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Vasárnap 

1934. év: szeptember 16 
Ha az előfizető közvetlenül a ziadóhivatal- 

El a kezet 
az ifjuságtól! 

ti, amellyel minden körülmények között 
megtiltja, hogy a 16 éven aluli ifjak po- 
itikai jellegü szervezeteknek tagjai le- 
gyenek, avagy bármilyen formában 
itikai mozgalmakba vonják be 
Kimondja továbbá a rendelet, hogy a i6 
-23 év közötti serdülő iljuság csak a 
szülők befeegyezésével csatlakozhatik 
pelitikai szervezetekhez s a szülők tel- 
es mértékben felelősek minden vétség- 

ért és politikai büncselekményért, ame- 
iyet 23 éven aluli gyermekeik elkövet- 
nek. 
Erre az egészen ujszerü korlátozásra az 

ormányt, hogy a folyó év első felében 
egyedül Madridban 443 serdülő ifjut, és 
leányt kellett letartóztatni politikai tör- 
vényszegések miatt. A letartóztatott ifju- 
politikusok zöme pedig a szélsőjobboldali 
mozgalmakhoz tartozott s legtöbbjük e- 
len az volt a vád, hogy fegyveresen 
zembeszálltak az 

nyol kormány rendeletét - különösen a 
lemokratikus szabadságjogok és a 
progresszió szempontjából - aligha le- 
let. Mert legalábbis tulzás egyszerüen 
általános szülői gyámság alá rendelni 
politikailag a felnőttség és érettség élet- 
vakaszába lépett főiskolai hallgatókat és 
önállóvá lett, kenyerüket maguk kere- 
ő fiatal alkalmazottakat és munkásokat 
is. Másrészt mégsem lehet elvitatni ennek 
a tilalomnak napjainkban való bizonyos 
indokoltságát, létjogosultságát. 
Az ifjusággal mostanában, mondi tni 
világszerte, de főképpen a diktaturás ál- 
lamokban rengeteg visszaélés történik. 
Az erőszak és elfogultság hatalonmra ke- 
rtült pártjai már Zsenge korától fogva 
táteszik a kezüket az ifjuságra, kisajátit- 
ják maguknak, különféle formákban be- 
orozzák szervezeteikbe s beoltják az el- 
vakultság és gyülölködés szérumaival. 
Megmérgezik a lelkét képtelenebbnél 

ujtalva a testi és lelki egyenruhákba, 
eleve befolyásolják, sőt az egyoldalu be- 
iMdegzésekkel egész életre meghatározzák 
a beállitottságát és magatartását. 
len: doktrináik rátukmálásával erősza- 
kot követnek el rajta. Visszaélnek kifej- 
lellenségével, kiforrailanságával és ter- 
mészetes fogékonyságaval, friss lelkese- 
lésével. A drill legagyafurtabb válfajai- 
al ugy idomitják őket, akár a cirkuszi 
mutatványokra az állatokat, vagy a mü- 
parkokban és mükertészetekben a palán- 
ákat és cserjéket Ezáltal persze elve- 
Zik a felserdülő nemzedékektől a sza- 
ad lelki és szellemi fejlődés lehetőségét, 
mielőtt módjukban volna kiérlelődni ah- 
oz, hogy saját belátásuk és megitélésük, 
zóval egyéni meggyőződésük szerint 
gazodjanak a közügyekben és az élet 
ülönféle áramlatai között, Csorda-álla- 
okká nevelik őket és kasztok, pártok. 
ai és felekezeti alakulatok szolgálatába 
Mitják. 
Ez az ifjuság nem jut hozzá, hogy szé- 

es látókört szerezhessen s hogy megis- 
nerje az általánosan érvényes nagy em- 
eri eszményeket, törekvéseket, hogy 
melkedett és magasztosan szabadelvü, 
Megértő lehessen a lelkülete. 
Abban tehát, hogy a spanyol kormány 

Meg akarja óvni országa ifjuságát a 
uikorai egyoldalu befolyásolástól, két- 
égtelenül sok a bölcsesség és helyes 
heglátás. Elvégre, ha a nagykoruság 
atárát legalábbis Európaszerte körül- 
elül általánosan a huszon felüli harma- 
ik-negyedik életévben állapitották meg 
8s fogadták el s általában csak ebben a 

A spanyol kormány rendeletet adott 

po 

őket. 

! megdöbbentő tény inditotta a spanyol 

államhatalmat képvi- 
selő közegekkel. 
Minden további nélkül helyeselni a spa- 

képtelenebb tanokkal, lenyügözik s be- ] 

Rövi- ! 
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A ma reggeli fővárosi lapokból megtudjuk, 
hogy milyen érdekes utat tett meg a nemzeti- 
parasztpárt végrehajtóbizottságának hivatalos 
közleménye, amig teljes egészében nyilvános- 
ság elé kerülhetett. A tegnap délutáni lapok 

zölhették a kiadott kommünikét. A nemzeti- 
parasztpárt főtitkára emiatt erélyesen tiltako- 
zását jelentette be a belügyminisztériumban, 
mire maga a belügyminiszter intézkedett, 
hogy a lapok a hivatalos kommünikét teljes 
szövegében lehozhassák. Ilyen értelemben át- 
iratot is küldött a buúkaresti lapok főszerkesz- 
tőihez. 
A kimaradt részletek a következők: 
A nemzeti-parasztpártnak mély meggyőző- 
dése, hogy a Korona és a népből fakadó tény- 
leges politikai erők közötti együttmüködés 
csak azoknak a felelősség nélkül való ténye- 
zőknek a kizárásával biztositható, melyek 

A csütörtöki minisztertanácson ujra napi- 
i rendre került a köztisztviselők elbocsátásának 
a kérdése. Elhatározták, hogy a hétfő esti mi- 
nisztertanácsig minden egyes minisztérium el- 
késziti a nélkülözhető tisztviselők nevét és 

jszámát tartalmazó táblázatokat. A miniszter- 
tanács az elbocsátásokat véglegesiteni fogja 
és intézkedéseket hoz a rendelet végrehajtá- 
sára. : 
Tatarescu miniszterelnök ma délelőtt Szina- 

jába utazott, ahol az uralkodó ebéden látja 
! vendégül. A lapok ugy tudják, hogy a minisz- 
i terelnök magával vitte az ostromállapot meg- 
hosszabbitásáról szóló dekrétumot is, melyet 
a király még a mai nap folyamán aláir. 

GOGA BLOKKBA AKARJA 
TÖMÖRITENI AZ ELLENZÉKET 

Coga Oktavián, akinek kolozsvári tanács- 
kozásairól tegnapi számunkban irtunk, a Cu- 
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zik. Ugynevezett ellenzéki blokkba akarja tö- 
möriteni az összes kis pártokat, hogy alka 
lomadtán egységesen léphessenek fel. 
Ebben az irányban tárgyalásokat kezd a 

pártok Bukarestben tartózkodó vezéreivel. 

sen érettnek az embert arra, hogy önál- 
lóan rendezze magánéletét és folyjon be- 
le szavazati jog utján a közügyekbe. n 
politika alakitásába, ugy nyilvánvaló- 
nak látszik, hogy a felnőítség időszakáis 
az iljuságot mentesiteni kell az egyolda- 
In és ellegult mozgalmak tanaitól. 
Valóban az volna az ideális, az eszmé- 

nyi állapot, ha kiérlelődése időpontjáis 
nem sajátitanák ki sehol az ifjuságot. 
hanem csak az általános emberi igazsa- 
gokra, értékekre és törekvésekre eszmet- korban tartják hivatalosan és törvénye-tetnék rá s ezzel szilárd alapot adnának 

ugyanis a ecenzura miatt csak kivonatosan kö- 

rentul szerint, igen érdekes tervvel kisérlete- 

Bukarest, szeptember 15. 1 akadályozzák a közvetlen érintkezést és za- 
varják az alkotmányos gépezet rendes mükö- 
dését. 
„Ki akarja vonni a Koronát a kormányzási 

ténykedések felelőssége alól, pontosan megál- 
lapitva a kormány felelősségének határait és 
biztositva a végrehajtás zavartalanságát. 
A nemzeti-parasztpárt csak ilyen föltételek- 

kel hajlandó a kormányzás felelősségét vál- 
lalni. 
A cenzurával és az ostromállapottal foglal- 

kozó pont igy hangzik: 
„A kormány, hogy elfojtsa a jogos kritika 

szavát, tovább is fönntartja a cenzurát és az 
ostromáilapotot, holott e kivételes intézkedé- 
sek ma már teljesen észszerütlenek és nem- 
csak az ellenzéki pártok követelik megszünte- 
tésüket, de maga a kormánypárt elnöke is. 
A nemzeti-parasztpárt tiltakozik ezek ellen 

az állapotok ellen és követeli a törvényes hely- 
zet visszaállitását. 

.
.
 

ezirányu fáradozásai sikerre vezethetnének. 
A kis pártok tömöritését már megkisérelte 
Lupu dr., a nemzeti-parasztpárttal való fuzió- 
ja előtt. A nemzeti agrárpárt vezérének vál- 
lalkozását arra magyarázzák, hogy a párt 
helyzete az utóbbi időben meggyengült s Goga 
igy akarja egyre csökkenő befolyását és párt- 
vezéri tekintélyét alátámasztani. 

MADGEARU NEM ELLENZI A BEL- 
FÖLDI KÖLCSÖNT 

Madgearu ujabb nyilatkozatot tett, melyet 
válasznak lehet tekinteni a pénzügyminiszter 
legutóbbi kijelentéseire. Tiltakozik az ellen a 
beállitás ellen, mintha ő a belföldi kölcsönak- 
ció ellen nyilatkozott volna. A kölcsönt be- 

Tegnap este a Skoda-ügyben kiküldött par- 

lamenti vizsgálóbizottság albizottságainak elő- 
adói Dimitriu volt miniszter elnöklete alatt 
megbeszélést tartottak. Az előadók beszámol- 
tak végzett munkájukról, majd hozzáláttak az 

neki későbbi állásfoglalásaihoz. Ha már 
a felnőttek nem tudnak egyebet, mint 
egymást marni és gyilkolni, legalább az 
ifjuság legyen zászlóhordozója, amint 
a történelem folyamán sokszor volt is, 
az egész emberiséget átfogó nagy esz- 
méknek, mint aminő az egyenlőség. test- 
vériség, szabadság - azok a kürthatat- 
lan vágyak, amelyek egyedül vihetik elő- 
re az emberi társadalom fejlődését a bol- 
dogulás és megelégedettség magas csu- 
csai felé. : 

dseall felmételelelel vállaaljean 
a oeormndánuyyzás felelésségén 

A kis pártok összekovácsolásában utazik Goga Oktávián 

Tateresecun maimiszierelméöles lldáirdásra viáe 
ödlod az esíreomnadállamnaono maesgladesz- 
szelobité eirdálayi aleleréunmmede 
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Politikai körökben nem hiszik, hogy Goga 

A párt szervezetei felhivatnak, hogy sür.- 
gősen felvilágositó kampányba kezdjenek, rá- 
mutatva a közvélemény előtt a jelenlegi kor 
mányzás továbbfolytatásának veszélyeire. 
A Lupta megjegyzi, hogy a kormánynak ma- 

gának is cenzurát kell gyakorolnia a cenzura 
fölött. Altalában nem érti azt az idegességet, 
xhogy manapság egyes kérdéseket kezelnek 
A régi időkben is voltak viták, éppen az al- 
kotmányjogi kérdésekről. Ez azonban nem 
akadályozta meg abban az illető politikusokat, 

hogy 
az államnak továbbra is bölcs vezetői ma- 
radjanak és példás hüséggel szolgálják a 
Koronát. 
Az Adeverul dicséri Mihalache bátor hatá- 

rozottságát, ahogyan szembefordult az anarkiá- 
ra törekvő mozgalmakkal. 
- Ha a többi pártok is igy beszélnének - 

irja a lap -, ezek a felelőtlen mozgolódások 

. 

lrövid időn belül takarodót fujhatnának. 

Ujból napirenden a tiszfviselők 
leépitésének kérdése 

lyesnek tartja. A kibocsátásnak azonban leg. 
fontosabb föltétele, hogy a nagyközönség bi. 
zalommal legyen az állam fizetőképessége 
iránt. 

Ha a kormány megmarad az arany-záradék 
mellett, ugy ezzel sulyos felelősséget vesz 
magára. 

A nemzeti-parasztpárt hazafiasságában sen 
kinek nincs joga kételkedni. Nem akarjuk - 

niszter módszereit magunkévá tenni, aki ak. 
kor, amikor a nemzeti-parasztpárti kormány 1 
külföldi hitelezőkkel tárgyalt, a Viitorulban 
heves sajtókampányba kezdett, sőt ügynöke 
utján arra biztatta az ország külföldi hitelező. 

Vit, hogy ne fogadják el ajánlatunkat. 

Ha a Skoda-bizotítság ismét összeül 
általános jelentés megszövegezéséhez. 
Megállapodtak abban, hogy szeptember 15 
én, amikor a bizottság ismét munkához iát 
elsőnek Cihosky tábornok. volt hadügymi 

npisztert hallgatják ki. 
Cihosky a mai nap folyamán már meg i 
kapta az idézőt. 

BRATIANU GYÖRGY TILTAKOZÁSA 

A bukaresti lapok közlik ma Bratianu 
György pártjának tiltakozó kommünikéjét. A 
cenzura ugyanis nem engedte meg a pártelnök 
jasi beszédének leközlését s amikor lapjukban 

l az inkriminált nyilatkozatok mégis megjelen- 
tek, 

a rendőrség elkobozta a kinyomott példá- 
nyokat. 
A párt tiltakozik az eljárás ellen és bejelen- 

ti, hogy gondoskodni fog arról, hogy az or- 
s/ág tudomást szerezzen a - szerintük ár- 

-si. tatlan hangu - beszéd tartalmáról. 

mondja Madgearu - a jelenlegi pénzügymi



8.sz. SZELVÉNY 
a B.L. szeptemberi 

regény-ajándékára. 

1 -15-igsorszámmal ellátott 15 drb szep- 
temberi szelvény és 4 lei befizetése el- 
lenébena B. L. minden példányvásárlója 
megkapja a B. L. ajándékregénytárának 
1934 szeptember bavi kötetét. - A szel- 
vények és a 4 lei beszolgáltathatók Bu- 
karestbem: a B. L. kiadóbivatalában 
(Str. Sft. Mina 9), vagy a főbizományos- 
nál (.Cosmopolis", Calea Grivitei 10) 
Brassóban: a B. L. kiadóhivatalában 
mindenütt máshol: a helyi bizományos- 
nál. - Elötizetőknek nem kell a szel- 
vényeket gyüjteniök, a 4 lejt befizetik 
az előfizetési dijjal egyidejüleg, a köny- 
vet ugyanolyan uton kapják meg, mint 
az ujságot. 

Tagdij nemlzetése miati 
kizártak 10 ügyvédet 
az aradi kamarából 

Arad, szeptember 15. 

Az ügyvédnyomor frontjáról ujabb je- 
lentés érkezik, amely az áldozatok számá- 
nak növekedéséről számol be. Az aradi 
ügyvédi kamara ujra törölt egy csomó ös- 
mert aradi ügyvédet, akik abban az el- 
keseredett helyzetben vannak, hogy még 
a havi két-háromszázlejes ügyvédi kama- 
rai tagdijakat sem képesek fizetni. Eze- 
ket az ügyvédeket, számszerint tizet, az 
aradi ügyvédi kamara csütörtöki gyülé- 
sén zárták ki a tagdijak nemfizetése mi- 
att. 

A kizárások sorozata ezzel a tiz törlés- 
sel, állitólag, még nem záródott le. To- 
vábbi kizárások várhatók, ami az aradi 
ügyvédek soraiban, érthetően, nagy elke- 
seredést szül. 

A brassói vendéglősök 
öt megyére terjedő 

akciója 

Brassó, szeptember 15. 
A brassól Kertsch-villában csütörtökön este 

nagygyülésre jött össze a brassói és brassó- 
megyei vendéglősök szövetsége. A gyülésen, a 
melyen, nemzetiségre való tekintet nélkül, 
mintegy 40-50 vendéglős jelent meg, a bras- 
sói kiskereskedők szövetsége is képviseltette 
magát. A napirenden a vendéglősök és az 
élelmiszerkereskedők sérelmeinek megvitatása 
szerepelt. A gyülésen tiltakoztak a kibirhatat- 
lan adók és az alkoholtörvény ellen, azonki- 
vül leszögezték, hogy a közeljövőben Brassó- 
ban, a kereskedelmi és iparkamara disztermé- 
ben hatalmas kongresszust rendeznek, amely- 
re meghivják Brassó, Udvarhely, Csik, Három-, 
szék, Kis- és Nagyküküllő és Fogaras megyék 
összes vendéglőseit. Ezen a szokatlanul nagy-. 
szabásunak igérkező kongresszuson a vendég- 
lősipar követeléseit fogják megfogalmazni, 
azonkivül a lehetetlenül szigorua és önkényes 
adóbehajtási rendszer ellen fognak testületi- 
leg tiltakozni. 

Egy volt dévai vasutas 
leleségének megrázó 
öngyilkossága Szegeden 

Szeged, szeptember 15. 
Szerdán délelőtt a Tisza hidjáról egy szegé- 

nyesen öltözött, 35 év körüli asszony a folyó- 
ba ugrott. Az öngyilkosságot a parton dolgo- 
tó munkások vették észre, akik csónakba ug- 
rottak és az öngyilkosjelöltet kimentették a 
hullámok közöül. 
A bevezetett rendőri vizsgálat megállapitot- 

ta, hogy az asszony férjével, Német Istvánnal 
együtt ment át a hidon. Férjétől kissé elma- 
tadt és a hidról egy őrizetlen pillanatban a 
lolyóba ugrott. A férfi sem visszatartani, sem 
telesége után ugrani nem tudott, mert karján 
vitte gyermekét. A rendőrség előállitotta és 
kihallgatta Német Istvánt, aki kilétére vonat- 
kozólag a következőket vallotta: Régebben 
Déván vasuti pályamunkás volt. Saját kertes 
házában lakott feleségével és négy gyermeké- 
vel. Miután a nyelvvizsgán megbukott, állásá- 
ból elbocsátották és 24 óra mulva ki is tolon- 
tolták Romániából. Ekkor telepedett le Sze- 
keden, ahol eleinte napszámos munkát vállalt, 
le később már ezt sem kapott, ugyhogy hóna- 
pokon keresztül a legnagyobb nyomoruságban 
élt családjával. Feleségét is a nyomoruság, az 
Ehező gyermekek feletti elkeseredés kergette 
az öngyiikosságba. 

" 

Bécs, szeptember 15 

A rögtönitélő biróság teljes gőzzel mü- 
ködik és hozza a halálos itéleteket. Mi- 
után tegnap kötél általi halálra itélte 
Fleischert, a semmeringi háromszoros 
rablógyilkost, akit Lang hóhér délután 
fel is akasztott, pénteken Theitenberger 
Ferenc rendőrőrmester hazaárulási bün- 
perét vette tárgyalás alá. 

Pozsony, szeptember 15. 
A szlovenszkói sajtó értesülése szerint 

a csütörtökre virradó éjszaka tiz kato- 
nai egyenruhába öltözött és husz felfegy- 
verzett civilruhás egyénből álló csapat 
Romániából áttört a határon és megtá- 
madta Visk csehszlovákiai községet. A 
csapat autókon robogott át a határon és 
rohanta meg a falut, sortüzet adva le a 
levegőbe. Ezután több helyütt, főként 
azonban kereskedőknél házkutafást 
tottak, Stepanik Ferenc kereskedő áru- 
raktárát teljesen kiüritették és mintegy 

tar- 

Nanonta egy halál 
uszíriában 

A semmeringi háromszoros rablógyilkos után egy hitlerista 

e
 

rendőrőrmester fejére kért halálbüntetést a rögtönitélő 
biróság ügyésze 

Theitenberger ellen az a vád, hogy 
vezető szerepet játszott az osztrák náci- 
mozgalomban és a julius 25-iki hitlerista 
puccsban is. 
Az ügvész halált kért a hazaáruló 

rendőrőrmester fejére. Minden jel amel- 

gáévá teszi az ügyész álláspontját s 

li. 

A szlovenszkói lapok lantasztikus 
hiradása egy 30 tagu romániai 

rablóbanda betőréséről 
A rablók Disk községben foszioganak 

46 ezer csehkorona értékü szövetárut vit- 
tek el. Házkutatást tartottak a Faterme- 
lő R. T. irodájában is s onnan összeszed- 
tek minden értékesithető holmit. 
A felfegyverzett csapat ugy jutott át a 

határon, hogy a Viskbe vezető ut és a 
vasut kereszteződésénél levő őrháznál 
erőszakkal felhuzatták a sorompókat. Mi- 
után a községet valósággal kifosztották, 
riasztólövések durrogtatása közben gaz- 
dag zsákmányukkal visszavonultak ro- 
mán területre. 
Az éjszakai támadás nagy izgalmat 

a 

Kérdezzen 

meg bárkit, 
aki miár viselt 

VESTIIS" 
szövetet 

lsőrangu angol- 
fonalból, angol módszer sze- 
rint készült őszi- és téli kamm- 
garnjainkat, a legdivatosabb 
szinekben és mintákban, - a 
legolcsóbb árakban. - 
Őriási választék átmeneti, téli- 
kabát- és öltönyszövetekben. 

í 

hogyan juthatott át a határon, 

lett szól. hogy a statáriális biróság ma- 
a 

volt rendőrőrmestert is felakasztásra ité- 
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keltett a csehszlovák területen levő 
ség lakossága körébea. Nem tudják a, 
Lan. hogy miről is van szó tulajdonkép 
pen. AÁltalában az a feltevés, hogy rabló. 
banda müve volt az éjszakai ostrom, d. 
nem értik, hogy a harminc főtgi csapaj 

amikor , 

csempésze 
kalárórök naponta fogják el a 
et. 

A sulyos határsértésnek 
folytatása lesz. 

l 

etebe 

Ujabb iskolasérelem 
Temesvár, szeptember t5, 

Temesvárról ujabb kisebbségi sérelmet 
jelentenek. A Temesvár melletti Giroda 
község magyar nemzetiségü szülői jelen. 
tést tettek a temesvári tanfelügyelőségnél 
arról, hogy községük állami elemi isko- 
lájában megszüntették a tanügyi hatósá. 
gok a magyar tagozatot. Ez a beszünte. 
tés annál kirivóbb, mivel ellentétben áll 
a tanügyi törvénynek ama szakaszával, a 
mely a kisebbségi tanitást mindenütt, a N 
hol harmincnál több kisebbségi tanuló, '. 
jelentkezik, engedélyezi. Girodán pedg k 
nem kevesebb mint 60 magyarnyelvül 
tanulót jelentettek be a szülők az uj is. 
kolaévre. Tehát a törvény által előirt k 
szám kétszeresét. " 
Temesvár magyarsága érdeklődéssel 

várja, hogy a girodai szülők jelentésének , " 
és tiltakozásának lesz-e valami foganatja, 
illetve, hogy a temesvári tanügyi ható- 
ságok hajlandók-e cgyáltalán az állam, 
törvényeit létezőknek tekinteni?? 1 

k 
k 

: : o 
Lengyel Menyhért szindarabja, a z 

„Tajfun" annakidején, a háboru előtti b 
években azért lett világszenzáció, mert 
ráterelte a figyelmet a japán kérdésre. 
A sárga nemzet fiai, az ázsiai faj nesz- 
telen macskajárásával elárasztották az 
öreg Európát és ahol valami látni-, ta- 
nulnivaló akadt, azt megfigyelték és 
elsajátitották, hogy aztán hazatérve az 

eceánon tulra, a maguk javára gyü- 
mölcsöztessék. 

Észrevétlenül és sokáig tanult Japán 
Európától, mindent eltanult jóformán, 
ami fejlődésére és üdvére szolgálha- 
tott, aztán mindazt, amit eltanult, az 
öreg Európa ellen forditotta. Igy kelet. 
kezett a sárga veszedelem, mely a tech- 
nikában, ipari versenyben, kereskede- 

lemben, sőt világpolitikában is egyre 
nyomasztóbban érezteti hatását. 

A helyzet ugy fordult, hogy most 
az öreg Európa mehet el tanulni Japán- 
hoz, mert a tanitvány tultesz a meste- 
rén. 

-. Mindez abból az alkalomból, hogy a 
japán autóipar, amely olcsóságával erős 
versenytársa lett az európai és ameri- 
kai gépkocsi-gyáraknak, olyan autók 
gyártását kezdte meg - egy angol lap 
jelentése szerint - teljesen titokban, 
amelynek hajtásához nem kell se ben- 
zin, se más energia-forrás. Az uj japán 
autók óramüszerkezetre vannak beren- 
ezve és a találmány szenzációja ab- 

ban rejlik, hogy ezek az autók a rugó- 
szerkezetükben felhalmozott energiák 
szabaddátétele által müködnek, mint az 
órák. . . Az angol lap jelentése szerint 
ezek az autók egyelőre hatvan kilomé- 
ter utat tehetnek meg az óramüszerke- 
zet felhuzására, de a találmányt nap- 
ról-napra jobban tökéletesitik, ugy- 
hogy nincsen messze az idő, amikor az 
uj japán autók szabadon futhatnak 
bármilyen távolságra - benzin nélkül. 
Hogy ez mit jelent, milyen halálos 

csapást mér a világ autóiparára, amely 
egyike a legnagyobb iparágaknak és 
ezzel kapcsolatban a petroleumiparra 
is, amely, a benzint szolgáltatja, azt 
nem kell bővebben kifejteni. 
A haladás szempontjából kétségtele- 

nül jelentős az uj japán találmány, de 
borsódzik a hátunk tőle, ha arra gon- 
dolunk, hogy ennek nyomán micsoda 
uj katasztróla, ipari összeomlás, mun ' 
kanéiküliség szakad a világra, az eu- 
rópai és amerikai fehérfajra, amely, ! 
nek ezzel az uj találmánnyal kedves- 
kedik most a sárga tanitvány!... i 
Odáig rothasztották az életet, hogy a s 

fejlődés nem könnyebbséget hoz, ahogy 
természetes volna, hanem növeli anyo 

8 
8 

i
 

-
 

moruságot. 

Nem szabad engedni, hogy az em: s 
ber tudományosan „homo sapiens'-nek 

nevezze magát.
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fomnbol a yihar e kisebbségvédelem körül 
* 

Népszövetség-ellenes merényletet látnak abban, hogy Lengyelország egy- 
oldaluan megtagadta a kisebbségvédelmi kötelezettségéek teljesitését 

A kisantant is támogatja elvben a lengyel álláspontot 

Elhárult már az ulolsó formai akadály is a Sz: 
Genf, szeptember 135. 

Beck lengyel, külügyminiszternek a 
Népszövetség tegnapi közgyülésén tett az 
a meglepetésszerü bejelentése, amely sze- 
rint országa felmondja és nem teljesiti a 
kisebbségvédelmi kötelezettségeket mind- 
addig, amig a Népszövetség nemzetközi 
egyezménnyel általánóssá nem teszi eze- 
ket - bombaként hatott s háttérbe szo- 
ritotta a Szovjetszövetség felvétele és az 
osztrák, illetőleg Dunamedence-kérdés kö- 
rüli sürü tárgyalásokat. A lengyel kül- 
ügyminiszter beszéde megdöbbenést, az 
ülés végetérte után pedig meglehetős iz- 
galmat keltett. Mert bár a Népszövetség 
köreiben általánosan tudták, hogy a len- 
gyel küldöttség ujból napiréndre füzi a 
kisebbségvédelem általánositására vonat- 
kozólag 1922 óta többször előterjesztett 
javaslatát, azt nem várták, hogy Lengyel- 
ország egyoldaluan megtagadja nemzetki- 

zi szerződéssel vállalt kötelezettségeit eb- 

ben a tekintetben. 
Csaknem egyhangu az a vélemény, 

: hogy a lengyel kormány ezzel a maga- 

tartásával nagy nehézségeket görditett a 
Népszövetség utjába. A lengyel elhatáro- 
zást igen sulyosnak és következmények- 
ben terhesnek tartják, amely kétségtele- 
nül óriási galibát okoz. Ennek megfelelő- 
en aggodalom fogta el különösen a fran- 
cia és angol köröket s ennek kifejezést ad 
ugy a párisi és londoni sajtó, mint az a 
körülmény, hogy Simon angol, Barthon 
Írancia és a portugál külgyminiszter rög- 
tön feliratkoztak felszólalásra a közgyü- 
lés pénteki ülésén, hogy válaszoljanak 
Beck nyilatkozatára. Barthou kifejti a 
francia kormány álláspontját ebben a 
nagyfontosságu kérdésben. Valószinü, 
hogy Aloisi báró, olasz fődelegátus is be- 
leszól a vitába. 

A FRANCIÁK ÉS ANGOLOK 
MEGRŐKÖNYÖDÉSE 

A párisi sajtó nemcsak megütközéseel, 
hanem meglehetős gyanakvással is fogad- 

ta a lengyel külügyminiszter bonyodal- 
mat okozó állásfoglalását. Több lap nem 
vejti véka alá azt a feltevését, hogy 
a lengyelek Németország sugalmazására 
torpedózzák meg ezzel a kényes üggyel 
is a Népszövetséget. 

Lengyelországnak ugyanis 1932 óta kétol- 
dala szerződése van Németországgal ki- 
sebbségeik kölcsönös védelmére vonatko- 
zólag s ugyanez a helyzet Lengyelország- 

nak a Szovjetszövetséghez való viszony- 

latában is. 
A francia lapok közül legfigyelemre- 

méltóbb a Journal des Débats-nak a kom- 
mentárja. A lap felteszi a kérdést, mi lesz 
a nemzetközi fegyelemmel, ha egy olyan 
nagyhatalmi pozicióban tetszelgő állam, 
mint Lengyelország, ilyen példát ad? Mi 
lesz a Népszövetségnek a béke megszerve- 
zésére tett erőfeszitéseiből, ha egy tagál- 
lama egyszerüen kijelentheti, hogy naem 

hajlandó tiszteletben tartani a békeszer- 

ződéssel együtt vállalt kötelezettségeit? 
A Journal sajnálatának ad kifejezést 

amiait, hogy Beck nem tájékoztatta elő- 
zőleg szándékáról Barthout. Ebből is ki- 
tünik, hogy a Lengyelország és Francia- 
ország közötti szakadék mennyire kimé- 

lyült. : 
A Figaro kifejti, hogy Franciaország 

nem mehet bele Lengyelországnak a ki- 
sebbségvédelem általánositását illető kö- 
vetelésébe, mert megengedhetetlen volna, 

egy ezen az alapon Németország egy 
szép napon kérdőre vonhassa Francisor- 
szágot, milyen módon bánik az elzász- 
lotharingiai német kisebbséggel? 

A londoni sajtó is élénken foglalkozik 

Beck bejelentésével. A Daily Mail attól 
tart, hogy 

a lengyel példát több más állam is kö- 
velni fogja, ez pedig a népszövetségi 
eszme halálát jelentené. 

A Népszövetségnek világosan és határo- 
zottan felelnie kell arra a kérdésre, sza- 
bad-e az, hogy Lengyelország egyoldalu- 
an széttépje a kisebbségi egyezményt? 

A legtöbb angol lap elismeri, hogy a 
lengyel követelés a kisebbségpédelem ál- 
talánositására alapjában vépe jogos, az 
eljárási formát azonban elitéli. ; 

Egyes népszövetségi körökben arra is 
rámutatnak, hogy miután a kisebbségvé- 
delmi egyezmény valójában függvénye a 

éebel k e . , 

versaillesi békeszerződésnek, a lengyel 
állásfoglalás ugyis magyarázható, hogy 
éppen egy olyan állam sérti meg és mond- 
ja fel egyoldaluan a szerződéseket, amely 
ezeknek köszönheti létét és függetlenségét. 
Iengyelország magatartása ezenkivül sér- 
ti a népszövetségi alapokmány első sza- 
kaszát, amelynek betartása kötelező az 
összes tagállamokra. 

A KISANTANT EGYETÉRT 
LENGYELORSZÁGGAL 

Hogy a londoni Daily Mail aggodalma 
mennyire indokolt, mutatja az a közlés 

landó tanácsa csütörtök este tartott ülé- 
sén 

Rendőrök és gangszterek harca 
Csernovicban, 

egészen amerikai miniára 

Csernovic, szeptember 15. 
Jon és Llie Cians, hirhedt csernovici gangsz- 

terek, akiknek lelkiismeretét több gyilkosság 
is terheli, csütörtökön este Csernovic külvá- 
rosának egyik kocsmájában fegyverrel támad- 
tak rá a lefogatásukra kiküldött detektivcso- 
portra s miután többet megsebesitettek, kö- 
zöttük Purkucea rendőrtisztviselőt is, menekül- 
ni igyekeztek. 
A banditák, akiknek egy egész rendőrcsapat 

, 

* 
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szegődött a nyomukba, hogy üldözőiket meg- 

akasszák, ! 
kikapcsolták a villanytranszformátort és ez- 
zel sötétségbe boritották az egész várost. 

1 A detektivek azonban nem hagytak fel az ül- 
dözéssel, hanem 

sortüzet adtak le a menekülőkre. 

A rendőrök sortüze Joan Cianst megölte. 

A másik bandita elmenekült. 

Ezek közöli egy sincs kisebbségi 

Temesvár, szeptember 15 
A felsőbb rendelkezések értelmében 

Temesvárt is elvégezték a városi tisztvi- 
selői kinevezések revizióját. 
A város 130 kinevezett tisztviselő kö- 

zött 70 illegálisan kinevezettet talált. te- 

hát majdnem ötven százalékot. A tör- 
vénytelenül kinevezettek között egyetlen 
kisebbségi sincs. Hirek szerint nem bo- 
csátja el a város a 70 törvénytelenül k1- 
nevezett tisztviselőt, mert el tudja őket 
helyezni. 

Izgalmas percek a mozgó 
börtönben A nagyenyedi fegyházból 

Brassó, szeptember 15. 
Néhány nappal ezelőtt, 

fogházban összegyüjtötték azokat az elet- 
fogytiglani vagy többévi kényszermunká- 
ra elitélt fegyenceket, akiknek büntetése 
az utóbbi időben jogerőssé vált, elhelyez- 
ték őket egy rabszállitó kocsiban és el- 
inditották Bukarestbe, hogy ott majd szét- 
osszák őket Románia különböző sóbá- 
nyáiba. 
Ezek a rabkocsikba zárt fegyencek de- 

tektivregénybe illő módon kisérelték meg 
azt, hogy mozgó börtönükből kiszabadul- 
janak. Eddig még meg nem állapitott mó- 
don szert tettek egy vasvágó füzészre és 
kihasználva azt, hogy a vonat robogása 
miatt munkájukat nem lehetett hallani, 
szélfürészeltélk táb- és karbilincseiket. 

Két hossza napon keresztül dolgoztak. A 

! 
a nagyenyedi 

.
 

elindított rabok 
lázadási kisérlete 

börtönkocsi ugyanis nem egyenes utvo- 
nalon, hanem nagy kerülővel haladt, ugy 
hogy volt idejük a munkára. Kétnapi 
megfeszitett munka után négy ember sza- 
bad volt. Ekkor a négy tegyenc nekilátott 
a kocsi vasrudjainak és azokat kezdte ki- 
fürészelni. Ez a munka is sikerrel járt. Az 
állomásokon, amikor z őrség vezetője 
benézett a kocsiba, mindent rendben ta- 
lált. A rabok bilincseikkel a kezeiken és 
a karjaikon, ültek, a kocsi rácsai sertetle- 
neknek látszottak. 
Az egyik Beszterce előtti állomáson 

azonban, kevéssel a kitüzött cél: a szaba- 
dulás elérése előtt, 

a szökési tervet leleplezték. 
Az őrvezető belépett a kocsiba, végigné- 
zett a foglyokon és már-már indulni 

akart, amikor a vonat hirtelen mozdult 

is, amely szerint a kisantant-államok ál- 

elhárult az utolsó nehézeég is 

a Népszövetség 

.
.
 

3. oldal 

eloben magáévá tette Lengyelország ál- 
láspontját s szintén kivánatosnak mon- 
dotta ki a kisebbségvédelmi kötelezett- 
ségek általános kiterjesztését azzal az 
indokolással, hogy a jelenlegi rendszer 

megkülönböztetést tesz és 
helyzetben részesiti a nagyhatalmakat. 

A kisantant-külügyminiszterek tanács- 
kozása különben 3 óra hosszat tartott Ti- 
tulescunak a Hotel des Bergues-ben levő 
lakásán s pénteken és szombaton este 
folytatják. 

MEGOLDÁST NYERT AZ OROSZ 
FELVÉTEL FORMAI RÉSZE IS 

A Szovjetszövetség felvételének alaki 
módozataira nézve Titulescu közvetitése 
a Népszövetség tanácsa és az Evianban 
tartózkodó Litvinov között tegnap estére 
sikerrel járt. Litvinov hozzájárult 
meghivó negyedik megfogalmazásához : 

azáltal 
hogy a tanácstagok és az orosz delegá 
ció megegyezett abban, miszerint a meg 
hivóra válaszként benyujtott orosz fel- 
vételi kérelmet előbb a politikai bizott. 
ság tárgyalja le s csak azután terjesztik 
a közgyülés elé. 
A francia delegáció ebben a kérdés. 

ben pénteken délelőtt Barthou elnökleté 
vel értekezletet tartott s ennek eredmé 
nyeképpen biztosra veszik, hogy a Szov 
jetszövetségnek a Népszövetségbe val 
felvétele estig végleges megoldás 
nyer formai tekintetben is, bár a néme 
és japánbarát körök még mindig igyek. 
szenek akadékoskodni és kedvezőtler 
légkört teremteni. Különben a lengyei 
bombát is sokan ilyen akadékoskodásnak 
tekintik, mint amely azt célozza, hogy 
a Szovjet felvétele előtt zavart keltser 

vezetőköreiben. 

- Aranyérnél és az ezzel járó béldugulás 
végbélberepedés, kelés, terhes vizelési inger. 
májduzzadtság, derékfájás, mellszorulás, sziv 
dobogás és szédülési rohamok esetén a termé. 
szetes „Ferenc József" keserüviz használata 

csakhamar kellemes megkönnyebbülést ered 
ményez. A belső bajok orvosai az igen enyhe 
hatásu Ferenc József vizet gyakran minden 
napi használatra, reggel és este egy-egy fél 
pohárnyi mennyiségben rendelik. 

és a kocsi egyik rácsa leesett. Az őrveze 
tő azonnal vészjelt adott, mire a vona 

megállt. Az őrség ekkor rárohant a fog 
lyokra, akik közül többen addigra 
lerázták láncaikat, vasrudakkal a kezeik 
ben, dulakodni kezdtek. A vonatszemély 
zet segitségével lefegyverezték és erő 
kötelekel összekötözték a fellázadt rabo 
kat és értesitették a brassói ügyészséget. 
A rabkocsi pénteken délben érkezett 

meg Brassóba. Az állomáson Radu Fascu 
főügyész és a rendőrség kvesztora vár. 

ták. Rövid kihallgatás után a kocsi rá 

csait rendbehozták, Luca Vreme, Dogar 

Nicolae életfogytiglani fegyházra, Gáspá 

János és Gábor János 10-10 évi kény 

szermunkára itélt fegyenceket, akik lán 

caikat lefürészelték magukról, ujból meg 

I láncolták. A rabkocsi leláncolt fegyencei 
vel félhárom óra előtt indult el Bukares 

felé. 

hat a Togal-tabletta minden 

kKüléses megbetegedées 
Idegfájdalom, Spanyolnátha 

és mindennemü 

Rheumatikus betegség 
esetén. 

Togat oldja a hogysavat 
és eltávolitja a szervezetre káros anyagokat! 
Minden gyógyszertárban és drogériában. 

Lei 52:- vagy Lei 130-. Biztos hatásu csakis a 
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Ujtipusu 10 

Uj rendelet 
a vikend-jegyekről 

Bukarest, szeptember 15. 
A' CFR vezérigazgatóságának ujabb rende- 

Mete értelmében a vikend-jegyek érvényessége 
zombat, vagy az ünnepet megelőző nap 0.00 
rájától kezdődik és hétfőn, illetve az ünnep 
táni napon 24.00 órakor szünik meg. Ilyen 
egyeket minden állomás, bármilyen távolság- 
kibocsáthat. 

Elitélték a budapesti 
Iromán adóbón-hamisitókat 

Budapest, szeptember 15. 
A törvényezék a csütörtöki tárgyalás 
után pénteken délben mondott itéletet a 
román kötvényhamisitási bünperben, a 
melyben 9 vádlottat vontak felelősségre 
papirpénzzel egyenlő értékünek tekinthe- 
tő közhitelpapir hamisitása cimén. A 
vádlottak két román állampolgár megbi- 
zásából 5 ezer lejes kötvényeket, illetőleg 
adóbónokat hamisitottak. : 
Tekintettel arra, hogy az egyik vád- 
lott: Hanisch Vilmos és öt társa ellen ha- 
mis ötpengős bankjegyek gyártása nuatt 
is vádat emelt az ügyészség. a két ügyet 
a törvényezék együtt tárgyalta s együtt 
itélkezett a két bankóhamisitó csoport 
fölött. A vádlottak nagyrészt beismerték 
tettüket. 

A törvényeszék négyüket 8-8, kettőjü- 
Iket 6-6 havi fogházra, másik kettőt kö- 
zülük 2, egyet 3 és még egyet 1 havi el- 
zárásra itélt, mig két vádlottat felmen- 
tett. Az itélet csak a felmeatettekre nézve 

Ellenőrzik 
a peiróleumkivitel 

Bukarest, szeptember 15. 
A Banca Natioanalaban fontos igazgatósági 
irtekezlet volt, amelyen megállapitották, hogy 
v külföldre szállitott román petróleum ellen- 

t 

A 

egynulliárd lejjel kevesebb deviza folyt be 
a jegybankhoz. 
Elhatározták, hogy a tarthatatlan helyzet 

megszüntetése érdekében szeptember 15-től 
exportőreink külföldre csak abban az esetben 
szállitsanak petróleumot, ha a szállitólevelet 
előbb a Banca Nationalaban letétbe helyezik, 
melyekre a jegybank a szállitmányok ellenér- 
tékének 90 százalékát lejben azonnal kifizeti. 
A külföldi inkasszókat ezzel szemben a Banca 
Nationala fogja végezni, saját ügynökei ut- 

és 20 lejeseket 
és 50 lejes ércpénzt bo- 

csátanak ki 
Bukarest, szeptember 15 

A pénzügyminiszteriumban ujabb érc- 
pénzkibocsátás módozatait tanulmányoz- 
zák. Ebben az ügyben Constantinescu al- 
miniezter az illetékes miniszteri osztály- 
vezetőkkel hosszu megbeszélést tartott. 
Hirek szerint az ujtipusu érmek névér- 
téke 10, 20 és 50 lej lesz s a váltópén- 
zekben mutatkozó hiányokat szándékoz- 
nak velük pótolni. 

emna 

Bukarestben lesz a kis- 
ántánt jegybankok 
érfekezlete 

Bukarest, szeptember 15 
Október első napjaiban elsőizben ül- 
ek össze a cseh, jugoszláv és román 
Memzeti Bankok kormányzói. Bukarest- 
en lesz az ülés. A kisantant gazdasági 
egyezményének értelmében jönnek ösz- 
sze tanácskozásra, hogy a három ország 
pénzügyi viszonyát megtárgyalják. 

A bukaresti ügyvédi 
kamara fegyelmi bizottsága 
kihallgatta Vasiliu-Clujügy- 
védet és Pomponiu ezredest 

Ma a bukare arost szeptembe É. 
gyelmi bizottsága kihallgatta Vasilescu- 
luj ügyvédet és Pomponiu ezredest a 

bukaresti hadbiróság volt főügyészét. 
Vasiliu Cluj ugyanis a jegyzőkönyvha- 
misitási ügyből kifolyólag fegyelmit kért 
önmaga ellen. Mindketten hosszu nyi- 
latkozatban vázolták az ügy részleteit, 

tározott, hogy a vizsgálatot csak szep- 
tember 20-án folytatja, amikor birtoká- 

A hivatalbeli hütlenséggel vádolt Al- 
bisor törzsőrmester ügyének hadbirósá- 
gi tárgyalása hétfőn kezdődik. Albisor 
vádói tanunak beidéztették Maniu Gyu- 
át is. 

A hivatalból kirendelt védő tisztét a 
törvénynek megfelelően egy szintén jegy- 
zőkönyvvezető őrmester látja el. 

Az első fecske 

Newyork, szeptember 15 
A szövőipari sztrájk alig csökkenő el- 

keseredettséggel tovább dul. A Rhode 
Island államban levő Saylesvilleeben a 
sztrájkolók 10 ezer főnyi tömegben is- 
mételten megtámadták a sztrájktörőkkel 
még mindig üzemben tartott selyemgyá- 
rat s 

ujból megütköztek a karhatalommal, 
amely megint sortüzet adott. 

és sok sebesültje volt. Véres harcok vol- 
tak az ugyanazon államban levő Woon 
soket városban is. 

...... Temesvár város közönségének legna 
gyobb meglepetésére a botrányosan be- 
dőlt Kapitol-mozgó tetőzetének javitási 
munkálatait ujra Steiner épitésznek ad- 

Különösen az feltünő, hogy a 
e ; 
. 

Nem szi 
a 

Newyork, szeptember 15. 
A Morro Castle pusztulása ügyében erélye- 

sen folytatják a vizsgálatot. 
A newyorki ügyészség elrendelte, 
Willmott kapitány megszenesedett 
tét röntgenvizsgálatnak vessék alá. 
A kapitány néhány órával a tüzvész kitö- 

rése előtt halt meg, állitólag szivszélhüdésben. 
Később holtteste szénné égett. Hozzátartozói 

hogy 
holttes- 

egészséges embert szivszélhüdés érte volna. 
Egyre erősödött a gyanu, hogy 
a kapitányt megmérgezték. 
Az orvosi vélemény szerint a radiológiai és 

a vegyvizsgálat kitudja mutatni a mérgezés 
okait. Ha ez kétségtelenül beigazolódik, ak- 

Csak udvariasan. üzen 

Arad, szeptember 15 
Tegnap közöltük a Constantinescu 

pénzügyi államtitkár utján kibocsátott 
utasitásokat, amelynek értelmében az 
adóhivatali közegek az ügyfelekkel 

ra kötelesek. Ez a rendelkezés azonban 
ugylátszik, nem vonatkozik az adóhátra- 
lékosokra, még azokra a kis adóhátralé- 
kosokra sem, akiknek hátraléka egysze- Egyanakkor előterjesztették bizonyité- 

kaikat is. A fegyelmi bizottság ugy ha 
rüen a leszegényedettség és a nyomor 
következménye. 

hangoztatták: kizárt dolog, hogy az ép, erős, 

ban lesznek a parlamenti vizsgálóbi- 
zottság üléseiről készitett gyorsirói 
jegyzetek. / 

A legutóbbi összecsapásnak két halottfja 

IB. H. 
. 

1 

Ne fesse a 6Gajái! 

A 

Egy amerikai szövőgyár már ki- 

egyezett szírájkoló munkásaival 
Rhode Island államban póttartalékos katonákat is mozgósitottak a sztrájkolók ellen 

izgatásának tulajdonitják a sztrájkolók 
elszánt magatartását s : 

elrendelték a kommunista-gyanus ele- 
meg letartóztatását. Ennek eredménye- 
képpen azonban a helyzet mégsem 
enyhült, mert a sztrájkolókat továbbra 
is igen elkeseriti az a tény, hogy a 
munkaadók karhatalmi védelem mel- 
lett még mindig dolgoztatnak a sztrájk 
törőkkel 

Rhode Island állam kormányzója, 
Green, megkapta Roosevelt elnök hozzá- 
járulását ahhoz, hogy : 

kétezer leszerelt katonát mozgósitsa- 
nak és ezekkel megerősitsék a kar- 

A hatóságok most már a kommunisták 

ták, aki az eredeti épitkezést is vezette. l 

város épitkezés befejezését. 

orro castic kapliá
nya 

Meglepő ianuvallomások a luxus5ajó 
rejlélyes pusziulásáról 

hatalmat. 

Ujra Steiner épitészre bizták 
a temesvári Capíitol-mozgó beomlolt 

telőzetének felépitését 
„Temesvár, szeptember 18 [Steiner épitésznek az összedőlt tetőszer- 

kezet megjavitására 300 ezer lejt bocsát 
rendelkezésére. Steiner a 300 ezer lejt 
azon a cimen kapja, hogy az eredeün 
faszerkezet helyett vasszerkezetre épiti 
a tetőt. 
A vállalkozó a tél beálltára . 

igéri az 

kor kétségtelen az is, hogy merénylet tör- 
tént. 
A kihallgatások során a „President Cleve- 

land" hajó tisztjei is vallomást tettek. Ez a 
gőzös érkezett elsőnek a szerencsétlenség szin- 
helyére. Henderson elsőtiszt kijelentette, hogy 
már egy órája állottak az égő hajóval szem- 
ben, mikor az első mentőcsónakot lebocsá- 
tották. Ez a lassuság rengeteg utasnak az 
életét követelte áldozatul. 
Patterson második tiszt határozott vádként 

kijelentette, hogy sokkal több utas életét meg- 
menthették volna, ha a Morro Costle fedélze- 
tén nem vesztették volna el fejüket és felis- 
merve a veszedelen komolyságát, idejében 

ték tegnan Bukarestből 

Az ócskapiacon árverezték 
az aradi adóhátralékosok 

lefoglalt holmiját 

szembeni legmesszebbmenő udvariasság- 

megteszik a szükséges rendszabályokat. 
mzzzmnzzon 

Aradról érkezett jelentések szerint a 
csütörtöki nap folyamán az aradi vég- 
rehajtó közegek az ócskapiacon árverez- 
ték a hátralékosok lefoglalt holmijait. 
A lefoglalt holmik iránt egyáltalán nem 
mutatkozott kereslet, ugyhogy az árve- 
rezők, mindössze 5500 lej erejéig tudtak 
a lefoglalt holmikból értékesiteni. : 
A kiméletlen árverezés oka Christescu 

pénzügyi biztos látogatása, aki a pénz- 

lhajtásokra intette 
igyi felügyelőséget erőteljesebb adóbe- 

Hajfestés nélkül visszakapja haja eredeti szinét, ha 

„FLOREAL HAJREGENERATOR 
használ. Semmiféle festékanyagot nem tartalmaz A hai magába szivja 
ezen hajvizet és igy a haj kellő táplálékot nyujt, minélflogva az őszülő 
hajszál rövid idő mulva egészséges és természetes szint és megfelelő sü- 
rűüséget ér el. A FIOREAI hajregenerator erősiti, szépiti a hajat és a hajhul- 
lást is megszünteti. És megakadályozza a őszülést a legmagasabb korig 

Képviselet Drogeria Centrala Pan Károly, Oradea, Bul. Reg. Ferdimanud 11. 

lakozásával teljessé vált a munkásság egység- 

gyümölcskiállitást. A kiállitást a Skudier-téri 

- kult kiállitási bizottság. 

1934 szeplember 16 

A kormányzó 200 ezer dollárt irányzott 
elő erre a célra. 
A sztrájk egyébként már elkönyvelte 

az első, részleges sikert: 

az egyik Massachusetts állambeli szö- 
vőgyár külön megállapodást, illetőleg 
kollektiv szerződést kötött munkásai 
val, megadva összes követeléseiket. 

Elismerte a szakszervezeteket, hozzájá- 
rult a 30 órás munkahéthez és felemelte 
a béreket. Gorman, a eztrájkbizottság 
elnöke, nagy elégtétellel nyilatkozott er-. 
ről a részletsikerről, amely jelentékeny 
mértékben fokozza a sztrájkolók harci 
kedvét és bizakodását. : 

Aradon ugyanis a leszegényedett ha- 
társzéli lakosság az adótartozásoknak 
mindössze 28 százalékát volt képes be- 
fizetni a pénzügyi tervezet követelte 
40 százalékkal szemben. 

A 40 százalék elérése Aradon, a jelek 
szerint, nem látszik valószinünek, még a 
pénzügyi biztos személyes ösztökélésére 
sem. : l 

Spanyolországban is [ 
x aa ,0 

lélrejőtt a munkásság 
egységírontja ii a 

Madrid, szeptember f18. ] 

Miután a kommunista párt központi bizott- 
sága kimondta a munkásszövetséghez való 
csatlakozását, ezzel teljesen létrejött a balol- 
dali munkás-egységfront. A munkásszövetség- 
ben ugyanis már eddig is résztvettek a szo- 
ciáldemokraták, a szocialista munkáspárt, a 
trockisták kommunista pártja és a munkás- 
és földmüvesblokk. Most a kommunisták csat 

frontja. * ! 

A spanyol munkásság tehát követi a francia 
munkásság példáját, amely már hónapokkal 
ezelőtt létrehozta az egységírontot a jobbol 
dali diktatura veszélye, a fasizmus és a hitle 
rizmus ellen. . 

a 

Gyümölcskiálltás 
Aradon, Temesváron é' 

Erassóban 

Arad, szeptember 15. 

Miután az ország több városában megren : 

dezték a gyümölcskiállitásokat, Aradon is 
megszervezte a megye a különböző gyümölcs 

termelő községek termelvényeinek a kiállitá- 

sát. A kiállitáson az arad-hegyaljai szöllőter 

melés eredményei számithatnak különösebb ér 

deklődésekre. 
Ugyanekkor Temesmegye is megrendezte 1 

pavillonban helyezte el a város. A kiállitás al 
kalmából a város kereskedelmének lenditésér 

kirakatverseny is élénkiti a város képét. 

Ugy Arad-, mint Temesmegyében kizáról32 

fajgyümölcsöt állitanak ki a gyümölcsterme 
lők. : 
A Transsylvánia termeiben megnyilt brassó hát 

gyümölcskiállitást a pénteki nap folyamán L 

pádatu kultuszminiszter a megye és vár0' 
előljáróságával meglátogatta. A kiállitásol 
különösen gyönyörü példányu fajalmák szereő 

pelnek. A legszebb gyümölcsök kiállitóit ok 4 
levéllel tünteti ki a megye főtisztviselőiből al
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1934. szeptember 16. 

HIREK 
Nemes Ferenc: 

Németország gyászba' 
van, Klein szátlodás 

é 
halva van... 

Herr Kleint, a nürnbergi 
„Deutscher Hof" szálloda tulaj- 

donosát, akinél a pártkongresszu- 

son időző Hitler és vezérkara 
megszállt, a tulzásba hajtott lef- 
kesedés következtében megütötte 

a guta... 

Náciéknál szivek fájnak: 
kámpec a hoteles Kleinnak, 
sokat heilozott a buta 
s „beléköltözött" a gutal! 

Előbb Adolf szállt meg nála, 
paskolást várt Klein ur oválla, 

„Guttmann ur" hát kedvet kapott 

s Dolfi helyett odacsapott!! 

Szép dolog a lelkesedés, 
ez azonban édeskevés... 

Van még néhány náci végül. 

lássák mind Hitlert vendégüll!! 
Fogadják repeső hittel 

s ahol Adolf levizittel, 

ismétlődjék meg a csuda, 

ne lazsáljon az a gutall 

S ha már minden náci készen, 

akkor ujabb vizit lészen, - 

Hitler előtt nincsen ma gát: 
felkeresi sajátmagát. 

... 

- Sepsiszentgyörgyi hirek. Tudósitónk 

Velenti: Az utóbbi időben Sepsiszent- 

györgyön egyre jobban elszaporodó ve- 
szettkutyák Farézdálkodésa végre arra 

késztette az i kes vá. hatósá í 

Mogy a lehető legszigorubb óvintézkedé-. 
okat, letékes városi hatósá 

ekkel próbálják meg a veszettség to- 

ábbterjedését megakadályozni. A mai 
Mnapon hirdették ki, hogy mától kezdve 
minden sepsiszentgyörgyi kutyatulajdo- 
nos köteles kutyáját otthon is állandóan 

kötve tartani. A lakosokat egy bizottság 

ogja végigjárni, hogy meggyőződjék a 

rendelet betartásáról s a rendelet ellen 
étők kutyáját a helyszinen megmérge- 
zik, azonkivül sulyos büntetést kell fi- 
zetnie. Bár ez a rendelet kissé tulszigo- 
ru, de feltétlen szükség volt rá, mert csak 
ezáltal remélhető, hogy Sepsiszentgyörgy 
lakossága végre megszabadul a yeszett 
kutyáktól való állandó rettegéstől. 
Megrenditő gyermektragédia játszódott 
le a háromszékmegyei Bácstelek község- 
ben. Kolcza Karolina másféléves kisleány 
egy óvatlan pillanatban kimászkált a há- 
zuk kapuján és beleesett a ház előtt 
folydogáló, alig néhány centiméteres pa- 

takba. Az utcán ezidőtájt senki sem tar- 
tózkodott s igy a szerencsétlen járni is 
Mlig tudó gyermek a sekély vizben, lelte 
halálát. Zalán községben az elmult 
éjszaka ismeretlen tettesek betörtek Sé- 
a Julianna magánzóhoz s magukkal vitték 
a iulajdonos minden készpénzét, vala- 

mint értékes ékszer és régi pénzgyüjte- 
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ményét is. A kár többezer lejt tesz ki. 

- Szép Lajos kálnoki lakos az elmult 
éjszaka besurrant Bálinth Gábor falube- 
lijének a kertjébe s annak az egész évi 

gyümölcstermését leszüretelte. Munkája 
közben akkora zajt csapott, hogy maga 
a tulajdonos is felébredt és kiment, hogy 
utánanézzen a zaj okának. Az elszánt 

tolvaj azonban nem ijedt meg, hanem 
egy nagy karóval rátámadt a tulajdonos- 

ra, akit csak a futás mentett meg a tett- 
legességtől. A csendőrség másnap kinyo- 
mozta a tolvajt Szép Lajos személyében 

s tadta a sepsiszentgyörgyi ügyészeég- 
nek. 

X Ugyvédi iroda áthelyezése. Dr. Révész 
hsó brassói ügyvéd irodáját Str. Reg. Carol 
96. szám alá helyezte át. 

- Romlott hust evett - kórházba került. 
Kolozsvárról jelentik: Péntekre virradó éjjel, 
három órakor Csaba-utca 3. szám alá, Oláh 
László vasuti tisztviselőhöz hivták a mentő- 

ket. Oláh este hideg felvágottat vacsorázott 

és néhány óra mulva heves görcsök lepték 

meg. Husmérgezést állapitott meg a mentőor- 
vos, gyomormosást alkalmazott. Beszállitották 
a kórházba. Állapota sulyos. A rendőrség vizs- 
gálatot inditott annak megállapitására, hogy 

a szerencsétlen tisztviselő honnan vásárolta a 
tomlott hust. . 

eshetőségről, hogy a meztelenhitüek 

nagy rutinjuk pan. (k. g.) 

Kolozsvár, szeptember 15. 
A leghevesebb vérmérsékletü sziciliai nők, 

akik egy kis szerelmi bosszuállásért nem 
mennek a szomszédba", azok is tanulni me- 
hetnének a Fellegvári-uti kinos családi bot- 
rány hősnőjéhez... Olyan parázs jelenetet 
rögtönzött az utcán, amilyen az összetüzések- 
hez edzett Fellegvár környékén is feltünést 
keltett. 
Popa Gheorghe Dónát-ut 41. szám alatti la- 

kós csütörtökön este a Fellegvári-ut 42. szá- 
mu ház előtt, az utca egyik rendőrileg ellen- 

1l őrzött „tündérével" beszélgetett. Nem is sej- 
tette, hogy ott leselkedik rá a „végzet ". 

Felesége, aki, ugylátszik, nem minden ok 
nélkül volt féltékeny, 

észrevétlenül odacsont és a beszélgető párt 
vitriollal leöntötte. A keze azonban az iz- 
galomtól remegett és a veszedelmes folyadé- 
kot tartalmazó üvegből mindössze néhány 

A Időjárásjelentés: 
budapesti időjárásku- . 
tató intézet jelentése 
szerint enyhe keleti 
légáramlás. Általában 
derült idő várható, 
változatlan nappali és 
némileg csökkenő éj- 
szakai hőmérséklettel. 
- Két tutajos tragikus halála Brailá- 

ból jelentik: Pénteken hajnalban hat fa- 
lusi ember tutajon nagymennyiségü oltott 
meszet szállitott le a Dunán. A tutaj kö- 
zelében elhaladó egyik uszályhajó erős 
hullámverése elboritotta az oltott me- 
szet, amely füstölögni kezdett. A pa- 
rasztok megijedtek az erős füsttől, fe- 
jetlenségükben ide-oda szaladgálásukkal 
felboritották a tutajt és a vizbe estek. 
A fuldokló falusiak közül kettő a Duná- 
ba fult, négyet egy motorcsónak mentett 

- Az őrült hadirokkant idegrohamá- 
ban agyonverte a saját édesanyját. Má- 
ramarosszigetről jelentik: Máragyulán 
hajmeresztő vérfürdőt rendezett Lázár 
Sándor földbirtokos, Lázár Illés volt 
képviselő, ismert nemzeti-parasztpártr 

politikus, hadirokkant elmebeteg testvér- 
öccse. Lázár Sándor, aki a világháboru- 
ban sulyos idegbajt szerzett, az utóbbi 
időben többször dühöngő állapotba ke- 
rült. Csütörtök reggel végzetes erővel 
tört ki rajta az őrültség. Élesrefent ka- 
szát kapott fel, az utcára rohant és rátá- 

AST 
MOZGÓ 

1 00 -as 

német 

Deszélőfilm. 

A film kulturérték, 
az ihuság számára is 
engedélyezve van. 

Egészen különös családi 
patvar a kolozsvári Fellegváron, 

amelyben a féltékeny nő először vitriollal, 
aztán késsel kisérletezik 

ABLAK 
Szomoru napjainkat enyhe derüvel aranyozza be a hir, hogy a meztelen kul- 

tusz hipei Angliában nagyszabásu kongresszust tartottak s ezalkalommal parlamenti 
képoviseletet is követeltek „pártjuknak'". A nagygyülés Finchle városkában, egy 

tengerpárti oilla kertjében zajlott le, nagyszámu néző jelenlétében, akiket azzal 
gyanusitunk, hogy nem rokonszenoből, vagy meggyőződésből, hanem a ritka lát- 
oány kedoéért látogattak el a kongresszusra. A dolog pikantériáját emeli, hogy 
mindez a prüdériájáról hires brit földön történt. A gyülés elnöke megnyitó be- 
szédében kijelentette, hogy a meztelenség korszaka eme kongresszussal 

vette és hóditó utjában misem tarthatja fel. 
áhitatosan helyeselt. Tapssal fogadták azt a kijelentést is, hogy a meztelenségnek 
törvényes védelmet követelnek s a meztelenség által térnek majd vissza a régi 
tiszta erkölcsök. Az elnök azzal fejezte be beszédét, hogy képviseletet követelt 
a szektának a parlamentben. Ha ez megvalósul, páratlan látoány lesz a korrektül 
öltözött lordok és parlamenterek közt ülő csóré uriember, nem is szólova arról az [ 

női képviselőt küldenek szószólójuknak. A 
parlament ülései iránt egyszerre lázas érdeklődés nyiloánul meg, a közönség meg- 
sokszorozódik: végül ez fogja megmenteni a különben halódó 
és demokratikus kormányzati rendszert. Bár felesleges az egész. A mai politikusok 
ugyis meztelenre vetkőztetpe állnak a nagy tömeg előtt és szégyentelenségben elég 

kezdetét 
A férfiakból és nőkből álló gyülés 

parlamentárizmust 

per- 

csepp freccsent a rémülettől 
férfire és nőre. 
Ez is elég volt, hogy égési sebeket ejtsen 

és mindketten hangosan orditozni, sikoltozni 
kezdtek a fájdalomtól. Mikor Popáné látta, 
hogy terve nem sikerült, 

kést rántott elő és azzal támadt a szerinte 
„tettenért" férjre. : 

Brutális jelenet következett. Popa kicsavar- 
ta a kést felesége kezéből. Nem volt tekintet- 
tel arra, hogy 

az asszony áldott állapotban van, kegyetle- 
nül elverte és ugy a járda széléhez vágta, 
hogy a szerencsétlen nő térdkalácstörést 
szenvedett. 

A zajos jelenetnek végül is a járókelők ve- 
tettek véget. A rendőrök is előkerültek és a 
negyedik kerületi kapitányságon állitották elő 
Popa Gheorghet. 

kővémeredt 

sietett, hogy megakadályozza az esetleges 
vérengzést. A földbirtokos éppen egy 
négyéves kislányra csapott le a kasza- 
val, amikor édesanyja odaérkezett. A 7a 
éves öregasszony' őösszetett kezekkel kö- 
nyörgött fiának, hogy ne bántsa a gye- 
reket, de a vértől megvadult férfi most 
már édesanyjára támadt. Olyan sulyo- 
san összekaszabolta, hogy a szerencsét- 
len öregasszony ott az utca porában el- 
vérzett. A csendőrök fékezték meg a dü- 
höngő férfit. A tragédia nagy részvétet 
keltett. 

- A vér felfrissitése céljából - kiváltkép 
középkoru férfiaknak és nőknek - ajánlatos 
néhány napon át korán reggel egy pobár ter- 
mészetes „Ferenc József" keserüvizet inni. 

Ottó Zarek: „Szinház Mó-ia Thul körül. 
Forditotta: Tábori Pál dr. Korunknak kétség- 
telenül legjellemzőbb kifejezési eszköze a szin- 
ház. A kulisszák világa, a szinész és szinésznő 
alakja s a titokzatos boszorkánymester, a szin- 
igazgató személye ujra, meg ujra az érdeklődés 
előterébe kerül. A szinházi regények divatja 
nem ujkeletüű. Hires szinésznők alakja köré 
nem egy kiváló iró szőtt izgalmas történetet, 
- de Ottó Zarek, a világhirü német iró köny- 
ve egyedülálló a maga nemében. Három fő- 
szereplője van ennek a regénynek, amely a 
maga fordulatos, izgalmas meseszövésével a 
jegjobb bizonyitványt állitja ki az irójának 
jellemző és elbeszélőképességéről. Körülöttük, 
mellettük, ellenük dus sokasága mozog a 
mellékszereplőknek, akik mind a szerző mély 

madt a járókelőkre. Édesanyja is utána I emberösmeretét bizonyitják. Külön értéke a 

Csodás, eredeti felvételek a leégyönyörübb helyekről. Tűzhányók, jéghegyek, 
amelyeket repülőgépekkel és kutyaszánokkal közelitett meg a tudományos világ. 

Tiz finom cigaretta ele- 
gáns csomagolásban 

12 Lei 
A CIGARETTA NEVE? 

UNIREA 
12 lejért 10 UNIREA cigurettát 
kaphat szép dobozba csoma- 
golva. AZ UNIREA CIGARETTÁK 
nikotinmentesitve vannak, szo- 
poka nélküllek, alakjuk nagy 
és elegáns. AZ UNIRÉA CIGA- 
RETTÁK megörzik illatukat és 
egyesitik magukban a legfino- 
mabb cigaretták izét és aro- 
máját, amellett, hogy 

NIKOTINMEÉNTESEK. 

SZIVJON UNIREA CIGARETTAT! ! 

(A feér pokol) 

regénynek az a lüktető, lázas stilus, amely 
kitünő kisérőzeneként festi alá az eseménye. 
ket és amely Tábori Pál dr. kiváló forditásá- 
ban magyar nyelven is népszerüen érvényesül. 
Megjelent hófehér papiron a „Nova" 3.60 pen- 
gős diszkiadásában, 420 oldal. Kapható a B. 
L. könyvosztályában, Kapu-utca 56-58. szám 
alatt, az udvarban. 

baa emn. 

EURÓPA LEGSZEBB NŐJE 

Finn leány lett Hastingsban Európa szép- 
ségkirálynője. Esther Toivonnen, 

Európa 1934. 

A felekezeti tanitók szives figyelmét fel- 
hivjuk arra, hogy a Szentpéteryné-Gázdac- 
Kandray-féle tankönyveket raktárról a legjobb 
feltételek mellett tudjuk szállitani. Elekes 
könyv- és papirkereskedés, Brassó, Kolostor- 
utca 25. 

- M hukaresti Homán Ipari Niál- 
litás és Vásár megnyilása folyó hó 
15-ére volt tervezve, de amini most 
értesülünk, a kiállitás megnyitása 
csak f. hó 20-án, csülörtökön d. e. 
11 órakor lesz. 
- Egy gyümölcsszedő gyermek tragé- 

diája. Tudósitónk jelenti: Borzalmas 
gyermektragédia történt a kolozsmegyei 
Erdőfalva községben. Sturza Flórika 13 
éves leány a diófa tetejére mászott, hogy 
onnan friss diót szedjen. Mászás közben 
lába megcsuszott és egyensulyát vesztve 
olyan szerencsétlenül esett le, hogy az 
egyik faág, zuhanás közben, valósággal 
felnyársalta. Az ág keresztülszurta a 
kislány hasát, majd sulya alatt letörött 
és vele együtt a földre zuhant. A sze- 
rencsétlen gyermek rövid szenvedés 
után meghalt. 

Dr. H. Grünfeld szemorvos és szemope- 
ratőr, a bécsi szemklinika volt orvosa, a prá- 
gai német szemklinika volt tanársegédje, Cluj, 
Calea Regele Ferdinand 43-45., rendelőjét 
megnyitotta. 

Nagy premier nénteken, szent. 14-én! - Különleges filmsláger! 
Expediciós film. A film cselekménye a „fehér pokol", Alaska jégmezőin játszódik le. 
expedició izgalmas és életveszélyes kalandjai a jéghegyek birodalmában, az eszkimók kőzött 
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NAPOLEON nem élt... 
Most megint akadt egy német történet- 

ró, aki kétségbevonta Napoleont. 
EÉuddig már akadtak sürün, akik ugy 
wélték, halála nem ugy történt, ahogyan 

történelem leszögezte s akadtak, akik 
atáit vonták kétségbe. Volt olyan is, 

aki a nőkhöz való viszonyát kommentál- 
ta igen bátran, igy a száz év távlatában, 
de olyan, aki kétsébevonta,. hogy Napo- 
leon egyáltalában élt, ez csak most 
lakadt: Teodor Hertvong német törté- 
nész. A neve ismeretlen. Történelmi ku- 
tatásai szintén ismeretlenek. Hertvong 
izig-vérig német, mai német, de talán 
annyira még sem kellett volna elmennie 
francia gyülöletében, hogy kétségbevon- 
jon egy Napoleont, aki végeredményben 
nem tehet Elzász-Lotharingiáról... 

x - 
Közöm Napoleonhoz igen felületes. 
zzal, hogy elolyastam egy-két életraj- 

kot, ugy éreztem, hogy leróttam minden 
kötelességem a nagy császár iránt. Ami 
még Napoleon emlék, ha ennek szabad 
neveznem, csak annyi, hogy Párisban 
egy kis padlásszobát nézve megegy al- 
kalommal. amit bérelni készültem, so- 
kaltam a kettőszáz frankot. Ekkor házi- 
nasszonyom rámutatott a falon levő Na- 
oleon-képre és azt mondta: - A Napo- 
eon-képpel együtt kettőszáz. .. 
Ez a lenséges rajongás, amivel házi- 
sszonyom a kettőszáz frankba belekom- 

Binálta Napoleon képét is, annyira meg- 
hatott, hogy azonnal kibéreltem a homá- 
lyos lyukat. .. 
Háziasszonyom különben többször lá- 

logatott meg s minden egyes alkalommal 
egilletődve állott meg Napoleon képe 

Előtt. - C'est Napoleon - mondotta. 
Ugy mondhatta, annyi szeretettel, annyi 
dicsekvéssel, mintha a nagybátyja lett 
volna. A háziasszonyom szerette Napo- 
eont. .. 
És olykor Napoleon képe alatt ülve a 

otelben, magamra hagyva, éhesen, ami- 
or ugy éreztem, hogy senki sem segit- 
et, amikor éreztem, hogy ez az ötmillió 

Irancia, aki lenn rohan alattam, a bul- 
várdokon semmi, akkor valami különös 
közelséget éreztem a képhez s megértet- 

tem Napoleont, ezt az elhagyatott, ma- 
lemNapol császárt Szent Ilona szige- 
fén. Én is szerettem Napoleont... 

: * 
Igy tehát közöm csupán ennyi a nagy 

rsászárhoz és semmi több. Ezek azok az 
emlékek, amik tiszteletet keltenek ben- 
nem, dacára pacifista érzéseimnek, Na- 
poleon csatái iránt. 

És most egy kicsit különös és furcsa 
ez a német történész, aki fiatalon megje- 
enik és azt mondja, irja és bizonyitja, 
ogy Napoleon nem élt. Hogy Napoleon 

pohasem létezett, hogy a Napoleon-legen- 
da egy bizonytalan és homályos, messzu 
történelem és mint a történe em általá- 
ban, vag azug, vagy felületes. 
azug és felületes, minden, ami eddigi 

történelem s csak Hertvong ur böngészé- 
se igaz, mély és alapos. 
Érdekes dolog az ilyen. A nagyok, a 

régiek bálványdöngetése divatos fogás 
lett és ujszerü. A közönség nem veszi 
észre ezt az egyszerü, könnyü fogást, ezt 
n felelőtlen szerepelni vágyást, porondra 
kerülést. 
I Hertvong ur megdönti Napoleon léte- 
zését és ezen keresztül észreveszik. 
A régiek nagyokat alkottak. Könyve- 
et irtak. Hatalmas vásznakat festettek 

és csatákat nyertek. Teljesitették és ki- 
termelték szakmájukban a legnagyob- 
at. 

hit mai ember elkallódott, elferdült, 
incs ideje, tudása, idege alkotni. Azon- 

ban szerepelni ő is akar. A hiuság nem 
vész ki belőle, csak azért, mert hatalma- 
sat alkotni képtelen. 
Az eszköz ezután már egyszerü. 

Ledönteni egy nagyot, kétségbevonni 
egy hatalmasat. Belekötni egy eddig 
szent, akceptált csodába. Létezni kezdeni 
egy másikon keresztül. Egy másikon, aki 
annyira nagy és annyira hatalmas volt, 
hogy halottan is porondra képes szálli- 
tani egy másik, kisebb, eddig sohasem 
hallott semmiséget. 
Hertvong ur belekapcsolódott Napo- 

leonba. 
A Napoleon-ügy csak legenda, - mon- 

dotta. 
A képeit közlik és hozzák a lapok. 
Cikkek jelennek meg és harc keletkezik 
Hertvong ur körül És Hertvong ur eb- 
ben a pillanatban már létezik, már él, 
már szerepel, már nyilatkozik is. 
Ebben az ügyben most azután teljesen 

mindegy, hogy Napoleon létezett-e vagy 
sem. Itt csak egy biztos: Hertvong ur, 
aki eddig nem létezett, ezen keresztül 
föltétlenül létezni kezd. 

Giábor István 

! 

"s. 

BARADLAI L ÁSZLÓ RIPORTJA: 

Szatmár, szeptember 15 
Lakás. Három szoba, előszoba, konyha 

és mellékhelyiségek. Évi bér 24.000 lej. 
Rádió még nincs. Évek óta gyüjtenek rá. 
Eddig 1200 lej gyült össze. Lehet, hogy 
több nem is lesz. 
Hárman vannak. 
A férj, a feleség és a gyerek. Tizenöt- 

éves. Fiu. Negyedik gimnazista. Gépész- 
mérnök szeretne lenni. A gépeken Fivül 
a futball érdekli. 
A lakás gazdája a Tisztviselő. 
Nem is gazdája ő, csak bérlője a la- 

kásnak. A városnál van. Havi fizetéso 
4800 lej. Mindennel együtt. 
Neve is van, de jobb a nevét nem ki- 

irni. Érthető okokból. Ismertetőjele: ki- 
sebbségi. 

kásán állhat szóba velem. A hivatalban 
nem beszélhet. Mit beszél egy magyar 
ujságiróval? Gyanus! Minden gyanus... 

is nyitva vannak az ablakok. A rádió 
bemondója unottan recitálja: 

Minden lépésére vigyáznak. Csak a la- 

Szép, őszi nap van. A szomszédházban 

] 

1934. szeptember 16 

kélségei közön 

...a Morro Castle borzalmas kataszt- 
rófája. .. százötven halott... 

Más: Titulescu állitélas 
utazik és a látogatás alkalmával uj vo- 
nalra fektetik a kisebbségi statutumo- 
kat Sporthirszolgálat. A boxbajnokság 
legujabb eredményei... 

Szenzáció!l Szenzációl! 
A tisztviselő az asztalnál ül és fenn- 

I hangon tanul. Kihallatszik a hangja: 
sá-si - Un funcfionar public trebue 

facá datorai... 
A csengetésre az asszony nyit ajtót: 

gája. De azért szólok neki. 
A fiu az udvaron olvas: 
- Pista, szaladj a patikába, hozzál 

két aszpirint apádnak. : 
Pista engedelmesen elindull. 
Az asztalon könyvek. Szótár. Még 

egyszer át kell nézni. Nem tudhatja az 
ember, hogy holnap mit kérdeznek. A 
tét nagy. iárom élet a tét. Jól kell vi- 
gyázni. Javitó nincs. Pótvizsga nincs. Aki 
elbukik, nem kelhet fel többé. 

TIZENHÉT ESZTENDŐ UTAN 
A rendszer nem szentimentális. 
Tizenhét esztendeje már. Tizenhét 

éve, minden reggel egyformán indul a 
hivatal felé. Tizenhét éve minden dél- 
ben pontosan hazaérkezik. Tizenhét éve 
már. irja az aktákat, másolja a rendele- 
teket, végzi a munkát. 
Négyszer vizsgázott már. 

Níégyszer sikerült. Legutóbbi vizsgá- 
ján neve mellé irták: nyelvtudása ki- 
elégitő. 
Holnap ujra vizsgázikk 
Talán azóta elromlott a nyelvtudása? 

Felejtett? Vagy nem gyakorolta magát? 
Vagy mi történt? 
Porszem ő, játékszer, esendő életke. 

Nem tudja. hogy miért, nem tudja, hogy 

ra mennie kell. Holnap ujra vizsga van. 
Mielnap ujra döntenek élet és halál fö- 
ött. 
Holnap! 
Felrémlik és kegyetlenül fenyegetővé 

válik a holnap. A kis lakás bére, az asz- 
szony télikabátja, a gyerek gépészmér- 
nöki diplomája. A háromszobás élet, a 
kétfogásos ebéd, a tandij, a villanyszám- 
lás, a füszeres. Egyszerüen, kis é-vel: az 

[ élet. .. 

Egy kicsit ősz már a haja. Két kese- 
rü ránc a szája szélén. Még negyvenha- 
roméves csak. Negyvenhárom év. Ti- 
zenhat éve házas. Az állásra házasodott, 
amit a városnál kapott. 
Negyvenhárom éves. 
A svéd király hetvenéves korában jó 

erőben és frissen teniszezik. Negyvenhá- 
rom éves a miniszterelnök. Milyen fiatal 
még - mondják - mikor fényképe a 
képes lapokban megjelenik. 

Az ember itt, szintén negyvenhárom 
éves. Öregszik. Testben, lélekben, ke- 
délyben egyaránt. 
Holnap nyelvvizsga. 
Ha sikerül? Szép lesz az ősz, ha sike- 

rül. Ujra nevetni Tehet. A perselybe az 
áhitott rádióra ujra és ujra lenet egy- 
egy huszlejest csusztatni. Iskolába me- 
het a gyerek. Az asszony kinézheti a 
szövetet. 
Ha sikerül. 

meddig. Csak azt tudja, hogy holnap uj- 

u
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Ha egy hónap mulva nem jön egy 
ujabb nyelvvizsga. 
Mert kell a hely. Sok hely kell. Sok a 

diplomás éhes. Sok a diplomás féktelen 
száj. Egyetemek ontják a diplomát. 
Husz segédjegyzői állásra négyszáz jo- 
gi doktor pályázott. 
A szomszéd lakásból recitál a rádió: 

.. főuri vadászaton tizenhét 
szarvast és 245 foglyot ejtettek... Ame- 
rikában áll a sztrájk... a szövőmunká- 
sok nem akarnak egyezni... most jaza- 
zene közvetités az Östende nagykávé- 
házból. 
Még nem volt soha külföldön. Még 

Harmadszori kisérletre sikerüll 
lelakasztania magát 
Egy kolozsvári kocsmáros sorstragédiája, amelyet 

egy betörő idézett fel 
Kolozsvár, szeptember 15 

Makacs öngyilkosjelölt találkozott az 
általa sürgetett halállal: Bucur Sándor 
Kőkert-utca 38 szám alatt lakó 51 éves 
kocsmáros többszöri sikertelen kisérlet 
után felakasztotta magát és mire tettét 
észrevették. már nem volt élet benne. 
A kocsmáros tragédiáját egy betörő- 

nek köszönheti. ; 
Néhány hónappal ezelőtt történt, hogy 

éjnek idején Petru Vasilie betörő beha- 
tolt Bucur szobájába, aki felriadt a zaj- 
ra. Mielőtt azonban segitségért kiáltha- 
tott volna, ". 

a betörő rátámadt és revolverének 
agyával többször fejbesujtotta. A 
kocsmáros hetekig lebegett élet és ha- 
lál között. 

Mikor felgyőgyult, különös változáson 
ment át. Az addig csendes ember ivás- 
nak adta fejét, állandóan részegeskedett 
és hangos garázda mulatásokat csapott. 
Néhány hónappal ezelőtt ujra nagy mu- 

Budanestre 

- Az uram tanul. Holnap lesz a vizs- 

HOLNAP VIZSGA LESZ! A köziisziviselőnél, a megbolygaion 

, 

élet. M 

g Holnap vizsga lesz. nem járt a tengernél. Nem volt Párisban 1 

Sáromszobás élee:e: 

és csak a hangos heti hiradóban látt, 
a nizzai karnevált. Nem látta az ami. 
teátrumot és husvétkor nem tett tisztel. 
gő látogatást a pápánál. Szeretne egysze, 
ét hétre pihenni menni. Szeretne egy. 

szer egy nyugodt évet. 

Ha nem sikerül? : 
Jaj... mi lesz a Pistával? Olyan te. 
hetséges ez a gyerek... Gépészmérnök 
akar lenni... Őithon mindent ő javit 
meg, csengőt, zárat, villanyt.. 

És ő ügyel az apja helyes kiejtésére. 
Ha nem sikerülb 
Mi lesz velünk? Miből fogunk élni? Ál. 
lás nincs sehol. Ember nem kell sehol 
Kisebbségi embert ugyan hol vesznek 
fel? Ma mindenkit husángol az élet, hát 
még minket? 

zt irta a lap, hogy a vizsgáztató bi. 
zottsóg enyhén birálja el a feleleteket, 
- Nem kell az irgalmasság... Csak 

rosszindulat ne legyen. Tudjuk az állam 

. 

nyelvét. Másfél évtizede ugy végezzükál 
a dolgunkat. Soha nem volt hiba, nem, a 
volt fennakadás. d 
Holnap vizsga van, 
Tegnap vizsga volt. 
Holnapután vizsga lesz. 
Az asztalon könyvek és szótárak. Asz. 

pirin. Megrettent csend. Ijesztő félelem. 
teménység. Talán mégis sikerül... 
Holnap vizsga lesz. 
Ordit a jazz... Émelygősen édeskés 

tenor fujja a slágert: 
....vannak egészen furcsa dolgok... 
Megbolygatott lakás. Megbolygatott 

egbolygatott emberek. / 
olnap vizsga lesz. 

Ki vizsgázik itt? A vizsgázó, vagy a 
vizsgáztató? 
Három szoba, konyha, előszoba és 

mellékhelyiségek. Évi bér 24.000 
Nemsokára házbérnegyed. 

Most már örökké vizsga lesz? 

rit „"rögtönzött" és széles jókedvében 
teljesen összetörte a vendéglő berende 
zését. A tulajdonos feljelentette és kö- 
vetelte, hogy fizesse meg a kárt. 

mikor a rendőrségi idézőt kikézbe- 
sitették, a következményektől való fé- 
lelmében felakasztotta magát. Hozzátar- 
tozói észrevették és levágták. Csütörtök 
reggel ismét felkötötte magát az ajtó- 
félfára, de felesége, aki állandóan szem- 
mel tartotta, ezuttal is megakadályozta 
végzetes tettében. Orvost hivtak, aki 
csillapitó porokat adott. Ez sem használt. 
Estére dührohamot kapott a szerencsét 
len ember. Egész éjszaka dühöngött, tört 
zuzott. Reggel az elmegyőgyintézetbem 
ment az asszony, h kieszközölje férje 
felvételét. Távollétét használta fel a ma- 
kacs halniakaró és 

délelőtt féltizenegy órakor ezuttal 
harmadszor felakasztotta magát a7 ajtófélfára. ' 
Mire felesége hazatért, már halott volt, 

Eltemetésére megadták az engedélyt. a 

Ma, premier, 
szept. 1I4-ikén ! 

AsSsrHen-I] 

Főszerepben : őszerepben : 
(a Frankenstein cimű 
film főszereplője) és 

X-oezaé 

Megérkezett a szenzációk szenzáci 

a Ús e é a . 
. A 

] . 

. 

Csak erős idegzetüeknek ! Megrázó reálizmussal rendezett, páratlanul izgalmas 
Jobb és izgalmasabb, mint az annakidején óriási szenzációt keltett „FRANKENSTEIN" 

.. 

Ma, premier, 
OJa : szept. 14-ik én! 

slágerfilm.
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Mosvan szerezték meg 41 millióért a Golden-örökösö 
ingatlanát ? 

Bukarest, szeptember 145. 
A bukaresti piacon már hónapokkal 

zelőtt nyiltan beszéltek arról, hogy a 
másfélmilliárd lejjel fizetésképtelen lett 

hát Banca L. Bercovitz banhkáz kényszer- 
gyességi vagyonkezelése körül igen su- 
yos visszaélések történtek. A betétesek 

nnakidején sorozatos gyüléseken tilta- 
oztak a hitelezői bizottság gyanus gaz- 
lálkodása ellen és 
a biróság előtt is elkeseredett harc in- 
dult meg a hitelezői bizottság egyes tag- 
jainak kicserélése érdekében, 

Mmiután a kifogásolt megbizottak a beté- 
esek érdekeinek elárulásával a maguk 
követeléseit szerezték vissza és üzletet csi- 
nháltak azzal, hogy befolyásos hitelezők- 
ek megfelelő ellenszolgáltatás fejében 

Mgyancsak megszavaztatták a 100 száza- 
lékos kielégitést. 
Az ilfovi törvényszék annakidején a hi- 

elezői bizottság egyik tagját le is vál- 
otta, később azonban visszahelyezte tiszt- 
égébe. Erre az időre esik a nagyszabásu 
ranzakció, amelyből most igen komoly- 
Mmak igérkező fejlemények lehetnek. Az 
Mörtént ugyanis, hogy a Banca L. Berco- 

itz vagyonának intézői megkezdték a hi- 
elezőkkel való magánkiegyezéseket., Osz- 
zevásárolták a betétkönyveket, a kény- 
szeregyességi törvényben előirt hosszu ha- 
áridők helyett számos hitelezőnek hama- 
rabb és egyösszegben fizették ki az ala- 

pedig a Banca Marmorosch mintájára in- 
gatlannal kompenzálták a betéteseket. 
4 legnagyobb ilyenjellegü tranzakció 
az polt, amikor a Bercovitz-bankház 30 

millió lejért a Golden-örökösökre en- 
gedményezte egyik legértékesebb bu- 
karesti ingatlanát, a Calea Victoriei 18 
szám alatti Vilagros-passzázst. 

A tranzakció már akkor sok szóbeszédre 
ladott alkalmat, mert a vételár is ala- 
csonynak tünt mindenki előtt, azonkivül 
pedig Goldenék, akik egyébként Buka- 
restben a leggazdagabb családok egyiké- 
nek számitanak, a 30 millióból csak 6 
millió lejt fizettek ki készpénzben, mig a 
többi 24 milliót a bankkal szemben érvé- 
nyesitett követelésükkel kompeuzálták. 
Ez a kompenzálás olyan időben történt 
teljes összegben, amikor a bankkal szem- 

beni követeléseket 15-20 százalékért is 
meg lehetett kapni a piacon, vagyis a 24 
millió ténylegesen csak legfeljebb 5 mil- 
lió lej értéket képviselt. 
A hitelezői bizottság azonban hozzájá- 

rult ehhez a gyanus tranzakcióhoz és a 
betétesek gyülésén akkor 
nyiltan megovádolták Ledeanu polt zá- 
logházast, a hitelezői bizottság elnökét 

t azzal, hogy a saját 900 ezer lejes köve- 
telésének hiánytalan kifizetése ellené- 
ben adta beleegyezését a Vilagros-épü- 
lettömb potomáron való elidegenitésé- 
hez : 

rtök 
ujtó- 
zem- 

érje 

olden-testvéreknek nem is volt eredeti- 
eg követelésük a Banca Bercovitz-cal 
szemben, hanem a piacon vették meg a 24 
milliós értékü betétkönyveket - állitó- 

ag a bank pénzén, amely Goldenékat is 
csak strohmanni szerepre vette igénybe, 
ogy a betétesek elől elvonják a bank 
vVagyonát. Alátámasztotta ezt a vádat az 
a tény, hogy Davidoglu volt bukaresti 
törvényszéki elnöknek, aki ugyanilyen 

isszevásárolt követelésekkel akarta a bank 
nál fennálló tartozását rendezni, nem 
ogadták el az ajánlatát és a házát ár- 
verésen a bankhoz közelálló személy vet- 
te meg ugyancsak adósság kompenzálásá- 
val, illetve betétkönyvekkel. 

posan lealkudott kielégitési összeget, vagy 

Kinyomozták a hitelezők azt is. hogy a 

Végülis a puszta igéretekkel tartott hi- / 

a tulajdonukat képező Arly S. A. ha- 

: I8. 

. 
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kihágások miatt 
telezők megunták a dolgot és egymásután , 
adták be a feljelentéseket a Banca I. 
Bercovitz és a bank élére kinevezett hite- 
lezői bizottság ellen. 

A tömeges feljelentésekre az ilfopi tör- 
vényszék most bevezette a vizsgálatot 

és elrendelte a Golden-testvérek, illetve 

risnyagyár könyveinek átvizsgálását, 
annak megállapitására, hogy Goldenek 
hogyan jutottak a bankkal szemben ér- 
vényesitett 24 milliós követelésükhöz. 

A kiküldött könyvszakértők azonban nem 

ú 

ú 

k Bukarest egyik legértékesebb 
- nénzügyminisztériun is vizsgálalot inditolt iietékügyi 

lömeges feljelentések ala 
vizsgálat in: 
Bercovitz- 

* 7 m 

hukaresti 
ői ellen 

hirek szerint Goldenék nem fizették meg 
a cesszióért esedékes illetékeket sem és 
emiatt a pénzügyminisztérium is eljárást 
inditott a vállalat ellen. A bukaresti pia- 
con érdeklődéssel tekintenek ugy az Arly- 
cég, mint még inkább a Banca Bercovitz 
ügyében bekövetkezett fordulat további 
fejleményei elé. Egyes körökben azt ál- 
litják, hogy az egész akció csak bosszu. 
- illetve zsarolási hadjárat lenne, mind- 
amellett nem vonják kétségbe, hogy a 
bank vagyonának eltüntetése körül való- 
ban sulyos dolgok történtek, amelyek még 
sok dolgot fognak adni a büntető hatósá- 

tudták ezt megállapitani és a legujabb 
mzmz 

s é 

A posztógyárak rövidesen befejezik 

hogy befejezzék a téli áruk 

tolni a jövbő nyári anyagok 

látta el magát 
ujabb áremeléstől tart. 

A gyapjuszövetek ára nagyjából a 

ton 149 centiméteres 110-120 lej, 

takozik. 

siteni és addig is, amig utána járnak a 
különbözet deponálását és inkább nem 
deményeket. 

következő: Ecaterina-vászon 100 lej, 
féle szinekben és ?0 centiméter 
lej, 90 centis Finnland-áru 45 lej, flane 
sálak 230 lej darabonként. 

eladásokat. 

az 

Bukarest, szeptember 15. 
Részletesen foglalkoztunk azzal a ké- 

szülő tranzakcióval, amely a brassói Fa- 
rola rézhengermü megvétele körül készül. 
A vállalatnál érdekelt Société Francaise 
des Métaux francia fémipari csoport már 
régebben szeretne kivonulni a román pi- 
acról és mint ismeretes, vételi opciót adott 
a gyárat bérlő bukaresti „Exploatarea 
Tarola' cégnek. Annak idején a franciák 
három és félmillió frankot kértek, de az- 
zal a feltétellel, hogy a vételár effektiv 
francia frankban Párisban fizetendő. An- 
nak ellenére, hogy akkor már életben volt 
a devizatörvény, az „Exploatarea Farola" 
nem emelt kifogást ezen kikötés ellen és 

lebből igen kellemetlen nézeteltérések 

kommercárukban: Visla 1 méter széles 38 lej, 

7 

goknak. 

nran 
atéli áruk előállitását - Miért kell 

a kereskedőknek 80 lejjel több vámot tizetniök az importált gyapju után? 

Bukarest, szeptember 15. 
A textilpiacon tetőfokán van a szezon. A gyárak állandó üzemmel dolgoznak, 

gyártását. Egyes üzemek a megrendelések nagyrészét 
már leszállitották és nem vesznek fel utánrendeléseket, mások azonban ki fogják 

gyártásának kezdeti időpontját. Az erős kereslet ha- 
tása alatt több gyapjuszövbőgyár felemelte egyes cikkek árát 5 százalékkal, ennek 
ellenére a piac nem lett gyengébb, sőt az angrosszistáknak az a része, amely nem 

idejében áruval, ujabb megrendeléseket tett a gyáraknál, mert 

következőképpen alakult a héten a főbb 
Vesrailles 1 méteres 80-82 lej. Bos- 

ati Toscana 130 centiméteres 115 lej, 140 centi széles 
140 lej méterenként. A jobbminőségü férfiszövetek ára 300 és 500 lej között oál- 

Idegességet keltett a piacon az illetékes hatóságoknak az a különös rendelke- 
zése, hogy egy állitólagos korábbi határozat 
val foglalkozó kereskedők kilónként 80-lejjel több vámot kötelesek fizetni, mint 
a gyárak. Egyelőre az érdekelt kereskedők 

alapján a külföldi gyapju importjá- 

nem hajlandók ezt a kivánságot telje- 
furcsa rendeletnek, megtagadták a 80 lejes 
váltják ki a pvámhoz érkezett gyapjukül- 

A pamutpiacon topább tart az áremelkedés. A fontosabb pamutcikkek ára a 
Szibéria 47 lej, női fantázia szövetek külön- 

szélességben 40-45 lej, Eskimo-áru 70 széles 18 
II 26 centiméteres 46-47 lej méterenként, 

A pamutárak emelkedése miatt a kötszövbőgyárak is kénytelenek uj alapokra 
fektetni a kalkulációjukat és sok oállalat emiatt ideiglenesen fel is függesztette az 

A lranciák talán korábban 
eladják a Farolát, 

sem minthogy a gyár rendeléseit leszállithatná 
Ausscönit és az Unio is érdeklődik 

a Farola iráni 

származtak azután. 
A bukaresti bérlőtársaság, amelynek fő- 

részvényese Osian Nacht ismert fémnagy- 
kereskedő, a bérösszeget rendszerint lej- 
ben fizette. Ezen az alapon arra az állás- 
pontra helyezkedett, hogy a vételárat is 
fizetheti román valutában, annál is in- 
kább, mert francia frankban a devizatila- 
lom miatt sem fizethetne. Csakhogy a 
Société Francaise des Métaux nem volt 
hajlandó az Exploatarea Farola állás- 
pontját elfogadni és az egyébként szep- 
tember 4-én lejárt vételi opciót még jó- 
val előbb visszavonta, illetve közölte Osi- 
as Nachtékkal, hogy visszalépettnek te- 
kinti őket az opciótól. Közben történt az, 
hogy a szatmári „Unio" vagongyár és az 

7 oldal 

Ausschnitt-koncern is érdeklődni kezdtek 
a brassói rézhengermü iránt és igy az 
Exploatarea Farola, amelynek ma igen 

ragaszkodott a saját opciójához, nehogy a 

donjogát még mielőtt az Exploatarea Fa- 
rola bérleti szerződése lejárna. 

Miután a franciák nem voltak hajlan- 
dók többé a vállalat eladásáról tárgyalni 
az Exploatarea Farolával, ez pert indi1- 
tott a Société Francaise des Métaux ellen, 
ugyanakkor pedig a bukaresti törvény- 
szék portareli hivatala utján ujból kikéz- 
besitette ajánlatát a gyár vételárának lej- 
hen való fizetése mellett a francia tár- 
saság itteni megbizottainak. A francia meg 
bizottak azonban ezt a második vételi 
ajánlatot is visszautasitották és megma- 
radtak eredeti álláspontjuk mellett. Így 
tehát az Exploatarea Farola folytatja a 
pert a brassói Farola ellen. 
A per természetesen uj helyzetet terem- 

tett az egész ügyben. Tudni kell ugyanis, 
hogy az Exploatarea Farola igen nagy- 
összegü megrendeléseket vett fel ugy a 
vasuttól. mint más közhatóságoktól és 
ezeknek a leszállitása sokkal későbbi ha- 
táridőre pan beosztva, mint ahogy a bér- 
leti szerződés lejár. Ha tehát a franciák 
eladják közben a vállalatot, nem valószi- 
nü, hogy az uj tulajdonosok megengedjék 
az Exploatarea Farolának, hogy legyártsa 
a bérleti szerződés lejárta, pvagyis 1935 
márciusa után a még le nem szállitott 
megrendeléseket. Ez viszont kiszámitha- 
tatlan károkat jelentene az Exploatarea 
Farolának, érthető tehát, hogy a cég min- 
dent elkövet a brassói gyár eladásának 
megakadályozásápa. 

Aru- és pénzpiac 
Bőrárak 

(Csikszereda) Marhabőr és pitling (nö- 
vendék) 20-22 kg., borjubőr 30-32, ló- 
bőr drb. 100-110. 

Terményárak 

(Nagyvárad) Buza 440-460, árpa 270- 
300, zab 260-280, rozs 300-320, szemes 

bab 300-360, kukorica 220-280, lóhere. 
lucerna 130-140. széna 100-120, szalma 
45-80. 

(Csikszereda) Buza 520-550, rozs 400- 
420, árpa 240-230, zab 230-260, kukori- 
ca 300-310, krumpli 8-9 vékája. 

(Arad) Az intervenciós gabonavásárlás 
a görög keleti ünnepekre való tekintettel 
a pénteki nap folyamán szünetelt. 

Terményárak: Ujbuza 410, ujtengeri 
200, ótengeri nincs a piacon. Irányzat szi- 
lárd. 

(Temesvár) Terményárak: Ujbuza 425. 
óbuza 415, ujtengeri 210, árpa 250. lóhe- 
re 34. lucerna 35. Az árpakereslet erős. 
Lóhere és lucernakereslet lanyha. Írány- 
zat szilárd., 

[/ 

Allatárak 

(Csikezereda) Igásökör párja 6-10.000, 
hizottökör 12-16.000, tehén drb. 3-5000, 
szopós borju 600-900, igásló párja 4- 
40.000, parádés lovak 10-15.000, vágni 
való sertés 15-17 lej élősulyban. 

A liszípiac árai 
(Csikszereda) Nagymalmi: nullás 8.50, 

négyes 7.50, ötös 7, hatos 6. Nagyban öt- 
ven banival olcsóbbak az árak. Kismalmi 
lisztek szintén 50 banival olcsóbbak. 

Piaci árak 

(Csikszereda) Marhahus 12-14, borju 
20-24, sertés 28-32, zsirnakvaló szaton- 
na 30-40, sózott szalonna 32-39, füstölt 
szalonna 40, olvasztott zsir 40 hentesáru 
40-60, tej 4, vaj kg. 40-45, teavaj 00- 
70. juhsajt és turó 20-24, liba 55--60, 

e tyuk 35-40, ruca 30-40, csirke párja 35 
-60, tojás 1.20-1.50, paradicsom 2.50- 
23, káposzta 1-5, piroskáposzta 3-4, kar- 
fiol 5-5, ugorka vékája 80-100, koszoru 
hagyma 5-7, kövérpaprika 3 drb. 1, kék- 
tök 2-5, szöllő 5-8, őszibarack 6-12, al- 

I ma 6-10, körte 6-12, szilva 6-98 lej. . 

erős poziciója van a piacon, még inkábbk 

konkurrencia szerezze meg a gyár tulaj- 
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A Népszövetség mai ülésén Simon angol kül 
ügyminiszter szólalt fel elsőnek és beszédé- 

ben kitért Beck lengyel külügyminiszter teg- 

napi általános meglepetést keltő bejelentésére. 

Simon szerint a kisebbségi védelem általá- 
nos rendezése és a Lengyelország által vál- 

lalt kötelezettségek betartása, vagy be nem 

lartása, két külön kérdés. Egyik teljesen füg- 
getlen a másiktól. 
! 

2 halottja, közel 100 
sebesültje van a rhode- 
islandi legujabb sztrájk- 

zavargásoknak 

Nemvyork, szeptember 14. 
Az amerikai sztrájkzavargások nyugtalanitó 

méreteket öltenek. Az elmult éjszaka folya- 
mán Rhode Island több városában 

valóságos csaták poltak a csendőrség és a 
sztrájkoló munkásság között. 
Az összecsapások során 2 munkás meghalt, 

közel száz sulyosan megsebesült. 
Ezernél több kommunista érzelmü munkás 
etartóztattak. 

Halálosan betez 
Rockefeller, az amerikai 

petróleumkirály 

Newyork, szeptember 15. 
! Amint Lakewod-ból jelentik, John D. Rocke- 
feller-nak, a milliárdos amerikai petróleumki- 
rálynak az állapota a napokban annyira su- 
lyosbodott, hogy orvosai el vannak készülve 
rövidesen bekövetkező halálára. 
A most 95 éves petróleumkirály a leggondo- 
abb kezelés ellenére sem tudta kiheverni de- 

cemberben kapott spanyolnáthája következmé- 
nyeit. Azóta egyetlen egyszer sem hagyta el 
lakewoodi villájának szobáit s annyira gyen- 
ge, hogy az enyhébb floridai éghajlatra sem 
zállithatják. 

NDermata-gyár munkássága 
tüntetett a kisebhbségi alkal- 
mazottak elhocsálását kö- 
vetelő szélsőséges munkás- 

csonort ellen 
Kolozsvár, szeptember 15 

Tegnap, a késő esti órákban a Dermata- 
Iyári bőrmunkások szakszervezetének Apor- 
utcai központi helyiségében 600 munkás gyült 
össze egyrészt azért, hogy megtárgyalja az 
október 15-én lejáró kollektivszerződés ügyét, 
másrészt, hogy tiltakozzék a Dermata-gyár 
kebelén belül megalakult 140-160 tagot 
számláló szélsőséges nacionalista munkás: 
csoport magatartása ellen. Ez az Avram Jancu 
mevét viselő alakulat állandóan izgat a gyár 
többi 1100 kisebbségi munkása ellen beadvá- 
nyaikkal, küldöttségek utján követeli az igaz- 
gatóságtól, hogy a kisebbségi munkásoknak 
legalább 50 százalékát bocsássák el és romá- 
mokkal helyettesitsék őket. 
A bőrmunkások tervezett gyülését a rendőt- 
ég arra való hivatkozással, hogy megtartá- 
sára nincsen engedély, betiltotta. 
Akkor a hatszáz főnyi csoport tudomást 

zerezve arról, hogy a pár utcával tovább levő 
Bulgária" vendéglőben az „Avram Jancu" 
egyesület tagjai gyüléseznek, átvonult a ven- 
déglőbe. A gyülésen, amelyen alig 20 ember 
vett részt, az Avram Jancu társaság elnöke 
nem adta meg az engedélyt a hatszáz főnyi 
tömeg szónokainak, arra való hivatkozással, 
hogy az ő egyesületük gyülésein magyarul 
beszélni nem lehet, 
A felvonult munkásság nyugodtan és hig- 

gadtan viselkedett, tartózkodott minden erő- 
szakosságtól és a rendőrség felszólitására 
pzonnal szét is oszlott. 

I. I. 

hat fel egyoldaluan. 

Lengyelország 
példának tartja. 

Simon után Barthou francia külügyminisz- 
ter kér szót. / 

- Lengyelország példája - mondta - al- 

kalmas arra, hogy megingassa a békeszer- 

ződések tekintélyét. 

- Ilyen fontos kérdésekben egyetlen állam 

magatartását veszedelmes 

sem járhat el egyoldaluan. Nem akarom hinni, 

hogy Lengyelország tegnapi bejelentésével 
befejezett tények elé akarja állitani a Népszö- 
vetséget. 

Aloisi olasz delegátus kifejeti, hogy Beck 

beszédét nem szabad csupán a maga elszige- 

teltségében nézni. 

Olaszország többször kifejezésre juttatta azt 

az álláspontját, hogy az idők változásához 

képest a helyzetet is módositani kell. 

Ez azonban csak a nemzetközi egyezmények 

tiszteletbentartása mellett következhetik be. 

IEGUJABB 
HALAÁLRA ITÉLTE 

a bécsi haditörvényszék Theissenberger rendőr 
őrmestert, akinek tevékeny szerepe volt a juliu 
si puccskisérletben. Védői kegyelmi kérvényt 
nyujtottak be Miklas szövetségi elnökhöz. 

BUDAPESTRŐI, JELENTIK: 

Jékely Lajost, az Aprily Lajos néven iro 
kiváló költőt, aki Erdélyből költözött fel Bu- 
dapestre, a dunamelléki református püspök- 
ség budai leányintézete élére nevezte ki az 
elhunyt Patay Pálné dr. helyébe. 

e
 

A „CASTELL" 9 EZER TONNÁAS 
német gőzös Peruból jövet Cristobald kikötő l 
közelében a nyilt tengeren kigyulladt. A tüz 
a gépházban keletkezett és a lángok villám- 

gyorsan terjedtek a hajó belsejében. A hajó 
kapitánya az összes szivattyukat munkába 
állittatta és emberfeletti erőfeszitések árán 
sikerült is a tüzet elfojtani. Az oltás során a 
hajó legénységéből többen sulyos égési sebe- 
ket szenvedtek. 

BÉCSI JELENTÉS SZERINT 

dr. Wechter bécsi ügyvédet, aki a juliusi 
pucckisérlet gyik szervezője volt, a pachaui 
koncentrációs táborban agyonlőtték. Az ügy 
részletei hiányzanak. : 

A LEJ KÜLFÖLDÖN 

Budapest 3.42-3.46. Bécsben nincs jegyzés. 
Prága 17.87 és fél-18.17 és fél. Berlin nincs 
jegyzés. London 495. a aa 

Mégis iaazat ad"ak a T4AC-nak! 
-......................................... 

Ujrajátszatják, valószinüleg, Bu- 
karestben a vasárnapi mérkőzésli 

Bukarest, szeptember 15. 
A futballszövetség elnöki tanácsa csü- 

törtök este foglalkozott a TAC fellebbe- 
zésével. A TAC a nemzeti bajnoki bizott- 
ság általunk is ismertetett különös hatá- 
rozatát fellebbezte meg. A döntés teljes 
igazságot szolgáltatott a TAC-nak, mert? 
kimondja: 

1. A legutolsó selejtező mérkőzést, me- 
Ilyet a Romania nyert meg 3:1 arányban 
7 emesoárt, megsemmisitjük Vartan játó- 
kcs jogosulatlan szereplése miatt, Uj já- 
tékot rendelünk el szeptember 16-ikára. 

2. Az első mérkőzés érpényben marad. 
lizt a meccset a Romania nyerte meg Ko- 
lozsoárt 3:1 arányban. 
A mérkőzés valószinüleg 

lesz. 

London, Budapest, Prága és Bécs vá- 
logatott csapatát hivta meg Páris a tél 
szezonra. Egy bizonyos, a franciáknak 
van izlésük... A futballban is ki tudják 
választani a legjobbat. 
A román csapat pálogató kapitányi tisz- 

tépel kizárólagos hatáskörre Savulescu 
őrnagyot bizta meg a futballszövetség. 

PRÁCA 

Spárta-Bohemians. Cseh kupameccs. 
A nagyváradi hadtestparancsnokság 

megtiltotta a vasárnapi NAC-Unioersi- 
tatea mérkőzés megtartását, hogy az ne 
vonja el a közönséget a repülő ünnepély- 
ről. Az érdekelt egyesületek nyomban 
értesitették a futballszövetséget a külö- 
nös határozatról. Remélik, hogy vasár- 
napig sikerül visszavonatni a betiltást. A 
futballszövetség a kormánynál is közben- 
járt. 

VELENCE 

Bukarestben 

ASC Venezia-WAC 3:3 (2:0). A bécsi 
csapat a nászutasok hagyományos váro- 

* 

sában sem tudott félsikernél többet el- 
érni. Olyan gyenge a WAC, vagy olyan 
erősek az olaszok ?. 

zamanem 

Tenisz 
PERRY - AMERIKA TENISZ- 
BAJNOKA 

Amerika nemzetközi teniszbajnokságai 
befejeződtek. A döntőben az angol Perry 
6:4, 6:3, 3:6, 1:6, 8:8 arányban nagy győ- 
zelem után győzte le Allisont. Perry ezzel 
megvédte tavalyi győzelmével szerzett 
amerikai bajnoki cimét. 
A KAC országos teniszpersenye befeje- 

ződött Kolozsopárt. Az eredmények: Férfi 
egyes: 1. dr. Burger SzSE. 2. Wartenberg 
TC. 3. Gábor Universitatea és Kuhn KAC 
Döntő: 6:0, 01, 11:13. 9:60. - Női egyes: 
1. Popperné Zizovits Ilenke. NAC. 2. So- 
mogyi Klári AKE 3. Barabássy GySE és 
Gábor Dora KAC. Döntő: 3:6, 10:8, 0:1. 
- Férfi páros: 1. Gábor, Metianu IJ. 2. 
Balás NSE, Benedek KAC. 3. Simon II, 
Wartenberg TC és Rado, Erőss H Döntő. 
6:1, 4:6, 6:4, 9:7. - Vegyespáros 1. So- 
mogyi, Benedek. 2. Gábar Dcra, Kuhn. 3 
Hossu, Gábor és Barabásgy, Wartenberg. 
Döntő: 6:1, 6:2. 

Attétika 
USA-Japán 84:75. Tokióban. Az ame- 

rikai atléták győzelme nem volt könnyü. 
A finn dekatlontáblázat szerint a leg- 

jobb torinói eredmény Jaervinnen 76.6b 
m.es gerelyvető világrekordja volt. 1160 
pontot kap érte. A magyarok közül Sza- 
bó 1 p 52 mp-el hatodik, Kovács 14.8 mp- 
cel tizenagyadik a táblázat szerint, 

/
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tik a pontozásos rendszert. Eddig 

! nünket, ha azt halljuk. hogy a nem éppen at 
léta termetü majom több mint 100 méternyi 

i 934. szepfember 16 

„Lengyelország példája 
alkalmas arra, hogymegingassa 
a békhkeszerződések tekintélyét" 

- jelentette ki Barthou írancia külügyminiszter 

Az angol és az olasz fődelegátusok véleménye a lengyel 
külügyminiszter bejelentéséről 

Gent, szeptember 13 Megállapodásokat egyetlen állam sem bont- 

. [4 

Birkózás 

Ezentul döntésig mennek az amati, 
birkózó mérkőzések Magyarországon 
magyarországi birkózó szövetség várat. 
lanul régen esedékes reformot szavazott 
meg. Az amatőr birkózó versenyek ezen. 
tul döntésig mennek, vagyis megszünte. 

ugyan. 
is a pontozás miatt sokat „tologattak" a 
versenyzők, „menekültek' egymástól 
hogy huzzák az időt és elkerüljék : 
döntő összecsapást. Emiatt természetesen 
a nézők számára nagyon unalmassá vál 
a birkózók munkája. Az uj szabály sze. 1 
rint figyelmeztetik a „tologatókat" é 
ha tovább is folytatják, leküldik őket a 
szőnyegről. Az uj szabályt a nemzetkög 
szövetség elé terjesztik és nincs kizárva 
hogy nemzetközileg is általános érvé. 
nyü lesz. 

b... 

Vizipoló 
A romániai pizipolósport vezetői 

mint az uszószövetség vizipoló alosztá. 
lyának vezetősége a következők: Elnőt. 
ség: Siligeanu dr., Bukarest. Komjáti, Ma. 
rosvásárhely, Pomarleanu, Temesvár, Ca. 
tina, Nagyvárad. Fegyelmi bizottság el. 
nöke Siligeanu dr., tagjai Botez. Danielo. a 
pol. 

ner 
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Budapesten lesz a férli 
miuükorcsolyázó világ- gy 

bajnokság? ren 
; egé 

Budapest, szeptember 14 lun 
A magyar korcsolyaszövetség arról ér.töb 

tesitette a nemzetközi szövetséget. hogy má 
a férfi és páros mükorcsolyázó Euró. latá 
pabajnokság megrendezését Magyar- 

országra bizzák nis 
Meg is állapitották az időpontot: februél m 
16-17-én lesznek a világbajnoki verse.07 

Eredetileg Bécs kapta a megrendezés 
jogát, de ugy látszik, a magyarok kéré. 
sére megváltoztatták a szinhelyt. Ezzel 
a magyar mükorcsolyázás sorozatospon 
nemzetközi sikereit jutalmazták. 

törs 

nin 

Bizonyára nem érdektelen, ha megvizsgál.mi 
juk, hogy a sportot üzők bajnoki eredményei Mo1 
vel szemben micsoda „rekordokat" tudnak föl- A 
mutatni az állatok? szel 

Itt van például a futás. Amikor a hires Pad.gon 

dock 100 métert futott 10.5 másodperc alatt, azol 
nagy volt a csodálkozással vegyes elismerés ik 
holott ez másodpercenként kb. tiz méter, elden 
törpül a lónak teljesitménye mellett: másod- pést 
percenként 20 méter; az agár 18, az esetlen 
elefánt 17 métert fut egy másodperc alatt. A 
strucc csak 16 méter - másodpercet fut. 
Az ugrásban is messze felülmulják az em- 

bert az állatok. Hol van az a bajnok, aki 3 
méter magasat tud ugrani, mint az oroszlan, 
vagy akkorát, mint a bolha, amely a maga 
testmagasságának százszorosát szokta ugrani. e 
Az uszásban is messze elmarad az ember az e 
állat mögött. A delfin másodpercenként 14h0g 
métert uszik. jen? 
Több példát nem is kell fölhoznunk. Még az 

emberi éhező-müvészek sem vetekedhetnek az ujé 
állatokkal. Indiában álitólag vannak emberek 1 
akik negyven napig kbirják étel nélkül. Ezzel 1eP 
szemben a kobrakigyó két évig is elél minden 
táplálék nélkül: a teve napokig kibirja a szonm- 
juságot, ellenben az ember csak nagyon rövid 
ideig nélkülözheti az italt. A rekord, amellyel 
az ember az állatokkal szemben eldicsekedhe 

tik. a járásban elért sikere. A legjobb gyaló 
golók óránként 13-14 kilométert tesznek mes. 
Ennyit lépésben egyetlen állat sem tud meg 
tenni. Nagyon büszkén vesszük tudomásul 
hogy dárdavetőink olykor 70 méternél mesz 
szibbre hajitják ezt a fegyvert. de meglep ben 
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távolságra tudja dobni a kókuszdiót. És a fe 
pülés? A leggyorsabb repülőgépek általában 

275 kilométert tesznek meg óránként. A kő 

zönséges ház fecske 61, a sólyom 55. a post4 
galam 53 métert tesz meg másodpercenként 
Az ember szerkesztette gép tehát itt is fölül 

van. A legközelebbi multban Piccard tanár és 

mások által elért 16-18 kilométernyi maga5 

ságot igaz. hogy nem tudja megtenni egyetle' 
madár sem, ellenben a nem sztratoszféra-ki 
sérletekkel feláll tott rekordokat könnyü szef 

foly 

szell 
élete 
ltán 

a bi 

Erd. 

rel eléri például a kondor és a kőszáli sas 

Ezek 10 kilométerig szállnak a magasba.



Transzilvánia 
Szlovenszkón 

Gondolatok egy uj szellemi magyar 
nemzetről 

Irta: BARTA LAJOS 
Eredeti elképzeléseire paló te- 

kintettel érdekesnek látjuk kö- 
zölni a Pozsonyban élő haladó 

- szellemü kiváló irónak alábbi el- 
sztá. mefuttatását, amely minden bi- 
nök zonnyal pisszhangra talál Erdély 
Ma magyarságának szellemiségében. 
fa (A szerk.) 
l- 

iele sSzándékkal mondom: Transzilvánia és 
nem azt, hogy az erdélyi magyar könyv 
jött el Szlovenszkóra. Bukarestből jöottem, 
Kolozsvárott voltam, mikor ott a tran- 
szilvánizmust kialakitani kezdték. Kós 
Károllyal, Zágoni Isetvánnal, Szentimrei 

rli Jenővel sokat beszéltünk erről a külön 
erdélyiségről. Én voltam, aki mindig fi- 

- gyelmeztettem arra, hogy a Hargita nem 
jelentheti az egész világot, hogy a vezető 
gondolat csak az lehet: Erdély és az 

egész világ hozzá... Erdély könyvei ná- 
r t4llunk, a transzilvánizmus Szlovenszkón, ez 
lér. több mint csak könyv, ez valami egy nj. 

második szellemi magyar nemzet gondo- 
latából. : 
Már 1926-ban irtam „A magyar szelle- 
miség Trianonjá"-ban: ha a régi magyar 
orsprobléma egy magvar nemzetről, az 
uj sorsprobléma ezenfelü még három 
magyar népdarabról s fud. Peolitikai 
verkezetek és kozmikus szellemi formáló 
erők csinálják, hogy a népdarabok a köz- 
ponti magyarsággal szemben önálló, kü- 
lón szellemi létre törnek. De azokban a 
törvényekben, melyek a három uj ma- 

var szellemiség kialakitásán dolgoz 
n mindenségi erőkben megnyilatkoznak, 

nincs semmi, ami egy uj, második szelle- 
sgál mi magyar nemzet kialakitásának ellent- 
nyei mondana. 
föl Az uj államokba iktatott népdarabok 

szellempolitikája csak kis részben végig- 
gondolt cselekedet, nagvobb mértékben 

ulat, azok a mindenségi erők hajtják és élte- 
erés tik a keletkező szellemiséget, melyek min- 
, elden népdarabban külön szellemi kerin- 
isod- gést akarnak létrehozni. Az uj államok 
etlen politikai és gazdasági szerkezete csakha- 
t. Almar megtanitotta a népdarabokat, hogy 

azdasági létföltételeiket, melyek egykor 
a nemzeti erőfolyamatokban Budapest fe- 
lé futottak, uj fővárosok felé irányitsák. 
Ha nem tették volna ezt, elvesztek volna 
gazdaságilag. De még ha akarná is: - le- 
het-e elég ereje egy népdarabnak ahhoz, 
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ig, Rockefeller vállalata, a Standard Oil 

Akár a hadiipar! . 

Vér, iorradalom, háboru 
a pefróleumért 

Az olajvállalatok nemzetközi üzelmei egy népszövetségi jelentésben 
Genf, szeptember 15. 

Korunk gazdasági és politika: életének 
döntő tényezője a petróleum. Az emberi 
tevékenységnek nincs olyaan területe, nem 
létezik olyan gazdasági, vagy politikai je- 
lenség, amelyet közvetlenül vagy közvet- 
ve ne befolyásolna. A molt században az 
arany vagy gyémánt, a szén vagy vas 
birtoklásáért folyt elkeseredett küzdelem 
a nemzetek között. Ma ennek a harcnak 
középpontjába a petróleum került: fény, 
erő és hatalom forrása. Ahol petróleum 
van, ott egymást követik a konfliktusok 
és orgiát ül a gyilkosság. 
Minden kétséget kizáró bizonyitékok 

igazolják, hogy azokat a polgárháboru- 
kat, melyek évtizedeken keresztül feldul- 
ták Mexikó földjét, a petróleum köre fü- 
ződő érdekek provokálták. 

„A washingtoni külügyminisztériumban 
- jelentette ki mr. Lane Wilson, az Egye- 
sült Államok volt mexikói követe - van- 
nak a bizonyitékok, hogy az összes forra- 
dalmakat, Porfirio Diaztól Bancho Villa- 

szitotta és finanszirozta". 
Ugyanez volt az oka különböző délame- 

rikai államokban a kormányok és politi- 

SALAMON ERMő. 

az Egyesült Államokban is sok elnök a 
hatalmas petróleumtrösztöknek köszön- 
hette megválasztását. 
Ezek az óriási petróleumvállalatok ami- 

kor érdekeik kivánják, nem riadnak visz- 
sza attól sem, hogy titkos egyetértésben a 
diplomáciápal nemzetközi konfliktusok 
magoát hintsék el, mitsem törődve azzal, 
hogy esetleg péres háborukat proookál- 
nak. Ilyenek például azok, melyek Co- 
lumbia és Venezuela, Paraguay és Bolivia 
között támadtak s amelyek - eredetük 
és kifejlődésük körülményeinek hasonló- 
sága folytán - érdemesek arra, hogy 
részleteikben ismertessük. 

COLUMBIA ÉS VENEZUELA 
ÉLET-HALAÁLHARCA 

Columbiának Catatumbóban, amely Ve- 
nezuelával határos vidéken fekszik, gaz- 
dag petróleumterületei vannak. E tcrüle- 
teket kihasználásra a Mellon-csoporthoz 
tartozó Gulf Oil Company kapta meg, a 
mely a Standard Oil-nak társvállaiata, 
Columbia és Venezuela között régi ha- 
tárper vont szakadékot, melyet, az em- 

A hazatérő éneke ez 
Közeledünk. A hajnal mosatlan szövetjén 
az áldott táj még alszik, ugatnak a kutyák. 
Terül a sötétség, üt a vigasztalans É 
sötét a szomoruság, lenyom a szomjuság. 

Szülőházam is itt volt, az ifjuságom itt telt, 
magas, de lágy fiuvá testem is itt szökött, 
mezitlen flázó gyermek, kit anyja sem vigasztal, 
fázott a talpam váltig a rongy s a sár között. 

Vajjon mit szól anyám majd? Sikolt-e? Sir-e? Vár 
Sok éve messze mentem. Négy éve messze ment 
a fiu, aki anyja kenyeréért küzdött. Kenyérért. 
Akinek van, nem tudja, mit jelent. 

A bőr a csontra száradt. Ki látott ily soványat? 

g az 
k az 

erek. 

üzzel 

nden 

zom 

öÖ vid 

hogy kettős és kétfelé irányuló életet él- 
jen? Gazdaságit a saját, uj országának 
léttörvényei között, szellemit a régi or- 
szágba való átkeringés formájában? Az 
uj élet gyakorlata megtanitotta a magyar 
népdarabokat arra, hogy a bennük kerin- 
tő mindenségi erők, melyek létük örök- 
kévalóságának hordozói, a határokon meg 
lorduljanak és onnan visszatérjenek Már 

A hangom oly rekedt lett. A szem kialnudt. 
Ó, olyan ez az ember, mint az az esőcse 
melyet szél kapott fel s a vad viharba fujt. 

Munkástáj. Sötétség, sötét - mint mind a házak 
csurgatja üresség s baj szenteltvirét, 
Tán örökké menned kell, hogy ki tvd j érni 
Haragos vidék ez. Csukott száj. B rus ég. 

* 

uj szellemi magyar néppé? A politikai 

innen. 

izenöt éve folyik ez az automatikus visz- 
szaterelődésnek a gyakorlata és a köz- 
ponti magyarsággal való közös szellemi 
étezés hovatovább már csak abban az 
egyoldaluságban fog állni. melynek sod- 
tán a magyarországi könyv elarasztja a 
ülön könyvkiadás nélküli népdarabok-t. 
Je ha valamely népdarab mégis magára 
merné venni azt a munkát, hogy befelé 
Fjen gazdaságilag, kifelé a központi ma- 
tvarság felé folytassa szellemi létét, meg 
tmdna-e birkózni azzal a narmadik crő- 

neg 

ásul 

1esz 

ben 
1 at- 

rnyi 

medencéből kel ki, tör fel a népben és 
mMeg akarja benne teremteni az önálló 
zellemiséget, mert ebben fejeződik ki 
detének értelme? Népdarab, mely három 
tányban akarná széttépni magát? - Ez 
4 biztos bukást jelentené. 

e mi akadálya lett volna annak, hogy 
Erdély, Szlovenszkó, Jugoszlávia három 
Magyar népdarabja szerveződjenek egy 

fölül 

rés 

gas 

atlen 
a-ki 

; 
olyammal, mely a nagy mindensegi erő- 

szerkezet, melybe a magyar népdarabok 
kerültek, nem jelentett élettani akadályt! 
egy ilyen szervezkedés számára. A gazda- 
sági létezés különben gigantikus paran- 
csa nem szólt itt a dolgokba lenyügöző 
kényszereivel. A népdarabokban keringő 
mindenségi erők törvényszerüségei nem 
álltak ellentmondásban olyan gondolat- 
tal szemben, mely a három ország hazá- 
rán egymáshoz kötötte volna a három 
népdarab szellemi létezésének föltételeit. 
Halminál megvizsgálják az utleveleket, 
megvámolják az árut, de nem állnak se- 
hol szellemélettani rendőrök és fináncok. 
Miért állnának? Államrezon nem ren- 
deli őket oda, hogy egy uj közös magyar 
szellemiséget megakadályozzanak. Az uj, 
nagy dologhoz, a második szellemi ma- 
gyar nemzet megteremtéséhez csak me- 
rész és nagyszabásu szellempolitika kel- 
lett volna. De hol voltak a nagy szellem- 
politikusok? 

A népdarabok uj és önálló szellemisé- 
gének a népdarabok lélekszáma a hordo- 
zója és eldöntője. Erdély, Csehszlovákia 
és Jugoszlávia: - egy négvmilliós uj 
szelllemi magyar nemzetet jelentett volna. 
Ehhez az élettani megvalósuláshoz hozzá- 
tartozott az a föltétel, hogy a három nép- 
darab közt mindenütt meglegyen a köz- 
vetlen határérintkezés! És nincsen-c meg? 
Jugoszlávia határa délen, a Bánságban ta- 
lákozik Romániáéval, melynek határa a 
Tiszavidéken találkozik a csehszlovák 
határral. Csak Jugoszlávia és Csehszlová- 
kia közt szakad meg a közvetlen érint- 
kezés! De az uj szellemi nemzet kialaku- 
lásának éppen az lett volna egyik legna- 
gyobb eseménye, hogy aktivizálta volna 
erre az uj élettani funkciora azt a két- 
százezer magyart mely Bécsben és Auszt- 
riában él és ezzel megadta volna a gyürü 
teljességét. Egy ilyen uj szellemi nemzet- 
nek a kialakulása semmiféle ellentmon- 
dásban nem állt volna sem az államokkal, 

kai orientáció változásainak, sőt magában / litett koncesszió odaadása előtt, nemzet- 
közi biróság intézett el. 
Alig kezdődött meg a határokra vouat- 

kozó nemzetközi megállapodás végrehaj- 
tása, amikor sulyos nehézségek merültek 
fel. Columbia kormánya, amely a kon- 
cessziót adta, annak a kivánságának adott 
kifejezést, hogy a nemzetközi biróság ál- 
tal már egyszer megállapitott hatarokat 
egy kis módositásnak' vessék alá. Ez a 
„kis módositás" Venezuela számára har- 
mincezer négyzetkilométernyi területének 
elvesztését jelentette polna. És milyen te- 
rületét! Éppen olyanét, melyen angol 
vállalatoknak hatalmas petróleumerde- 
keltségei voltak. 

Venezuela természetesen megtagadta 
ennek a köpetelésnek a teljesitését. Co- 
lumbia makacskodott és fenyegetőzött. 
A diplomáciai kapcsolatok megszakadtak. 
Mindkét állam háborura készen aliott. 
Ez történt a mult év közepe táján. 
Mi volt az eredete Columbia jogtalan 

követelésének? 
CGulf Companynak feltétlenül szüksége 
vwolt arra, hogy hatalmas petróleumopezető 
csatornát épitsen, mert csak ez tette le- 

forrásainak gazdaságos kihasználását. 
A koncessziós törvény értelmében a 
Gulf kötelezve volt arra, hogy ezt a ve- 
zetéket columbiai területen épittesse meg, 
mert ellenkező esetben elveszti a kihasz- 
nálás jogát. De a petróleumterületek föld- 
rajzi fekvése olyan volt, hogy a vezeték- 
nek Columbia területén való megépitése 
nagyon költséges és a vállalkozás szem- 
pontjából óriási áldozatokat követelt 

Ivolna. 
Ezzel szemben a vezeték problémájá- 

nak megoldása nagyon egyszerünek és 
hasznothajtónak látszott azon a területen 
keresztül, amely Maracaibo tava körül 
fekezik. De ez a terület Venezuelához tar. 
tozik. Ezt az akadályt a Gulf és társvál- 
lalatai ugy próbálták meg kiküszöbőölni, 
hogy Catatumbót Zulia köztársaság nép- 
vel függetlenné nyilvánittatták. Amikor 
azonban ez a merész felszabaditó kisérle- 
tük nem sikerült, Columbia kormányának 
már emlitett követelésén keresztül akar- 
ták céljukat elérni. 

Mindebből világosan kitünik, hogy ak- 
kor amidőn a petróleumterületek távoli és 
lakatlan vidékeken fekezenek, messze az 
elosztási központokhoz vezető utaktól. 

í 

melyekben a népdarabok élnek, sem a 
központi magyarsággal. 

, Egy négymilliós szellemi nemzet hor- 
dozója lehetett volna azoknak a szellem- 
élettani föladatoknak, melyeket sem Cseh- 
szlovákia sem Jugoszlávia magyarsága 
nem tud megoldani és még Erdély a ma- 
ga két és félmillió magyarjával is csak 
fogyatékosan. Egy négymilliós uj, szelle- 

na néhány egyetemes ozszágközi folyóira- 
ta, több könyvkiadója és magától értető- 
dően született volna meg benne a szlo. 
venszkói magyar könyvkadás. 
Most Szlovenszkónak csak könyvter- 

jesztői vannak, akik az impor. magyar 
könyvvel csinálják üzleteiket és az uj 
magyar ezellemiség kitormálódásának 
drámája rabatcsatákban vetélődik el. Aki 
a legnagyobb és legpozitivebb cselekede- 
tet czert a szellemiségért végrehajtotta, 
nem magyar ember, de Masaryk lamás 
volt. 

Nemsokára kiderült 4 

hetőpé Catatumbóban fekvő petrőleum- 

rii magyar nemzet: - ennek lehetett vol- 
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a koncessziós vállalatok számára élet vagy 
kalál kérdése a szállitás problémájának 
megotüisa. Ez a megoldás könnyü, ha a 
etróleumforrásoktól a finomitókig és a 

Behajózási kikötőkig vezető csatorna an- 
nak az országnak területén épithető meg 
üzleti szempontból előnyös feltételekkel, / 
amely a koncessziót adta. Amennyiben ez 
nincs igy, a megoldás csak ugy lehetséges, 
ha a másik ország is ugyanannak a kül 
földi tőkecsoportnak az érdekkörébe tar- 
tozik. Ha azonban ez a feltétel is hiány- 
zik, ugy a szállitás megoldásának niucs 
békés lehetősége. Ez történt Argentinában 
is, melynek kormánya megtagadta az át- 
szállitás engedélyét, melyet Bolivia kor- 
mánya a Standard Oil számára kért. En- 
nek a szállitási problémának megoldása 
az, melyet az emlitett tröszt a Paraguay 
folyón keresztül akar megvalósitani a 
Chaco meghóditásával. 

HÁBORU PARAGUAY 
ÉS BOLIVIA KÖZÖTT - OLAJÉRT 

Mint a catatumbói konfliktusnak, a 
chacóinak is a petróleum volt a forrása. 
Ha nem lenne a „folyékony arany', mely 
kiszámithatatlan bőségben lappang e te- 
rületek méhében, a chacói sivatag birtok- 
lásáért soha nem robbant volna ki a há- 
boru Paraguay és Bolivia között. 

A határper, a konfliktust megelőzően, 
jogi keretek között folyt és tartott fél- 
századon keresztül békés megoldások al- 
ternativájával, melyek meg is valósultak 
volna, ha nem jön közbe a nemzetközi 
konfliktusoknak már klasszikus előidé- 
zője. 

A helyzet ténylegesen akkor változott 
meg, amikor Bolivia délkeleti részén és a 
boreali Chacoban hatalmas, petróleumban 
gazdag területeket fedeztek fel. Ettől 
kezdve Paraguay és Bolivia között a ha- 
tárok megállapitása mind nagyobb nehéz- 
ségekbe ütközött s a kiaknázó és profit- 
éhes kapitalizmus, valamint a rioplatai 
diplomáciai érdekszövetségének mesterke- 
désein keresztül pvalóságos balkáni problé- 
mává voáltozott. 

E problémának hátterében egyetlen tö- 
rekvés lappang: a pelróleumterületek bir- 
toklása. 

NEM TALALNI, - KIHASZNÁLNI 
NEHÉZ A PETRÓLEUMFORRÁST 

Amint Catatumbo esetében is láthattuk, 
a petróleumterületek kihasználásának le- 
hetősége ez esetben is vezető utak kérdé- 
se. A petróleum csak akkor üzlet, ha ki- 
használása lehetséges. Megtalálása nem 
annyira nehéz, mint kihasználása, külö- 
nösen akkor, ha a petróleumforrások si- 
vatagok ölén feküsznek, messze a közle- 
kedés utjaitól, mint a Bolivia délkeleti 
részén levők. 

Akár van a chacói határper, akár nincs 
a Bolivia délkeleti részén talált petróle- 

ommal kapcsolatban ennek a problémá- 
nak előbb-utóbb fel kellett merülnie. Bo- 
liviának, hogy ezeket a felmérhetetlenül 
gazdag petróleumterületeket kihasznál- 

hassa feltétlenül szüksége van arra, hogy 

a Paraguay-folyón keresztül szabad utja 
legyen az Atlanti-óceánig. 
Mindebből világosan látszik, hogy Bo- 

lioia számára a Paraguay folyó melletti 

szabad kikötőnek a szüksége kizarólago- 
san a petróleummal kapcsolatos problé- 
ma, vagyis magánérdekek ügye. Szeren- 

rsétlenségre az a helyzet, hogy Bolivia 
gazdasági és politikai életének e magán- 
érdekek az irányitói, annyira, hogy prob- 
lémáit saját és nem idegen érdekek szem- 

pontjából tegye birálat tárgyává. 

KIT TERHEL A FELELŐSSÉG 
A CHACÓI VÉRONTÁSÉRT? 

Tul az elmondottakon, másik oka is vaun 
annak a testvérharcnak, melyben már 
évek óta gyilkolja egymást Polivia és Pa- 
raguay népe. Magában a Chaco szivében 
hatalmas petróleumterületeket találtak. 
Ezeknek birtoklásáért is folyik a borzal- 
mas mészárlás. 

A külföldi nagytőkések akik érdek- 
körükbe akarják vonni e petróleumterü- 
leteket, felelősek e háboruért" - mondot- 
ta Alvarez del Vayo, a chacói probléma 
tanulmányozására kiküldött népszövetsé- 
gi bizottság elnöke. 

Sz.M. 

A történelem szeszélyes játéka, hogy éppen 
most van száz esztendeje a hires rochdale-i ta- 
kácsok korszakalkotó fellépésének, amellyel 
egy uj gazdasági rendszer: a fogyasztószövet- 
kezeti mozgalom elvi alapjait rakták le s száz 
esztendő multán ismét a takácsok, ezuttal az 
amerikai szövőmunkások azok, akik forradal- 
mi megmozdulásukkal jobb sorsukat akarják 
kiharcolni. A két takács-mozgalmat nemcsak 
időben, de szellemben, módszerekben, eszkö- 
zökben, célkitüzéseiben is évszázadnyi különb- 
ség választja el egymástól. A rochdale-i taká- 
csok, vagy amint ők nevezték magukat: be- 
csületes uttörők békés eszközökkel, a terme- 
lésnek és fogyasztásnak az önsegély, kölcsö- 
nösség és szolidaritás elveire épitett megszer- 
vezésével, vagyis szövetkezés utján akarták a 
munkásosztályt jobb életviszonyok közé jut- 
tatni, az etikának, a becsületességnek, a ma- 
gasabb gazdasági közérdek szolgálatának tisz- 
tultabb szellemével igyekeztek megtölteni a 
gazdasági élet kereteit és utját egyengetni egy 
igazságosabb jövedelemelosztási rendszernek 
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ERDELYI ÁGMES: 

Takácsok száz évvel 
ezelőtt és most 

] a magántulajdon rendjének változatlan fenn- 
tartása mellett. Bölcsek voltak ezek a roch- 

dale-i takácsok, mert nem a tőke megsemmi- 
sitésére, hanem csupán a munka nagyobb meg- 
becsültetésére, nem a kapitalizmus kiirtására, 
hanem pusztán egészségtelen tulhajtásainak 
letompitására törekedtek. Munkájuk nyomán 
világszerte kivirágzott a szövetkezeti mozga- 
lom, ha nem is oly mértékben, mint kellett 
volna. Száz esztendő multán, ma az amerikai 
szövőmunkások véres sztrájkkal, forradalmi 
barrikádokkal akarják kiverekedni azt, amit a 
rochdale-i takácsok egy évszázad előtt békés 
eszközökkel a szövetkezeti mozgalom utján 
elértek. Egy évszázad történelmi távlatából 
ugy látszik: ha a rochdale-i takácsok eszméi 
mélyrehatóbban mosták volna át a világ gaz- 
dasági életét és a szövetkezeti gondolat erő- 
teljesebben hóditott volna, ma aligha lenne 
szükség s került volna sor az amerikai taká- 

esok milliós tömegének monstre-sztrájkjára. 

(p. sz.) 

KIS ASSZONYAI 
Kalandos 

gazdag gyermek voltam és akkoriban a 
házmesterék Licije volt az eszményké- 
pem, aki az Operában oolt görl. Hatépes 
leheiítem, amikor folyton azt hajtogattam 

Anyámnak, hogy táncosnő akarok én is 

lenni, tanittasson balettezni. Minden roj- 

tos teritőt magamra csapvartam és csodá- 

latos táncokat lejtve, sikkesen rugtam le 

a kis asztalról anyám büszkeségét: a ki- 

nai pázát. 
Anyám türelmesen igyekezett lebeszél- 

ni müűvészi ambicióimról és próbálta meg- 

magyarázni, hogy ha nagy leszek, majd 
belátom, nem olyan gyönyörü egy tán- 
cosnő élete. Tele van intrikákkal és sok 
egyébbel is, amit még nem érthetek, mert 
kicsi vagyok. Nehezen nyugodtam bele, 
bár később beláttam, hogy igaza volt. 

Eszményképeim azonban topábbra is 
kizárólag müvészek voltak és elkövettem 
azt a tévedést, hogy a müvészek iránt ér- 
zett imádatot átvittem a magánemberre 

is, aki a müvész volt. 
Igy kicsit magamra ismertem abban a 

tizennégyépes kislányban, akivbel a vona- 
ton ismerkedtem meg. Beszélgettünk min- 
denről, könyvekről, emberekről, müvé- 
szekről. Bevallotta, hogy imádja Conrad 
Veidtot. Milyen tökéletes ember - mond- 
ta, - milyen komoly müvész és milyen 
érdekes férfi! 

Elnézett. Láttam, hogy szeme iriszében 
messze studiók ragyognak föl jugiter- 
fényben és Veidtot látja. Nem a müvészt, 
hanem az embert. Olyannak, amilyennek 
a müvészből következtetni lehet. 
Nem mondtam semmit, magam is tisz- 

telője vagyok. Később ujra megszólalt: - 
Istenem! Milyen boldog asszony lehet a 
feleségel Milyen gyönyörü lehet egy ilyen 
élet osztályosának lenni... - melegedni a 
fényénél. 
Magamra ismertem rajongó hangjában, 

Potemkin- ahogy nagyszerüségeket sejt 
falak mögött. 
- Tudja, hogy a nagy Connienak, ha 

jól tudom, már harmadik felesége van? 
Fájón és ütődötten nézelt rám előbb, 

aztán hitetlenkedve csillant felém a sze- 
me fehérje. Láttam, hogy nem is hiszi, 
nem engedi lerombolni illuzió-falait. 
Ez a kislány csak 14 épes volt, valószi- 

nüleg pár ép mulva már nem fog mü- 
pvészekért rajongani, de tény az, hogy lel- 
ke mélyén még a legjózanabb nőnek is 
tudatosan kiirtott vágyak futnak melegen 
a szipére egy ópvatlan pillanatban, amikor 
férjükkel, udoarlójukkal, vagy barátjuk- 
kal a moziban ülnek és előttük ott él, sze- 
ret, harcol elbukik pagy megdicsőül egy- 
egy nagyszerü férfiember aki olyan na- 
gyon más, mint aki mellette ül. Ha az in- 
telligensfejü drámai szinész mélyzengésü 
meleg organumával egy klasszikus darab 
monológját szavalja középkori romanti- 
kus jelmezben. Vagy az ismert iró olnbas- 
sa fel legujabb regénye egy részletét a 
klub diszkréten világitott pádiumán. 
Önkénytelen a meg nem fogalmazott só- 

haj, ami végül is azt tartalmazza, hogy - 

természetü és ábrándokban de jó is lehet az asszonyának lenni. 
Nos, ez tévedés, A müvész felesége, ha 

szereti emberét a legszerencsétlenebb te- 
remtés. Férjéhez mindenki jogot formál, 
mindeniké inkább, mint a családjáé. A 
müvész kifelé mindig előnyös megvilági- 
tásban áll és a nők, még a csunya férfiak- 
nak is, ha hiresek vagy tehetségesek, uton 
utfélen felkinálkoznak. Már most melyik 
férfi az, aki ki akar és ki tud térni e ki- 
nálkozások elől? Különösen a müvész, aki 
folyton élményt és szineket hajszol. 
Száz esetben a könnyü nők után csö- 

mörrel és bünbánattal pisszatér választott 
asszonyához, de ki biztositja ezt a válasz- 
tott asszonyt, hogy a százegyedik esetben 
nem akad-e össze olyasoalakiovel, aki mi- 
att végleg elvesziti. Végig kell asszisztál- 
nia férje minden kalandját, ezer kétség és 
kin között. Mert bárha a világ legmegér- 
tőbb asszonya legyen is, mégsem nézheti 
örömmel, hogy az a férfi, akit szeret, 
„pillanatnyilag" éppen mindig mással le 
gyen elfoglalba. 
Folyton harcrakésznek kell lennie, örő- 

kös ovagyázz-állásban. Ezenkivül teljesen 
eluralkodik életén férje müűvészi egyéni- 
sége, természetesen nem az előnyös, ami 
a tényleges érték belőle az egész emberi- 
ség számára, hanem a szeszélye, önzése és 
hiusága. 
Hozzá kell igazoljék minden perce. 

Megszünik önálló egyéniség lenni. Ha fér- 
je alkotó kedvében pvan, napokra lebegő- 
járásu személytelen és zajtalan lénnyé 
kell változnia, lehetőleg olyan kicsire zsu- 
gorodnia össze, amilyenre csak tud. Ila 
viszont föltámad benne az önállóság, a 
szabadság utáni vágy, amikor lekötöttnek 
érzi magát, - engedni szaladni. Ha ba- 
rátra, segitőre pvan szüksége, melléállni 
barátsággal, ha letört és önbizalmát ovala- 
mi kudarc megtépázta, édesanyának len- 
ni, ugy bátoritani. Ha bolondos szeretőre 
vágyik, féktelennek és hóbortosnak lenni. 
Hogy a feleségnek mikor ovan szüksége 

magányra, mikor barátra, vagy szeretőre, 
arról nem igen esik szó. 
Mikor esetleg leginkább szüksége polna 

a közelségére, akkor elvonja tőle 2gyszer 
a munkája, amely igaz müvésznek a sa- 
ját életénél is fontosabb, máskor pedig a 
külvilág, szereplések, kötelezettségek, 
vagy nők formájában. 
És ha mindezeket ki is birja 

még 
palaki, 

kedvezmény a 

eek 

KAPHATÓ MINDEN GYOGYSZERTÁRBAN ÉS DROGÉRIÁBAN 
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hogy megkötötte, magához lehuzta a fér. 
jét, aki nélküle még talán sokkal tovább 
jutott volna. A férfi még mindig áldoza- 
tot is hoz. 

nők, igy van. Müvésszel csak megcsalni 
lehet férjeket, akkor megmaradnak győ. 
nyörü lehetőségnek, de élni velük nem le. 
het. Valódi müvésznek, nagyon kis száza. 
lék kivételépel, nem is szabadna soha meg. 
nősülnie. Álhatatlan, vándortermészetü é 
szeszélyes, főleg pedig életét már elköte- 
lezte féltlékeny „Szépség-istenasszonynak, 
a müvészetnek, az pedug nem tür sokág 
petélytársat. Ne irigyeljétek a münész fe. 
leségét, mert ha kaptak is pár olyan cso- 
dálatosan szép percet, napot, vagy talán 
épvet is, amit más oldalon soha nem kap- 
hattak volna, nagyon megfizetnek érte, 
Mert kozzájuk sokszor csak a kétségeit, a 
rosszkedovét, a fáradságát és kiábrándult- 
ságát hozza a férjük, amit ti, kednbes kö- 
zönség, soha nem láttok. 
Higyjétek el, az olyan asszony, aki s0- 

káig meg bir maradni egy müvész mellett 
és bánni tud vele, nagyobb muűpész a fér. 
jénél, noha őt nem ünneplik. 
................... 

HIVATALBAN 

- Főnök ur, kérek három nap sza- 
badságot, meghalt a nagybátyám... 
- De a mult hónapban is azt mondta, 

hogy a nagybátyja halt meg! 
- Saijnos, ugy volt... A szegény bá- 

csi még mindig halott.. 

MAGYARÁZAT 
- Mit keres itt a földemen? 

sak pár négylevelü lóherét sze- 
retnék találni... 
- És ezért kaszálta le a fele rétemet? 
- Otthon akartam kikeresni belőle. 

SZÁMLA 

- De ügyvéd ur kérem, ebben 
számlában az áll, hogy három tanácsko- 
zásért 600 lejt számit... Én azonban 
csak kétszer voltam önnél. 
- Emlékezzék csak vissza, amiko! 

másodszor itt járt és elment, visszajöti 
és megkérdezte, nem felejtette-e itt az 

- 

mindig magán kell éreznie a vádat, esernyőjét? Én pedig odaadtam. 

C.FR,S.M.R. 
és N.F.R 

Ez, sajnos, tizennégyépes kislányok és/ 
kedves polgári férjek oldalán sohajtozó 

E összes vonalain! 
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tervvel indultak a világháboruba, hogy a 

legázolják a franciákat s a velük tartó 
belgákat és angolokat, - majd pedig a 
gyors és kedvező döntés után keletnek 
fordulva, az osztrák-magyar haderőkkel 
együttmüködve, térdre kényszeritik az 
orosz kolosszust is. Ennek a reménység- 
nek adott kifejezést Vilmos császár, ami- 
kor azt mondotta: amire a falevelek le- 
hullanak, otthon leszünk... 
Az 1870-71-es hadjárat hőse: Moltke 

Hellmuth haditerve defenzivát irt elő 
nyugaton s offenzivát keleten. Később 
azonban egyik utóda: a német nagyve- 
zérkar zseniális főnöke, gróf Schlieffen 
uj tervet dolgozott ki. Eszerint a nénet 
haderők hétnyolcad részét oly módon 
vetették volna a nyugati hadszintérre, 
hogy az erős, 3 hadseregből álló jobb- 
szárny az Elzászban állva maradó bal- 

BAN 
z 

amelyben a közp 
elvesztették a háborut 

Hogyan játszotta el néhány hadvezér a döntő ütközetet? 
A németek, tudvalevőleg, azzal a hadi: 

nyugati hadszintéren zömükkel támadva, 

váljon. Igy tehát - az olasz segitség el- 
maradása folytán - a jobbszárnysuly- 
pont rovására vont el erőket, amelyeknek 
hiánya azután a döntő pillanatokban ke- 
servesen megbosszulta magát. Fokozta a 
bajt, hogy a francia hadvezetőség - mi- 
ként azt Paleologue állitja - már 1904- 
ben tudomást szerzett Schlieffen tervei- 
nek főbb részleteiről, mert azokat egy ve- 
zetőpozicióban levő tábornok bosszuból - 
és 600 ezer frankért - elárulta. Bár a 

terveken időközben és különösen a kivi- 
telnél változtatásokat eszközöltek, az áru- 

lás mégis károkat okozott, mert éppen a 
támadás lényege vált ismeretessé. 

A német haderő - hét erős hadsereg - 
a francia és a belga határ mentéről 1'14 
augusztus 18-án kezdte meg az általános 
támadó hadmüveletet. 
A jobbszárny - Kluck, Bülow és Hau- 

sen tábornokok hadseregei - Belgiumon 

onti hatalmak 

francia hadsereggel és azt igen véres csa- 
tában hátrálásra birta. 
A német közép két serege Luxemburg- 

ban és a francia Lotharingiában mérkő- 
zött meg a francia közép két hads-regé- 
vel. A franciák a csatateret a németeknek 
engedték át. 
A német balszárny (két sereg) Elzász 

határán a francia jobbszárnnyal (két se- 
reg) verekedett meg. A csata itt azzal ért 
véget, hogy a francia jobbszárny megle- 
hetős veszteséggel a francia várvonal 
(Toul-Epinal-Nancy) mögé ment visz- 
sza. 

ÜLDöÖZÉS PÁAÁRISIG 
A határmenti nagy csaták vázolt soroza- 
tának az volt az eredménye, hogy a 
Iranciák ezeket a csatákat nem küzdöt- 
ték végig, hanem idejében félbeszakitot- 
ták és részben teljes, részben türhető 
rendben visszavonultak. A németek azon 
ban tulbecsülték a franciák hátrálásá- 

m 

Leghatásosabb szer a patká- 
nyok és egerek kiirtására 

Kérjen csakis ZELIO-! 

* 4 
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i .... 9n ahsa 

Poloskák és rovarok gyors 

kiirtására 

használjon esakis CERTAN- 

................... 

keleti hadszintérre irányitott át - Hin- 
denburg megerősitésére (akinek erre nem 
volt szüksége), másik két hadtesttel pe- 
dig Antwerpen és Maubeuge várát vet- 
te ostrom alá. A német jobbszárny tehát 
4 hadtesttel (100.000 emberrel és 700 
ágyuval) meggyengült. 
Az üldöző német hadseregeknek ha- 

marosan kellemetlen meglepetésben vol 
részük. Augusztus végén a francia bal 
szárny igen merész ellentámadást inté- 

fér. szárnnyal mint forgósarkponttal egy be- keresztül, a közép - Albert württem- ban megnyilatkozó győzelmeiket. A ne, fsn) anmet jobbszárny középső 
ább csapódó körző ágához hasonlóan Belgiu. bergi herceg és a német trónörökös had- met fővezérlet, bár seregei mérsékelt zen tudott kivédenii A német közép oza-, mon áttörve végigseperjen Észak-Francia- seregei - Luxemburg és Lotharingia fe- számu fogolyról és hadizsákmányról tet- csak igen veszteséges támadással tudta országon s a francia erőket átkarolva, lől, a balszárny - a bajor trónörökös és tek jelentést, mégis azt hitte. hogy a itt a "ranciákat visszaszoritani. A née és , nyugat felől Párisra zuduljon, majd délre feeringen tábornok hadseregei - Elzász döntő csata már lezajlott. Kiadta a pa met balszárny pedig megakadt az elza- tozól fordulva felgöngyölitse és megsemmisitse felől törekedtek Páris felé. rancsot a Párisig terjedő üldözésreó - szi határ mögött levő francia várvona- ajnil őket. Ezt megelősőleg már komoly harcokra ! Egyben jobbszárnyáról két hadtestet a ! lon, győ. Schlieffen meghalt a háboru előtt s került a sor. A németek már augusztus J 5 é é éé le.a koncepcióját a gyakorlatban nem valósit- elején megrohanták Lüttieh belga párat olre ,,a csoporilosítasa' 
áza hatta meg. Utóda, az ifjabb gróf Moltke, és azt elf oglalták. 4/ ranciák pedig be- Közben a franciák hadvezére, Joffre, ) melynek erődtése mögött egy uj fran- neg., 47 előbbinek unokaöccse, nagyjában meg- törtek Elzászba, a németek azonban ki- tábornok „átcsoportositotta" hadserege- cia hadsereg (Manoury tábornok) arra ü és., tartotta ugyan a sehlieffeni tervet, de a perték őket. De mindezt az augusztus it. Az erőditések által védett jobbszárny- várt, hogy a németeket oldalba kapja. A öte. kivitelnél a legnagyobb hibát követte el: 18-án megindult nagy támadáshoz vi- ról egyik hadtestet a másik után szállit- németek jobbszárnya átkelt a Marne fo- ak olyan változtatásokat eszközölt rajta, a szonyitoa csak előcsatározásoknak lehet tatta vasuton balszárnyára és itt ezekből lyón és déli irányban törtetett előre, ab- Cáu melyek azt felemássá téve, megfosztották tekinteni. két uj hadsereget szervezett. Az volt a ban a hitben, hogy ott valahol bekerit fe. eredeti előnyeitől, anélkül, hogy ujakkal Az általános német támadásból a natár zándek hogy mihelyt, kedvező alka- hati a francia arcvonal balszárnyát. I2 cso pótolták volna. A jobbszárnysulypont mentén augusztus 20-ika és 24-ike közütt jemn uyi ik, német jobbszárnyra elle volt a végzetes tévedé. lán ondolata megmaradt, de a tervet ugy óriási csaták fejlődtek ki. 3 ai intéz. Ikal h dó lofíre bornagynak sikerült SZebp a p- vizezte fel, hogy a forgó-sarkpontot feles- A német jobbeszárny szélső se-ege dott egyező alka om hamarosan adó- em eliz a német jebszárnayal szel rie, legesen megerősitve azt is zögtént erélyes lne a Delsírancis hatór meltán Az erősen meggyengült német jobb- céljából összehozni. Ezen a nepon 
t, a támadásra inditotta. Talán fő eg azér ét iz 2en is legyőzte a szembe elyezkdő szárny elkövette azt a hibát, hogy a to- j adta ki a parancsot, hogy seregei más- ult., lette ezt, mert meg akarta akadályozni, angol adsereget. A következő két némsi vábbi előnyomulás során, szeptember el- nap szüntessék be a hátrálást és szep- kö.! hogy a részben francialakosságu Elzász sereg (Bülow es Hausen) Belgiumban a ső napjaiban Párist jobbra hagyta és tember 6-án az ellentámadást az egész iparilag is fontos területe haádszintérré I Sambre folyó mentén ütközött meg egy l igy oldalát mutatta Páris várának, a vonalon kezdjék g. öntő ggyepgyoyyea áso k ............ 
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lett! Az ui magyar képzőműüvészet tósan össze a céltudatos propaganda-mü- meg a képek müvészi szférájában semmi- fér ................................ vészet, mint az, hogy legszebb müveiben lyen osztály-propagandát. A vásznakon al 
a téma teljesen feloldódott az abszolut azért sokszor fel-felzug a festő lelkének D E R KO I TS GYU L A festői felfogásban. Torzitásra kész rette- békétlensége. Ez a háborgás azouban nem 
mete mögött érzékeny gyengédség rejlett a témában érezhető, hanem a képalakitó 

sza 
kör földhözragadtságát. Kolorizmusa fel- an. A rajz a dultabb érzelmek hordozó. 

a s képgondolatait is, lé- ja, szenvedéllyel torzit, a sziné a kone- dta, Derkopits, a modern magyar Hallatlan gőggel képviselt müvészi hit- lektartalmukat átlengi a szinek delikát truktiv vezetés, mely ellenszegül a torzi- bá festészet egyik legtehetségesebb vallása a témából indult ki. Derkovits bensősége s e szinek izes körforgása olyan tásnak. De a lélek nyugtalan halálfelel- képviselője, nemrégiben tragiku- csak utolsó festői korszakában érezte át, érzékletes dallamban cseng a képsikon, me, bizonytalan lebegése a föld és a bhit saknak mondható körülmények hogy a célzatos tárgykör a festői előadás hogy illusztrativ jellemvonásokat nem en- ! közt, olykor vészkiáltássá csattan egy-egy között halt meg: a rengeteg nél- és a festői szemlélet teljessége nélkül il- ged eluralkodni. : sszinterületen is. A „Dinnyeebő' egykedvü külözés, nyomorgás áldozata lett. lusztratip ábrázolásra vezet, de nem ala- Rendezeres kiképzést alig kapott, ter- hangulatáb a drámai figyelmeztetést csör Müvészetének tisztelői október ! kul önmagában zártvilágza megnyilatko- ! mészetes tehát, hogy pályája egyenetlenül ditenek a figura fekete foltjai, - itt a kö- sze- elején posthumus retrospetip kiál- zássá. Képgondolatainak világnézete hajt- indul. Később a Kernstok közvetitette zömbös témán tul valóban tragédia van litást rendeznek müveiből Buda- hatatlan etikumon sarkallott, ez a rendü- Marées formavilághoz simult, láthatóan / szinnel elbeszélve. Ilyen effektusok persze net pesten s ugyanekkor jelenik meg ! letlen erkölcsiség azonban a másithatat- nem jól érezte magát benne. Hatása nem Csak annak sikerülhetnek, akinek, mint az Ars Hungarica müopészeti 
könyosorozat róla szóló kötete is, 
e cikk szerzőjének, Ártinger Imre 
dr-nak, a kitünő budapesti müvé- 

ko- szeti irónak a tollából, aki legel- 
ban mélyültebb ismerője és méltatója 

a modern magyar képzőmüobé- 
ikor szetnek. 
jötl 

Derkovits zaklatott életének sosem volt 
olyan szaka, amikor akadálytalanul mü- 
vészetének szentelhette volna minden ide- 
jét. Folyton váltogatnia kellett az ersetet 
a gyaluval, örömét: a festést, életének 
ényszerü fenntartójával: az asztalosság- 

gal. 
teste mem sokáig birta a küzködést. 1dő 
előtt dőlt ki, alig érte meg negyvenedik 
életévét. Nagy tehetség volt, korai halá- 
a folytán azonban müvészete nem telje- 
sedhetett egyértelmüen lezárttá - s csu- 
pán utolsó éveinek müvei voltak tehetsé- 
gével egyenértéküek. Husz, harminc képe 
Igy is ujabb festőmüvészetünk java ter- 
méséhez tartozik s Derkovits alkotó ere- 
jét maradandóan bizonyitja. 

Harctéri sebesülésektől megrokkant 

lan elégedetlenség és örök sértődöttség 
szertelenségébe ásta alapjait. Viselkedésé- 
ben és festészetében egyaránt mániákus 
tulzással magasztositotta fel önmagát az 
élet minden igazságtalanságának áldoza- 
tául. A maga tehetségét tökéletesen ismer- 
te, - müvei agitáló jelentőségét, ép mert 
a célzatos tárgykörnek nagy jelentőséget 
tulajdonitott, tulbecsülte. Mindenkitől 
feltétlen kiállást kivánt a müvészetben is 
a „nyomorultak és megalázottak" mellé, 
elméleti felfogásában ennek következté- 
ben szinte elsikkadt a festői előadás je- 
lentősége, pedig képeinek kimagasló érté- 
ke a festői előadás tisztaságában van. 
Derkovits nem volt szónok, hancm liri- 
kus. Egy szenvedélyesebb világnézeti ál- 
lásfoglalás, mint amilyent lirizmusa meg- 
engedett, töredékes müveltségénel fogva 
könnyen végleg képszerütlen, illusztrativ 
ábrázolás felé sodorhatta volna. Kitünőbb 
müvész volt azonban, semhogy a festészet 
külön törvényü világában is megmarad- 
jon a magaszabta társadalomelmeleti kor- 
látok között. Mi sem bizonyitja jobban, 

l hogy eredendő liraiságával nem fért tar- 

-
.
.
.
 

is tartott sokáig s inkább csak átmenet 
volt az érzelmeihez és romantikus gondol- 
kodásmódjához jobban illő nemet cx- 
presszionizmusba. Ennek lirája azonban 
végletekbe áradó, tárgyérzékeltetése elna- 
gyolt jegyekre szoritkozik. Olyan jelleg- 
zetesség ez, amely Derkovits alapos mes- 
terségi megbizhatóságának és mértéktar- 
tásának ellenszenves volt. Tárgyias szem- 
léletének nagyobb nyugalma és lassan- 
ként festőiebbekké váló igényei azuán 
végérvényesen eltéritették őt az expresz- 
szionista akadémizmustól. Ez a fordulat 
1928-ban állott be s erőt meritett Berényy 
Róbert és Bernáth Aurél müvészetéből is. 
Nagy mügyakorlatának dus tapasztala- 
tait ezentul ennek az uj festőiségnek ér- 
telmében értékesitette s a régivel szemben 
merőben uj világot teremtett. 
Képeinek témája nagyjából továbbra is 

a „nyomorultak' világából kerül ki a 
pertraktálás gazdag változatában. Az egy- 
szerü emberek a vásznon kivetkőznek je- 
lentéktelenségükből. Az az irodalmi tar- 
talom, amely mélyükön settenkedik, meg- 
másul s a festői vizió szépsége nem tür 

Derkovitenak, abszolut „szinhallasa" van 
Minthogy kimüvelt szinérzése sosem té 

ved, tónusra épitett térábrázolása mindig 
hibátlan. Képeinek sorsa az alakzatoknal. 
a sikon, az eszmei térben való elrendezé- 
sén mulik. Az alakzatokkal higgadtan 
diszponál, fölényes uralommal komponál 
és schasem nyul kiirt téralakitó formák- 
hoz. Téri mélyülést értelmes „átvágások- 
kal' s a szinértékek logikus váltfozataival 
teremt a sikon, nem fenyegeti tehát ké- 
peit az egyoldalu dekorativitás eszélye 

Derkovits világának középponija az 
ember, legelső sorban a dolgozó emper. 
tekintetben rokana Ferenczy Noém: műü- 

dal 



olda 

területén, Páristól délkeletre Joffre tá- 
bornagy Manoury tábornok eeregét Pá- 

agy angol seregét északkeleti irányban, 
ranchet d'Esperay és Foch tábornokok 

seregeit északi irányban zuditotta a né- 
met jobbszárny két (Kluck és Bülow) 
seregére. Itt Joffre tábornagynak 200.000 
főre és 700 ágyura rugó tulereje volt. 
Ez az ellentámadás a németeket várat- 
lanul érte. Mégis a kifejlődött nagy csa- 
tában a németek a legelszántabban ve- 

rekedtek. 
Szeptember 9ig Kluck tábornoknak 

sikerült Manoury támadását nemcsak 
kivédeni, hanem még a franciákat Páris 
felé kissé vissza is szoritani. A harcok 
során azonban nagyon eltávolodott Bü- 
low seregétől. Bülow tábornok jobbszár- 
nya meghátrált Franchet dEsperay tá- 
bornok elől, de balszárnya - támogatva 
Hausen seregének 1 és fél hadtestével - 
halomra döntötte Foch hadtesteit. A 
Kluck és Bülow között keletkezett nagy 
hézag felé nyomult angol hadsereg ed- 
dig még nem avatkozott a küzdelembe. 
Olyan volt a hadihelyzet, hogy a né- 

meteké lehetett volna a végleges győze- 

birja idegekkel, mint Jolire. De nem 
birta. Az előbb emlitett hézag, illetve az 
erre felé lassan közeledő angol esereg 
annyira nyugtalanitotta Moltkét, hogy 
egyik kiküldött vezérkari tisztjével a 
hirhedtté lett Hentsch alezredessel két 
jobbszárnyseregét szeptember 9-én este 
- a csata végigküzdése nélkül, de az 
esetleges katasztrófa elkerülése végett 
- visszarendelte. Ezzel beismerte a csa- 
ta elvesztését. A visszavonuláshoz azután 
csatlakozott Hausen serege, valamint a 
német közép is. 
Összeomlott tehát a nagy haditerv, a 

melynek sikere érdekében a német fő- 
vezérlet Belgium semlegességét megsér- 
tette és melvért a habsburgi hadseregek 
Galiciában elvéreztek. 
A németek visszavonulásával a világ- 

háboru egyik legnagyobb és hatásaiban 
legfontosabb ütközetnek eldőlt a sorsa. 
Német részről a vereséget igyekeztek 
szépiteni. Némelyek szerint mindennek 
a pesszimista Hentsch volt az oka, mert 
ha Kluck és Bülow még néhány órát ki- 
tartanak, ők verik meg a franciákat. Ez- 
zel szemben a valóság az volt, hogy a né- 
met hadsereg helyzete igen rossz volt. 
A meglehetősen kimerült német csapatok 
amelyek utánpótlást nem kaptak, igen 
nagy és pihent francia erőkkel álltak 
szemben és könnyen katasztrófális ve- 
reség érhette volna őket. Ha Hentsch 
megbizatása volt a vereség oka, ez rs 
olyan hiba volt, amelyet Moltke, a főve- 
zér követett el s amit többé jóvátenni 
nem lehetett. : 
A franciák marnei győzelmének jelen- 

tősége szinte óriási. Mindgyárt kezdet- 
ben megdőlt, legalább az antanthatal- 

i Köl 

vészetének. A florában és faunában, a nö- 
vény- és állatvilágban nem lelte különös 
örömét, nem volt vele közössége, fölötte 
állt. Az anyag neki csak szin és forma 
volt, lényege nem érdekelte. Tájképeket, 
csendéletet alig festett. A világot lenézte, 
de az ember küldetésében fanatikusan 
hitt. Anyagias gyönyörüsége csak az át- 
látszó gyengéd szinekben telt, de ezekkel 
is az embert magasztalta. Derkovits mü- 
vészete azonban a pompázó kolorizmus és 
a kifejező dinamika folytán érzékletes, 
de nem érzéki müvészet. Tartalmaban in- 
kább komor és minden játékos kedv hij- 
ján való. Üde jelenet nagy ritkán csak 
ugy villan fel Képein, mint ahogy a piszt- 
ráng ezüstös teste egy-egy pillanatra a 
hideg patak szine fölé cikázik a nyári 
nap rekkenésében. Ilyen idill egy végre- 
hajtási végzésen töprengő „Onarcképé- 
nek' háttere, ahol hetyke kis veréb fity- 
málja az emberi gondot-bajt s a háztotőn 
alamuszin somfordál a verebecske felé 
egy megnyult árnyék-macska. Lehet azon- 
ban, hogy Derkovits ezt sem idillnek 
szánta, hanem a folyton ránk leselkedő és 
lecsapni kész Végzet szimbólumaának. 
Sokkal jobban becsülte a müvészetet és 

sokkal jobban tisztelte a mesterséget is, 
semhogy tehetségét méltatlan, gondüző 
festegetésre fecsérelte volna. Mindig 
olyan testi-lelki határozottsággal állt a 
festésnek, hogy ne legyen oka megriadni 
a majdani számonkéréstől. Alkotásai tar- 
talomban és kifejezésben sosem divat sze- 
rint változtak, banem csak Derkovits ben- 
ső fejlődése és meggyőződése szerint. 
Egyenetlenségük az emberi képességek 
egyenetlenségében rejlik, nem pedig a 
szándékok megalkuvó törésében. 
Müvészete fontos láncszeme marad 

magyar teremtő 
désének. 

a 
géniusz ujabbkori fejlő- 

ris felől, keleti irányban, French tábor- 

lem, ha a német fővezér, Moltke jobban 

nokot. 

1 Tom Harding-nek. az Universal-cirkusz 

! 

maknál. az a hit, hogy a németek le- 
győzhetetlenek. Kitünt, hogy a ífrancia 
hadsereg legalább is egyenlő rangzu a 
némettel. A marnei csatavesztés meg- 
buktatta az egész Schlieffen-féle kiválo 
haditervet, amely azon alapult, hogy a 
németek Belgiumon keresztül levonul- 
nak Párishoz, azt pár hét alatt beveszik, 
ezzel vége a háborunak és ugyanugy, 
mint 1871-ben, learatják a győzelem 
minden gyümölcsét. Moltke maga érez- 
te, hogy nagy hibát követett el. Amikor 
a viszavonulás megtörtént, igy kiáltott 
fel: Elvesztettük a háborut! A németek a 
marnei vesztett csatával a háborut még 

Végre 
Hogyha egyszer aloa találtok, 
pvigyázzatok, fel ne ébresszen senki! 
fliszen tudjátok, hogy fáradt vagyok, 
hogy rég szeretnék már pihenni menni. 

Hogyha egyszer aloa találtok, 
ne öltsetek érettem gyászruhákat; 
azokban hideg és mereop, 
kétköznapi és unt a bánat. 

Hogyha egyszer alo 
vigyázzatok, hogy nagy legyen a csend 
- a sokhangu, amelyet ugy szeretten - 
s ne sirjatok! Hiszen nem történt semmi; 
csak - Csipkerózsa aludni ment. 

Irta: 

KÖVES JÓZSEF 

A város már hetek óta izgalomban 
égett. Szikrázó, sokszinü fényreklámok, 
öles tlalragaszok és oldalas ujságcikkek 
hirdették a páratlannak igérkező sport- 
eseményt: Jack Dower-nak. Amerika 
birkózóbajnokának egyetlen mérkőzését 
IFom Harding-gal, az Universal-cirkusz 
erőmüvészével. Bár vaiószínünek látszott, 
hogy a találkozás csak a kéiméteres ame- 
rikai bajnok győzelmével végződhetik, a 
sportrajongók izgalmára mégis volt elég 
ok, mert Harding sem szám ott éppen je- 
jentéktelen ellenfélnek és olyan veélemé- 
nyek is hallatszottak, hozv ha Tomy' 
kitesz magáért, még le is győzbeti a baj- 

A mérkőzés előtt egy héttel már felár- 
ral sem lehetett jegyet kapni s az előadás 
estéjén az Universal-cirkusz hatalmas né- 
zőtere az utolsó helyig megtelt. Az igaz- 
gató azonban hiába záratta le a pénztá- 
rakat, hiába állitott rendőröket a cirkusz 
bejárata elé, a közönség egyre ömlött. 
Egy kinnmaradt diákcsoport valósággal 
megostromolta a bejáratot, áttörte a rend- 
őrök sorfalát s ököllel szoritott magának 
belyet a nézőtéren. 
rendet csináltak és megkezdődött az elő- 
adás. A mülovarnő azonban ma este hiá- 
ba mutatta be a magas iskolát, a zsonglőr 
hiáb ügyeskedett s hiába mókáztak a ho- 
hócok, mutatványaikat csak alig jutal- 
mazta taps. Feszült izgalommal minden- 
ki a nagy számot várta. 
Végre leperegtek a bevezető számok, a 

zenekar a gladiátorok bevonulási induló- 
jába kezdett s a közönség süketitő üdvri- 
valgása közben a két bajnok kilépett a 
köröndbe. Megállottak a körönd köze- 
pén, mély meghajlással köszönve meg a 
szünni nem akaró tapsorkánt, mely - el- 
nyomva a zenekar hangjait, mint 
mennydörgés visszhangzott végig a cir- 
kuszcsarnokon. Valahonnan sokemeletnyi 
magasból éles reflektorfény csókolta vé- 
gig a két pompás férfitestet, melyek olya- 
nok voltak, mintha megelevenedett görög 
istenszobrok állanának ott, fényben, ün- 
neplésben, elárasztva hiveik hódolatától. 
Ekkor előlépett a sportruhás biró, aki 

a mérkőzést vezette és felemelte a kezét. 
A fényszórót eloltották s csak a lámpák 
világitották be a köröndöt. A közönség 
némán, szinte a lélegzetét is visszafojtva 
figyelt. Csak itt-ott hallatszott még halk, 
izgatott beszéd, orrfuvás, köhécselés, de 
ezeket is lepisszegték nyomban. Valahon- 
nan egy hangerősitő tölcsérjén keresztül 
megszólalt egy hang: 
- Hölgyeim és uraim, következik Jack 

Dower, Amerika birkózóbajnokának és 

, 
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nem vesztették el, csak kutba esett a 
gyors győzelem reménye. Az utána 
még négy esztendeig tartó mérkőzés fo- 
lyamán sokszor kinálkozott alkalom ar- 
ra, hogy egyezményes békét kössenek. 
A közzonti hatalmak sok nagy és fé- 
nyes győzelmet arattak. De iányoztak 
a politikusok, akik ezeket a győzelme- 
ket kihasználják a kedvező béke meg- 
kötésére. 
A csata után a németek visszavonultak 
az Aisne folyó mögé. A visszavonulás 
megsemmisitette azt a reményt, hogy a 
háboru őszig vagy télig befejeződik. - 
Nem biztos, hogy Páris bevételével a 

ndelet 
Hogyha egyszer aloa találtok, 
ne koszorut hozzatok nékem. 
(Ha nem kaphattam meg a koszorut, 
melyet a sorstól - babérból kértem!) 

Hogyha egyszer alopa találtok, 
hozzátok el minden kedves pirágom 
s könnyü kézzel hintsétek el köröttem: 
Azt megérzem s szinesebb lesz az álmom. 

a találtok, 

REVICZKY MARIA 

ELBESZÉLÉS 

ZONÁTA 
crőmüvészének barátságos mérkőzése. 

A biró megadta az első sipjelt s a két 
bajnok előrelépett. 
Tom, miután már nem sértette szemét 

az erős reflektorfény, felpillantott s vé- 
gigjáratta szemét a közönség tömött so- 
rain. Tekintete végül az egyik emeleti pá- 
holynál állapodott meg, melyben - mint 
minden este, - most is ott ült az ismeret- 
len asszony. Egy ragyogóan szép és elő- 
kelő külsejü ifju hölgy, kiről mindössze 

annyit tudtak a cirkuszban, hogy saját 
autóján jön s mindig egyedül, kisérő nél- 
kül. Senki sem tudja a nevét, sem azt. 
hogy mit akar, miért jár ide a cirkuszba 
s az élénk képzeletü müvésznépség ajkáh 
egész legendakör kelt életre a cirkusz ti- 
tokzatos hercegnőjéről, aki minden este 
ott ül ugyanabban az emeleti páholyban 
egyedül, büszkén, megközelithetetlenül. 
A zenebohóc egyszer megpróbált virágot 
küldeni neki, de a hercegnő nem fogadta 
el. Tom tudott az esetről s ő nem is ki- 
sérelte meg a közeledést hozzá. Felnézett 
a páholy felé s mély meghajlással kö- 
szöntötte a nőt. Az asszony, most először, 
rámosolygott, fejével alig észrevehetően 
intett s egy pillanatra egymásbamelyedt 
a tekintetük. Az asszony mély, tengerzöld 
szeme égett, biztatott, igért.. A fiu még 
sohase látott ilyen szemet s szinte megszé- 
dült tőle. Vannak szemek, melyek gyuj- 
tani, lelkesiteni tudnak s egyetlen pillan- 
tással többet mondanak minden szónál. 
Ilyen szeme volt az asszonynak. 
A biró ismét sipjába fajt s a birkózók 

felállottak egymással szemben, hogy a 
harmadik jelre egymásnak rontsanak 
Tom már nyugodt volt, szeme élesen ku- 
tatta az ellenfél arcát, mozdulatait, ke- 

reste az alkalmas fogáska:t, melyekkel 
kétvállra fektethetné. Érezte, hogy győzni 
fog, győznie kell!!!... Ez lesz a próba, 
melv után megnyilik az ut a titokzatos 
hercegnő felé.. A másik közömbös arccal 
állott vele szemben. Nem sokat várt a kis 
cirkuszi erőmüvésztől s ezinte restellett is 
vele kiállani, ő, a bajnok. 
A harmadik jelre egymásnak feszültek. 

Kemény fogásokkal előbb csak próbálgat- 
ták, méregették egymás erejét: egyikük 
sem mert komoly támadásba kezdeni. Vé- 
gül a bajnok megunta a játékot s táma- 
dott. Erősebb volt, mint Tom. ez már az 
első pillanatban látszott, de Tom ügye- 
sebbnek, gyorsabbnak s hajlékonyabbnak 
bizonyult, testét rugalmassá tette az ál- 
landó, nehéz torna. A bajnok egyre dühö- 
sebben kiizdött. Nem várt ennyi tudást s 
ügyességet ettől a „bohóctól": máskor 
védhetetlennek bizonyult fogásai egymás- 
után mondtak csődöt. Tom egyelőre csak 

magát, de Tom még lélegzethez jutni se 

elájulkak az izgalomtól, 
ellenállása megtört, lassan engedett a ke- 
gyetlen szoritás alatt s előbb egyik, majd 

I jutalma ez. 
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háboru azonnal befejeződött volna; lehe 
hogy a franciák talán tovább harcolna 
De az biztos, hogy nem tartott volna 
még négy hosszu esztendőn keresztül. 
marnei visszavoulás változtatta át a har 
cokat mozgó harcokká, amiről a Hadvezé. 
rek a hadmüveletek kezdetekor mé 
hallani sem akartak. A marnei csata. 
vesztésnek kétségkivül a legnagyobb 
része van abban, hogy a véres zivata, 
még jó négy esztendeig tartott és tizen. 
két millió ember pusztult el. És ez sok 
tekintetben az oka a központi hatalmak 
összeomlásának, annak összes követke. 
ményeivel együtt. 

védekezett és várt.. Némán birkóztak , 
az óriási arénában, ahol százezernyi néző 
leste feszült izgalommal a küzdők minden 
mozdulatát, olyan csend volt, hogy halla. 
ni lehetett nehéz, ziháló lélegzetüket. 
A bajnok egyszerre megingottt Lába 

megcsuszott a homokban, de már hiába 
próbált támaszt keresnit, Tom megragadta 
s magasbaemelte, fel egészen a feje fölé. 
Ebben a pillanatban valaki a nézőtéren 

elkiáltotta magát. 
- Tempó, Tomy! 
Erre, mint gátját szakitott megáradt fo. 

lyó, százezernyi torokból ugy zugott fel 
a kiáltás: 

- Tempó, Tomyl!... Tempó, Tomyl!.. 
A biró hiába sipolt, a csengők hiába in. 

tettek csendre, minden egyéb hang eltünt, 
elveszett a lelkesedésnek ebben a szinte 
őrületig fokozódott kitörésében 
Tom egy pillanatig még tartotta a ha- 

talmas testet a feje fölött, azzán irtózatos 
erővel földhözvágta. A bajnok megpró.. 
balt hidat formálni és karjaival tartani 

hagyta, mellére térdelt s szoritotta ellen- 
álihatatlanul. A másik érezta, hogy baj- 
ba került s minden erejét összeszedte, 
hogy szabadulni tudjon. Ezekben az utol- 
só pillanatokban izmaik szinte a megpat. 
tanásig feszültek, a nézőtéren néhányan 

végre a bajnok 

mindkét vállával a földhöz simult. 
A köröndöt pillanatok alatt koszoruk- 

kal, virágokkal árasztották el s aki csak 
közeljutott, átugrotta az alacsony korlá- 
tot, mely a nézőteret elválasztotta, odaro- 
hantak Tomhoz, öleltek, kezét szorongat- 
ták. Tom azonban az egészet szinte észre 
se vette, csak állott a lelkesen ünneplő 
emberek között és nézett fel, az asszony, 
páholya felé. Az asszony felállott, előre- 
jött egész a páholy széléig s mosolygott. 
A szemében ujra felvillant az a különös 
tüz, mely többet mond minden szónál és 
Tom érezte, hogy győzelmének legszebb 

x 
Tom és a legyőzött bajnok elvonultak 

s a közönség is lecsendesedett lassan. A 
müsor folyt tovább. A közönség másik 
kedvence lépett a köröndbe: Pierre. a ze,! 
nebohóc. 

Pierre Duval, nemcsak a közönség, de 
az egész cirkusz ekdvence, kicsi, sovány 
emberke volt, élénk, örök ijókedvü: csak 
mély, fekete szemében felhőzött állandó- 
an valami árnyék, mintha valamilyen 
régi, titkolt bánat ült volna a lelkén. Ere- 
detileg zenetanárnak keészült és fényes 
hangversenytermekről álmodozott s csak 
ugy lett bohóc ő is, ahogy mindenkit más- 
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TUNDERUIJA 
régebbi évfolyamaiból egyes számok 

a B. L. kiadóhivatalában 
kanhatók. 1 

Ennek a nagyszerű magyar kézimunka ujság- 
nak régebbi számait kiadóhivalunk a pénz elő- ke 
zetes beküldése mellett a következő árakban ell 

szállitja: zö 

s5 füzet megrendelése esetén nrb.-ként 20 lei já. 
20 " " 1s " 

25 vagy több füzet . . ! ü 

A Tündérujjak friss számai pél- ar 
dányonként 45- leibe kerülnek. 1 

1 Ezek a régebbi példányok tehát nagyon 
olcsók és igy a jó. háziasszony asztaláról 

nem hiányozhatnak. 
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it müvészi elhivatásában, de a hosszu, 

Hna, körülnézett. Pillantása megakadt 
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„é sodor a sors szeszélye, mint amerre 
(lete elindul.. Egy darabig próbálkozott, 

tüzdelmes évek egyre mrsszebb sodorták 
(éle ezeket az álmokat. Botfulú gyerme- 
knek adott órákat, esténként pedig egy 
izedrangu mulató zenekarában hegedült, 
y tengette az életét. Egyszer baráti tár- 
ságbar, egy seprünyélre feszitett dró 
vo eljátszott egy dalt, unti1a vizespoha- 
rakból összeállitott harangjátékon egy 
másikat Amikor mutat 7ányát befejeczte, 

rott: Mr. Smith volt, az Üniversal-cirkusz 
vazgatója. Még akkor este aláirta a szer- 
zódést, mely becsületes megélhetést kinált 
6s végleg leszámolt a tanári székkel s a 
hangversenyteremmel. Az első napokban 
mitenetesnek találta kiáillani a köröndbe, 
larka bohócruhában, hegyes esörgősap- 
tával a fején, összemázolt arccal, de ké- 
bb megbarátkozott a gondolattal s még 

meg is szerette uj hivatását. Rájött, hogy 
Uba a cirkuszi körönd nem is éppen hang- 
rsenydobogó: a taps azért itt is a sikert 
jlenti és nevetni, nevettetni tudni: fá- 
radt, gondráncolt arcokon széthinteni a 
mosoly aranyvirágait, éppolyan szép és 
müvészi hivatás. amikor 
bika ruhájában kilépett a köröndbe s 
játszott a leglehetetlenebb magakészitette 
hangszereken és mókái nyomán kivirág- 
zott a kacagás és felzugott a taps, épp- 
olyan boldog volt, mintha álmainak hang- 

Mersenytermében ünnepelték volna. 

A közönség most is hatalmas tapsor- 
ánnal fogadta. Hajlongva köszönte meg 
z ünneplést, aztán, hogy a nézőtér el- 
csendesült, mielőtt játékába kezdett vol- 

az 
egyik emeleti páholyon. Egy csodálatos 
szépségü nő ült ebben a páholyban. a 
bohóc látásból már jól ismerte őt, hisz 
minden este eljött. Egyszer virágot is 
küldött neki, de az asszony visszaküldte, 
czóta csak távolról nézett fel rá; estén- 
ként neki játszott s a megismerkedes gon- 

! 
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Udolata foglalkoztatta, bár a titokzatos nő 
lelháritott minden közelelési 
ást. Tudta, hogy Tom is szerelmes 

próbálko- 
az 

asszonyba, s most fájdaimas irigységgel 
gondolt rá. 
Milyen jó Tomnak!.. Nemcsak a nap 

hése ő, aki kétvállra fektatie a verhetet- 
len bajnokot, de bizonyára ezt a pompás 
azszonyt is meghóditotta. Igen, Tom hó- 
ditani is tud, nemcsak nevettetni, komé- 
diázni.. Itt a cirkuszi köröndben is.. Mig 
62.. Kit tudna ő itt meghóditani?.. Ki 
szeretne bele a fehérre s lilára mázolt 

homédiásba, aki törött sepriünyélen s vi- 
zespoharakon mutatja be a müvészetét, a 
miu legfeljebb csak kacagni lehet.. őŐt 
nem szeretik, még csak nem is szánják, 
hiszen lelkét is elfedi a festék-álarc, ne- 
vetnek rajta a nézők, aztán hazamennek 
és eifelejtik... 

Nézte a szép, büszke asszonyt, aki ta- 
lán még ma éjjel a Tomé lesz s a ezive 
összeszorult. Évek uián most először is- 
mét nagyon szerencsétlennek s nagyon 
neveteégesnek érezte magát. Bámult fel a 
páholyra, melyben az asszony észre sem 

átszott őt venni s csak állott reszketve, 
kezében görcsösen szorongatva a hangsze- 
rét. A társa, aki játékát énekével kisérte. 
már idegesen integetett, a zenekar is csak 
a kezdési jelt várta, de a bohóc csak ál- 

hott tétován... 
..Hogyan álljon most oda az asszony 

elé a bukfenceivel, a buta kis dalaival s 
az összemázolt arcával, komédiázni?l.. 

Most, mikor Tom tudásának legjavát rak- 
ta cda a lábai elé... Hiszen ő is müvész; 
nem komédiás!... Vagy már csak volt mü- 
vész?... Nem, ma este megmutatja ennek 
a büszke asszonynak, ki volt Pierre Du- 
val, mielőtt kenyérre váltotta az álmait.. 
Előrelépett, mégegyszer mélyen megha- 
jol: a páholy felé, azután játszani kez- 
dett. 

A zenekar, melynek játékát kisérnie 
kellett volna, már az első hangok után 
elhallgatott. A karmester hangjegyei kö- 
zött nem volt meg az a különös dal, amit 
játszott s társa is értelmetlenül bámult rá. 
A bohóc pedig csak játszott lehunyt 

szemmel, önfeledten. Nem látta maga kö- 
rül a nézőteret, az értelmetlenül bámuló 
arcokat: elmerült egészen a hangoknak 
abban a nagy viharzásában, melyben egy 
hajdani nagy muzsikus lázadó, reményte- 
len vágyait sirta el összetört álmai után.. 

A holdfény-szonátát játszotta. 
Soha őszintébben, több átérzéssel a hal- 

dokló vágyaknak ezt az örökszép dalat 
már nem, iátazották. mint a cörzén- 

esténként F 

orosz szinház 
„A kör négyszögesitése" volt annak a 

Katejev-darabnak a cime, amelyet min- 
denütt játszottak Európában és minde- 
nütt máskép. „A kör négyszögesitése' a 

egy ur lépett az asztalukhoz s bemutatko- fiatal szovjetintellektuelnek és általá- 
ban a forradalmi orosz ifjuságnak volt a 
darabja, amelyben Katajev remek sza- 
tirájából nem kevés jutott ki a moszk- 
vai lakásviszonyoknak. Illetve azoknak 
a kispolgári jelenségeknek, amelyek egy 
ilyen lakáskérdés körül felgördülnek. A 
darabot annakidején Berlinben óriási 
sikerrel mutatták be a Schiffbauerdamm 
progressziv szinházában. Ez az előadás 
mindent érvényre juttatolt, amit a szer- 
ző célzott. Már kevésbé a pesti előadás, 
amelyben ebből a kissé keserü, de reális 
vigjátékból egy valószinütlen buffó-ko- 
médiát fabrikáltak a pesti szinházüzlet 
követelményeihez hiven. Kolozsvárt a 
darabot ha nem is tul jó szinészek, de 
mináenesetre jó rendezői kéz hozta ki. 
orgács rendezte, néhány igazán kivé- 

teles momentummal. A kolozsvári elő- 
adás különösen kissé meleggé és emberi- 
vé faragta ezt a vigjátékot, amely Ber- 
linben kissé faforgácsból valónak, Pes- 

Pal- 
„A 

ten pedig széllelbéleltnek látszott. 
Katajev másik, első darabja eg 
lenberg testére szabott darab völt: 
sikkasztók". : : 

ost a moszkvai kis szinház és a prá- 
gai nemzeti szinház egyszerre hozzák ki 
Katajev uj darabját, amelynek cime: 
„Daroga cvetov", magyarul „A virág- 
ut". Az uj darab hőse Zarjalov előadó- 
müvész, aki magát valamennyire Über- 
mennschnek tartja s a technika jövőjé- 
től megszédülten, a mikrofón és előado- 
asztal előtt állandóan az eljövendő em- 
bertipusról beszél. Az uj emberről, a 
kinek ő már előfutárja. Ez az előfutár- 
ség gyakorlatban azonban nem áll 
egyébből, minthogy Zarlajov feleségét 
uton-utfélen csalja, amiközben élettár- 
sa őt, az „uj embert' isteniti. Féltékeny- 
ségi jelenetek sorozata után azonban 
a férj elhagyja a tökéletlen asszonyt. És 
Zarijalov megállapitja: „a virágut, már- 
mint a házasság, félrevezetett". A vi- 
gasztalhatatlan embert azonban egy pi- 
káns, de csinos kis szovjethölgy egyidő- 
re megvigasztalja. Zarjalov, az „Über- 
mennsch', aki a mikrofón s az előadóasz- 
tal előtt hivalkodik az uj embertipus 
megteremtette szerepében, visszakiván- 
kozik azonban a „virágutra", az első fe- 
leséghez (miközben állandó megnyugta- 
tást keres arra vonatkozólag, hogy ő nem 
kispolgár). Ilyenkép Zarjalov elveszti a 
pikáns hölgyet és szerencsétlenségeinek 
tetőfokán egy cikk jelenik meg róla a 
Pravdaban, amely leleplezi. A cikk a 
mikrofon előtti fecsegésről szól és vég- 
leg lehetetlenné teszi a fecsegő Zarjalo- 
vot. 
A darab ismerői elragadtatással be- 

szélnek a jellemek tökéletes rajzáról és 
egyáltalán a darabról, amely szomoru 
vége ellenére, is hallatlanul tempós vig- 

kás, szomoru bohóc, magakészitette hang- 
szerén, mely négy drótból állott, kifeszit- 
ve egy kiszolgált seprü nyelén. 
A közönség figyelmesen hallgatta: vár- 

ták, vajjon milyen uj tréfát eszelt ki az 
ötletes bohóc. Nem értették a viharzó, 
szinte melódiátlan muzsikát és vártak 
valamit... 

A bohóc lelke pedig szállt, repült a 
hangok szárnyain: fényes hangversenyte- 
remmé vált a cirkuszsátor, drága mester- 
hegedüvé a seprünyél s a páholybeli 
asszonyt az áradó hangok körülölelték lá- 
gyan szerelmesen és hozták, sodorták fe- 
éje... 
Amikor végetért a dal s fáradtan leen- 

gedte a hangszerét, ugy érezte,, hogy ő 
is győzött: megmutatta magát az asszony- 
nak. 
A nézőtéren felzugott a taps, mely ez- 

uttal a müvésznek szólott, nem a bohóc- 
nak s az asszony tengerzöld szeméből ép 
akkor törölt ki egy könnyet, mikor fel- 
pillantott hozzá. 
A bohóc felujjongott: 
- Győztem!.. Én győztem!.. 

Mikoxr kilépett a köröndből s elindult 
hátra, az öltözők felé, mindenütt kiván- 
csi, csodálkozó arcok fogadták. Próbál- 
ták megállitani, kérdezősködni tőle, a bo- 
hóc azonban szó nélkül félretolta a kiván- 

csiakat, gyorsan lemosta arcáról a festé- 

ket, átöltözött, aztán áthaladt az öltö- 

játék, amelyben Katajev szatirája ujra 
teli fényben szikrázik. 

3 
Meyerhold, épülő uj szinházáról és 

az orosz szinház fejlődésének utolsó ál- 
lomásairól nyilatkozva Prágában a kö- 
vetkezőket mondotta: 
„Leszámoltam a diszletezéssel és a 

modern konstrukciókal is. A szinpadot 
(amely a amfiteatrumszerü szinház 
egyik végén kiugró félkör, tehát körben 
mindenhonnan figyelhető) a szinész meg- 
jelenése uralja és ujszerü fényhatások 
jutnak elsőrendü szerephez. Mint aho- 
gyan Rubens képeinek egyes helyei 
meg vannak világitva, viszont más he- 
lyek festői homályban tartva, ugy l/sz 
nálam müvészi eleémmé a fényhatás. De 
nem mint esztétikai segédeszköz, ha- 
nem mint cselekvő játékelem. A fény is 
a szó szoros értelmében jut szerephez az 
előadandó darabokban. 
Különös szerepe van a szinpad padló- 

zatának is. A jelenetek tartalma szerint 
szines szőnyegekkel boritandók, mint 
ahogyan azt a japánok teszik sziházaik- 
ban. A padló szinei az érzelmi elemeket 
hangsulyozzák. Harci és háborus jele- 
neteknél például vérvörös, Az Othello- 
ban: fekete vagy sötét-ibolya szőnyeg. 
a szőnyegen Desdemona kendőcskéje 
rendkivül fehér reflektorfényben. A 
kendőcske az egész felvonáson keresztül 
ott fekszik, figyelmeztetés és intéskép- 
pen. A darabban lassan e körül a ken- 
dőcske körül fejlődik ki a féltékenyeégi 
tragédia. Tehát nem szimbolum, hanem 
szereplő. A szinpadi cselekményt mi te- 
hát gondolatok köré csoportositjuk". 

Gorkij egy szinpadirodalommal 
lalkozó cikkéből: 
„A munka gondolkodásra serkent. A 

zondolkodás a munkatapasztalatot sza- 
vakba ülteti át, gondolatokba önti, fei- 
tevésekbe, elméletekbe - átmeneti mun- 
kásigazságokká változtatja azokat- 
Mindenki tudja. hogy sokkal nehe- 

zebb a szót cselekedetté változtatni, 
mint a cselekedetet szóvá. 
Az irodalmár egyidejüleg változtatja 

a szót cselekvéssé és a cselekvést szó- 
vá... A főanyag, amivel az iró dolgo- 

Zz6 

zik: a szó'. 

fog- 

A moszkvai ünnepi szinjátékok hetén 
meglepő arányban kerültek szinre klaesz- 
szikusok. A tiz estére terjedő müsor a 
következő: „Igor herceg", Borodin ope- 
rája a nagy szinázban. Intervenció' 
zlavin szinmüve a Vachtangov szinház- 
ban. A gyermekszinházban: „A néger 

fiu és a majom, Satz és Rosanow gyer- 
mekdarabja, „Páris lángjai", bDalett 
Asaffievtől a „Nagy Szinházban". A zsi- 
zsidó állami szinházban- „200.000" Sa- 
lom Eleichem szinmüve. „Müvész 
Szinházban" Shakespeare: What you 
want (Amit kivántok). A Staniszlavszki 
opera-szinházban Rossini „Szevillai bor- 

zők és raktárak tekervényes folyosóin, 
megkerülte a nézőteret s befordult abba 
a homályos csarnokba, melybe a páho- 
lyok bejáratai nyilottak. 

Beszélni akart az asszonnyal. Maga sem 
tudta, hogy mit akar tőle tulajdonkép- 
pen... Talán elmenni vele, hisz ugy érezte, 
hogy ő győzött, nem Tom... Talán csak 
megcsókolni a kezét s megköszönni pár 
halk, könnyes szóval, hogy meghallgatta 
és megértette őt.. Maga sem tudta, mit 
akart, csak ment. 
Mikor odaért, látta, hogy a homályosi 

előtérben már áll valaki. Vállas alakjá- 
ról könnyen felismerte: Tom volt. Tom is 
észrevette őt, elébement s barátságosan a 
vállára tette a kezét. 
- Hová sietsz, Pierre? - kérdezte. 
A bohóc csendesen felelt. 
- Őhozzá jöttem... 
Egyebet nem mondott. Tudta, hogy 

Tom is az asszonyt várja s hogy minden 
szó felesleges. 
Tom elmosolyodott. Végignézte a kis s0- 

vány emberkét s csak annyit kérdett: 
- Te?... Hozzá?... 
- Igen, én, - felelte a másik büsz- 

kén, - ő meghallgatott és megértett en- 
gem. 
Tomban felforrt az indulat. Egy pilla- 

natig arra gondolt, hogy torkonragadja s 
örökre elhallgattatja a bohócot, de meg- 
enyhült nyomban. Minek bántaná sze- 

gényt?... Mit árthat őneki?... Őmellette az.. 

Szabadságról 
hazatérve 

barnán és egészségesen néz 
ki. Mit tett azonban belső 
szerveiért, mit tett a vesék 
és vizeletvezetékek érdeké- 
ben ? Ezeket is ápolnunk kell!l 
Hosszadalmas és fájdalmas 
szenvedéseket kerülünk elez- 

által. 

Egészitse ki nyári szabadsá- 
gát egy őszi Helmitol-kurával. 

Helmitol kitisztitja a veséket 
és a vizeletvezetékeket. Szer- 
vezete fokozott egészséggel 

fizeti meg akurát. 

bély". A Meverhold-szinházban:: „Kamé- 
Trenjemtől: liás hölgy". Kis szinház 

„Tavaszi szerelem". Kamara szinház: 
„Optimista tragédia'", Vesnivskitől . 
végül a Moszkvai Müvész Szinházban 
Gorkij utolsó nagy sikert aratott darab- 
ja, az: „Igor Bulisev". 

A klasszikusok közül az utolsó idény- 
ben a következőket játszották a moszk- 
vai szinházak: Dosztojevszki „Elnyo- 
mottak és bántalmazottak' cimü regé- 
nyének dramatizált változata. - 
Schiller: „Ármány és 

é : 

szerelem és 
„Don Charlos". Shakespeare: „Hamlet', 

s 

„A velencei Kalmár', „Antonius és 
Kleopátra". Gogoly: „Holt lelkek". 
Az idény minden egyes előadása telt 

ház előtt zajlott le. Szinházba jegyet 
idegenek alig kaptak, mert azokat az 
üzemek és gyárak hetekre, sőt hóna- 
pokra előre megvették. ő 

m. n. j. 

asszony meg se látja. 
szánakozó volt. 
- Te, te... bohóc... 
Ekkor a páholy ajtaja kinyilt s az 

asszony kilépett. Mikor a két férfit meg- 
pillantotta, láthatóan nagyon meglepő- 
dött s állva maradt az ajtó küszöbén. 
Tom elől állott, egészen az ajtó fénykö- 
rében, mereven, kihuzva magát, mint va- 
lami szobor; a bohóc valamivel hátrább. 
A bohóc előrelépett. 
- Asszonyom, én csak azért jöttem, - 

kezdte halk, fátyolos hangzon -, hogy 
megköszönjem... 

Az asszony ekkor ránézett különöstiü- 
ző szemével s pillantásától elhallgatott. 
Nézte sokáig a finomarcu kis vézna em- 
bert, aki ma este érette valósággal cso- 
dát müvelt s ahogy nézte őt, mintha a 
holdfény-szonáta hangjait hallotta volna. 
Aztán Tomot nézte, vizsgálgatta hosszan. 

A hangja inkább 

Az arcán látszott, tudja, hogy most vá- 
lásztania kell s hogy nehezére esik vá- 
lasztani. Egy darabig csak nézte Tomot, 
aztán mégis a bohóc felé fordult, karját 
nyujtotta neki s megindultak a kijárat 
felé. 
Az utcán autó várta őket, az asszony 

beült s intett Pierrenek, hogy kövesse. 
A bohóc ahogy ott iült z asszony ol- 

dalán, a lágyan suhanó autóban, lehuny- 
ta a szemét s ugy érezte, hogy talán már 
nem is él: meghalt és angyaiok röpitik 
valami sugárzó, mennyei boldogság felé... 



14. oldal 

Divat 
Aki a párisi elegáns éttermeket, teá- [ 

zóhelyeket, divatbemutatókat mostaná- 
ban végigjárja, az az érzése támad, 

intha egy - kosztüm-bálon volna. - 
Mert divat lett a mult, de nem a közel- 
mult, nem a mult századvég divatja, 
hanem legalább is a - középkor. Az es- 
télyi köpenyegek ugy omlanak le a szép 
hölgyek egyenes vállairól, hogy bizvást 
lépegethetnének benne egy Siuart-kas- 
tély felvonó-hidján. Hogyha még hozzá 

fátyolos, cukorsüvegszerü legujabb di- 
Ratu föveget is felteszik, akkor éppen 
ugy hatnak, mintha most léptek volna 
ki - a középkorból. Hires angol fesfők, 
Gsinsborough nak, Romneynek a képei- 
ről is másolnak kalapokat, sőt egy dél-. 
mutáni divatbemutatón feltünt a „Fran- 
cois Villon"-kalap is, a hetyke, hátracsa- 
pott tollu föveg, amilyent valamikor 
hajdanán viselt a franciák e kedves köl- 

T 

a mult! 
tője. A hajviselet körül is „visszajár a 
mult", tobzódik a divatfantázia. Égyik 
szép hölgy egyszerüen lemásolta Reca- 
mier asszony hullámos hajviseletét, ugy, 
ahogyan az a hires Louvre-beli képen 
meg van festve, de arany és bibor 
straszmadarak is repülnek a frizurára, 
sőt élővirágot is tüznek a hajba, mint 
valamikór régen. A legnagyobb feltünést 
mégis az a párisi hölgy keltette, aki an- 
tik tunikában, aranyabronccsal a hom- 
loka körül, aranycsigákba bodoritott 
hajjal, aranyozott szemhéjakkal és kör- 
mökkel jelent meg, mint egy ifju Apol- 
ló. Ez az egy divatkirándulás volt csak 
az ókorba, egyébként változatlanul a - 
középkor a divat. Természetesen csak a 
ruhaviseletben, nem pedig az életkor- 
ban. Mert a szép divathölgyeknek tud- 
valevően - nincsen kora! 

arc nyár után 
IRTA: VARADY ILUS, 

A BÉCSI KOZMETIKAI EGYESÜLET ELNÖKNŐJE 

í Bizony, nagyon rossz szinben van őnagysá- 
ga ugy a nyár vége felé. A télen gondosan 
ápolt teint-je alaposan tönkrement a tavaszi 
és később még inkább a forró nyári nap ki- 
méletlen hősugarainak hatása alatt. Igaz, hogy 
ugyanezen idő alatt egészsége megszilárdult, 
az egész szervezetben megujhodás jött létre, 
He mindennek ellenére a ráncok mélyebbek 
lettek, a szarkalábak ijesztően megdudorod- 
tak, mint a meleg vizü tó tükrén: mindenféle 
szinüű foltok virágzottak ki az arcon, az Orr, 
n kezek kivörösödtek, a szemben lázas fény 
vibrál és telisteli van pattanásokkal a bőr, 

nem is szólva a mitesszerek légiójáról. Igy 
nem csodálatos, hogy dacára a nyári pihenés- 
nek, állandó friss levegőn való üdülésnek és 
igen jó táplálkozásnak, a nyár után az arc 
öregebbnek tünik, mint a nyár elején, amikor 
pedig őnagysága olyan halálraunottan, annyi- 
ra kimerülve kezdte meg a vakációját. És igy 
amidőn visszaérkezik a meghitt lakásba és 
eszébe jutnak a társadalmi kötelezettségek, 
megdöbbenve látja magát viszont a tükörben 
Éés nem akar hinni a szemének, hogy ő a nyá- 
ron át ahelyett, hogy fiatalodott volna, lám, 
még öregedett. Egészen kétségbe van esve. 
Szidja a háziorvost, hogy nem a megfelelő 
E kayt küldötte, avagy nem a megfe- 

ö
 

lő helyet választotta ki részére a nyári üdü- 
ésre, szidja a férjet, hogy bizonyára csak 
azért engedte el az egész nyár tartamára, 
vagy egyáltalában üdülésre, hogy vigan élvez- 
besse a szalmaözvegység gyönyöreit s dühös 
z egész világra, azért, mert egyáltalában el- 
ment és elmehetett nyári pihenőre. Az utcán 
higykedve látja, hogy mennyire jobban néz- 
hek ki azok a szegény ismerősei, akiknek bi- 
rony nem tellett egy vagy két hónapot azok- 
ban a bizonyos hegyekben eltölteni vagy az 
Isteni tenger sós vizében uszkálni, avagy egy 
varázslatos hajóutat tenni a végtelen óceá- 
non. 
Hát, igen tisztelt hölgyeim, legyenek meg- 
nyugodva, a látszat nagyon csal. A rossz árc- 
szin kellő ápolás mellett igen muló valami 

Ilyen esetben és tulajdonképpen annak a vehe- 
mens küzdelemnek a nyomát mutatja, amelyet 
éppen a nyári üdülés, a nyári gyógyfürdő, 
tengeri viz avagy egy csodálatos tengeri uta- 
rás következtében beálló belső megujhodás 

hagy a bőrön. A gyógyviz, legyen az akár 
kén-, akár jód-, akár arzén-tartalmu főleg s 
fürödjék benne az ember egy pár hónapon 
keresztül avagy csak igya, azután ugyanigy a 
hegyvidék ózonja, a tenger sója, harcra kel 
mindazon, a vérünkbe avagy a sejtjeinkbe, 
gyomorsavainkba lerakódott mérges és beteg. 
Béget, halált okozó kórokkal és ezeket igyek- 
szik kiszoritani. Természetes, hogy ezek a 
mérgek egyrésze a bőrön keresztül távozik ki 
belőlüönk, amig a többi a rendés emésztés, 
esetleg izzadás, hugysav stb. utján. E küzde- 
lemnek a nyomai nemcsak a bőrönkön, hanem 
a szemeinkben is erős nyomot hagynak, annál 
is inkább, mert az idegeinket is megtámad- 
ják. Innen van az, hogy nagyon sokan egy 
nyári kura után sokkal rosszabbul érzik ma- 
gukat, mint azelőtt. S bizony, sokszor hóna- 
pok telnek bele, amig egy ilyen kurázónak a 
testi és lelki egyensulya ujra helyrejön. Ezért 
legujabban minden hosszabb kura után egy 
pár hétre még utókurát ajánlanak az orvosok, 
egészen más fekvésü helyen, lehetőleg például 
sikságon, tenger melletti üdülés után a hava- 
sok közé való utazást vagy esetleg megfor- 
ditva. 
Ha mostan egy ilyen radikális nap-, viz-, 
levegő-kurán átment hölgynek társadalmi kö- 
telezettségei varnak, avagy általában nem köt- 
heti az orrára rossz arcbeli kinézésének álta- 
dunk vázolt okait, akkor még fokozottabb 

mértékben van szüksége a megfelelő arcápo- 
lásra. A pár hét, esetleg csak olykor hónapok 
mulva beálló jó egészségi állapota nem szabad 
megtévessze, mert ezzel, sajnos, az arcbőr 
szépsége alig van összefüggésben. A paraszt- 
asszony is egészséges, a cigányasszony is 
egészséges, sokkal inkább, mint talán bárme- 
lyik nagysága, de azért az arca, dacára oly- 
kor a természettől adott eléggé kellemes, sőt 
feltünően szép vonásoknak, mégis rettenetes 
állapotban van. : 

A modern kozmetika az ilyen kura-reakciós 
arcoknál mindenekelőtt a megnyugtató kék- 
fényezéseket és pakkolásokat alkalmazza. A 
bőr megtisztulási folyamatát nagyban elősegitik 
a gőzölések, a különböző kombinált fénykeze- 
lések és természetesen az egyénien helyesen 
elkészitett és használt balzsamok. Az anató- 
miailag helyesen alkalmazott masszázsok el- 
maradhatatlanok. Ellenben a beautóé és a mak 
e up, valamint az ezzel járó raffinált és a di- 
vat által megkövetelt kis nappali és nagy esti 
kikészitések csakis a már normális arcbőrön 
alkalmazandók ujra. Sokan elkövetik azt a 
nagy hibát, hogy nem lévén elég türelmük 
ezeknek a bőrreakciós folyamatoknak a kivá- 
rására avagy egyáltalában nem törődnek ezek- 
kel, még kevésbé szakszerü kikezeltetésükkel, 
könnyelmüen rárakják a barátnőjük által aján- 
lott legujabbfajta francia pudert és festékeket. 
s azután csodálkoznak, hogy a nyaralás el- 

jeleit lenére a bőrük egyre kétségbeejtőbb 
kezdi mutatni a hervadásnak. 

Igen elterjedtek az ilyen őszi kurareakciós 
bőröknél a maszkos kezelések. E maszkok 
anyagát a kozmetikai kémia a legkülönbözőbb 
állati, ásványi és növényi zsiradékokból kom- 
binálja össze és teliti hormonokkal, vitaminok- 
kal, meg az ezeknek megmerevedését a bőrön 
előidéző gyantákkal viaszkokkal. A maszkok 
alkalmazása azért praktikus, mert hosszabb 
ideig maradhatnak fenn a felső bőrön, tehát 
nem szivódnak mindjárt fel a pórusokba és 
ezáltal magát a felsőbört kozmetikailag job- 
ban kezelik. Ez meg igen fontos a minden- 
képpen jól kinézni akaró hölgyre. Ma, amikor 
egy nem kifogástalan teint-nel rendelkező 
hölgy többé nem társaságképes, a legtöbb tár- 
saságbeli hölgy szinte kétségbeesve keresi azt 
a jó kozmetikust, aki a nagy téli idényre ujra 
teljesen rendbe tudja hozni a teint-jét. Amint 
látják, hölgyeim, azoknak a dámáknak is meg- 
vannak a maguk nagy őszi gondjai a bőrük- 
kel, akik annyira irigylésreméltóan tudták az 
egészségüket ápolni a nyári kánikulábar. 
Azért még sem kell elriadni a nyári, a szer- 
vezetet megujitó radikális kuráktól, mert ezek 
a legfontosabbak. Az általuk a bőrön okozta 
szépséghibákat aránylag elég könnyen ki lehet 
kezelni még házilag is. Legközelebb erről az 
őszi, illetve nyárutói otthoni arckezelésről fo- 
gunk bővebben csevegni. 

Kozmetikai üzenetek 

TANAÁCSKÉRŐ LEVELEK közvetle- 
nül Ilse Várady, Wien I, Kürtner- 
strasse 21 cimre intézendők. Mellékelni 
kell hozzájuk nemzetközi válaszku- 
pont, amely minden postahivatalban 
kapható. : 

Démon. Azt kérdezi tőlünk, mit kell 
csináljon, hogy türelme legyen csak egy 
férfiu udvarlását hallgatni. Bár ez nem 
tartozik a kozmetikához, mégis válaszo- 
lank.. A maga türelmetlensége annyit 
jelent, hogy állandóan kutat, keres. Még 
nem találta meg azt a férfiut. akibe iga- 
zán szerelmes tudna "uni. Legyen nvu- 

godt, abban a pillanatban, amint egy 
ilyen férfiu jelentkezik az életében, nem 
hogy meg nem unja az udvarlását, de 
enélkül olyan szerencsétlennek fogja 
magát érezni, hogy soha még e 
fog jutni, hogy ez az udvarlás egyálta- 
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harmonjaiból szokott pakkolásokat csinálni 
éjjelre az arcára, de ugy tapasztalja, hogy már 340 
több heti használat után sem használ. Igy is í 1. 
van. Sulyos tévedés és csak laikus elgondo. álta. 

ezébe sem lásra vali, azt hinni, hogy a íriss hus, ha akár a 
hormon is, avagy pláne vér, alkalmas arra, a 

lában unalmas lehetne magának még 
akkor sem, ha az egykori szerelmi öm- 
lengések és hizelkedések olykor-olykor 
egészen goromba mindennapiságokra 
fognak átváltozni 
73 éves hölgy, Nagyvárad. Szeretnők az 

egész levelet közölni, avagy berámázva muto- 
gatni annak az ezer és ezer hölgynek, akik 
már negyvenéves korukban megszünnek tö- 
rődni arcuk ápolásával. Ime, egy 73 éves 
nagyváradi hölgy, aki tanácsot kér tőlünk, 
ugyanakkor azonban figyelmeztet bennünket, 
egy uj eljárásra, a mitesszerek ellen. Ez az el- 
járás abban áll, hogy egyszerüen tisztitott, u. 
n. sebbenzinnel kell mosni őket és akkor ma- 
guktól elmulnak. Mi már régen alkalmazzuk 
ezt a rendszert, de, sajnos, nem minden eset- 
ben vált eddig be. A hatást megjavitja, ha 
100 gramm benzinbe 2 gramm glycerint keve- 
rünk. Erre a folyadékra azonban igen kell vi- 
gyázni, mert 
tüzveszélyes, tehát nem szabad csak ugy egy- 
szerüen a toalettasztalkán állva hagyni, még. 
kevésbé dugaszolatlanul. 
Tordai előfizető. Az a panasza, hogy arca 

nagyon szeplős, de nem képes semminemü ke- 
nőcsöt használni, mert mindentől megdagad. 
A mi véleményünk szerint az összes eddig 
használt kenőcsei mind higanyosak voltak és 
ezért dagadt meg használatuktól az arca. Ha 
válaszkupont küld, akkor ajánlunk ugy ön- 
nek, mint a kis lányának egy megbizható 
márkát, amit talán ottan is megkap. De min- 
denesetre már most kérdezzük, volt-e egy 
bőrorvosnál? Ha nem, jó lesz.odamenni. Ilyen 
esetben nagyon megbosszulja magát, ha az 
orvosi tanácsért sajnálja a pénzt. 
Rakhele, Tel-Aviv. Hogy a B. L. valóságos 

világlap, azt abból is látjuk, hogy a héten két 
levelet kaptunk Palesztinából s egyet Buenos- 
Airesből. Egy tel-avivi előfizető azonban na- 
gyon panaszkodik, hogy a lapot nem kapja 
rendesen. Panaszát továbbitottuk a kiadóhi- 
vatalnak. Többi panaszai azonban sokkal ne- 
hezebben orvosolhatók. Mielőtt egészen kime- 
ritő választ adhatnánk rájuk, még meg kell 
specialistákkal beszélnünk. Egyelőre ennyit. 

Szépséghiba. Ázsia. Privát levél ment. 
Grófkisasszony, Tordamegye. 

zsébetnek hivták azt a magyar arisztokratanőt, 
aki megbizható történeti dokumentumok sze- 
rint, tiz év leforgása alatt körülbelül hatszáz 
fiatal parasztleányt öletett le, hogy vérüket 
szépségfürdőre használja fel. Poppea császár- 
nőnek hivták azt a római uralkodónőt, ak! 
mindennap szamártejben fürdött. Ugyanezen 
hölgy a friss kenyér beleit rakta pkolán 
képpen az arcára. Az ma is divatos, hogy höl- 
gyek a frissen leölt állatok husát teszik éj- 
jelre az arcukra, a bőr megfiatalitása végett 
Éppen a napokban kaptunk levelet egy állat- 
orvosnőtől, amelyben arról értesit bennünket, 
hogy férie ióvoltából a frissen leölt bika friss 

golva, lehetőleg orvos által. 

tudvalevőleg a benzin erősen 

Báthory Er- 

hogy a tünő szépséget helyreállitsa. Báthory 
Erzsébet ugyanazon őrületbe esett ezzel, mint 
a hires francia Marguis de Sad, aki a kis gye- 
rekek vérével akarta a saját tünő fiatalságát 
visszaszerezni és az állatorvosné számára i 
egészen más szépségápoló szerek állanak a 
rendelkezésre, mint a frissen leütött bikák h" 
sa. Az állatorvosné tévedése onnan származik 
hogy a hormonokat ujabban igen felhasznál. 
ják a szépségápoló krémek elkészitésére. Ez 
igaz. De csakis először preparálva és azután 
bedolgozva a krémekbe. jöhetnek tekintetbe 
mint kozmetikumok és sohasem nyers állapot- 
ban. Igy legfeljebb erős tyuklevesbe befőzve, 
mint belsőleg ható harmonok, a szervezet ál- 
talános regenerálására jöhetnek tekintetbe, de 
igy is csak individualisan és dietétikusan ada- 

Szende lányka, Gyulafalva. A köröm lakko 
zása mindig ártalmas. 

Világotjárt esperes. Hogy miért öregszik a 
felesége, annak az oka a saját levelében meg- 
találtuk. Ne tessék olyan sokat kimaradni. 
Szegény asszonyok korai megőszülésének az 
oka sokszor a férjeik tulságos kocsmaszerete- 
tében rejlik. A szép prédikációhoz ihletet, 
higyje meg, az Isten nagy templomában, a 
melynek boltive az ég, sokkal inkább nyerhet, 
mint egy csomó berugott korhely csuf beszé 
déből. Tehát menjen a feleségével sokat ki- 
rándulni a felséges természetbe és akkor majd 
meglátja, milyen hamar kivirulnak a régi ró- 
zsák ujra a tiszteletes asszony orcáján. Ennél 
jobb szépítőszert nem tudunk ajánlani. Ami 
pedig Kézdivásárhelyt illeti, ebben teljesen : 
egy véleményen vagyunk. Ezt a várost muto 
gatni kellene egész Európának. Tipikus tá- 
volkeleti, őskoreai város. A házak épitési mód- 
ja, az utcák utcátlansága, a minden rendszef 
nélküli épitkezés, udvarnélküli házak sikáto 
rai, a kutak furcsa stilusai és végül maguk a' 
emberek, a lakosság, a beszédmodoruk, a gon 
dolkozásuk, az életfelfogásuk, minden arri 
vall, hogy ezt tényleg valahonnan egészen ke 
letről idevándorolt mongolok alapitották. 

.... 

Kioáló lelki tulajdonságaink a rokonér 
zelmü emberben szeretetet, a tömegbel 
pedig gyülöletet ébresztenek. (L. Aigoin] 

19.2. 

e 

A tettek ponzóereje... a lelkek szerelme 
ugyanaz a törvény kétféle megnyilatko 
zásban, (J. Revel.) 

Mikor a nő beszél semmire sem g0 
dol; a malom csengője is akkor szól, ' 
mikor üresen jár a garat. (H. Malott.) 

37 
Az önzetlenségnek különös példáját lát 

juk a nőknél: minél jobban szereti a leá 
nyát az anya, annál szipesebben váli 
meg tőle, (Valtour.) 
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lár Ferenc, Bizet, Gounod. 12: Szimfóni- 

13.30: Szórakoztató hangv. 
Öperettrészletek, áriák. 17.30: Délutáni 
langy. Tánclemezek. 18.30: Kamarazene. 

mélyhegedü 
19.40: Kodály Zoltán 

magyar dalait énekli Bazilidesz Mária. 
L05: Háromfelvyonásos operett. 
lánczene. 1-2: Bécsi zene. 

] 
Cigányzene. 

v. hanglem. Men- 
ohan Strauss, Le- 

Hétfő, szeptember 17 

tés. 10.50: Zongorahangv. Bach, Mozart, 
Chopin, Kodály 

21.25.: 

szóló, 

23,35. 

BUKAREST. 18: Zenekari hgv. 19: Hi- 
ek. 19.20. Zenekari hgv. 20: 
0.15: Elglem. 20.45: Előadás. 21: Mozart: 
oa F. Durvartettje. 21.30: Előadás. 

1.45. Dalok. 22.15: Hegedühgv. 
irek. 23.15: Szórakoztató hgy - BU- 
JAPEST. 7,.45: Torna. 10.45: Hirek. 11: 
elolvasás, 11.40: Csevegés. 13: Déli ha- 
angszó. 13.05: Könnyü zene. 14.30: ( 

Háziasszonyok órája. 
iákok órája. 18: Olasz dalok. 18.35.: 

Előadás. 

22.45.: 

Ci- 

gyar iró mongramja. 93. Németül: erdei állat, 
fölösleges vesszővel. 94. A legelső hires hajós. 
95. A vizes ruhát Mari a padliáson.... 99. Idő- 
egység. 100. Vissza: kettős mássalhangzó. 101. 
GGyerekhang. 102. Nagyon magas. 103. Háziál- 
lat. 105. Két hasonhangzásu betü. 106. Tüz... 
108. Nem örül a szónak, ha ezt kiáltják ne- 
ki. 109. Mértani test. 111. Baleset után sokan 
jelentkeznek. 
Függőleges: 1. Oly következmények, melyek- 

Jelző. 4. Az eső. 5. Igekötő. 6. Diszes. 7. Bizo- 
nyos rágcsálók nyoma a mezőn. 8. A rokkant- 
ellátással összeflüggő két fogalom, közöttük 
kötőszóval. 9. Oldás (közkeletü nemzetközi ki- 
fejezés). 10. Született (nőnem) latinul. 11. Kép- 
ző. 12. Fürge csuszómászó. 13. Rajzoló hasz- 
nálja. 14. AK. 15. Modernebb vizi jármüvek. 
20. Görög betü. 22. Neves nyomdász, kettőzött 
utolsó betüvel. 23. Vissza: német mérföld. 25. 
Idegen férfinév. 27. Időhatározó. 29. A po- 
kolban is ... 30. Rangjelző. 31. D. K. 38. 
Ilyenekből áll a Bükk. 39. Ütőeszköz mással. 
hangzói. 42. Kis folyóviz. 43. Ezt fizeti a bér- 
lő. 45. Egy megittam félliter bort. 46, 
Menny. 47. Rag. 48. Német névmás. 50. Rang- 
jelző. 51. Napidij közhasználatu idegen szava. 

.............. 

Német nyelvlecke. 19.10: Tánczene. 20.: 
Csevegés. 20.35: Zene ritka hangszere- 
ken. 21.10: Csevegés. 21.45: Grieg-hgv. 23 
Hirek. 23.30: Cigányzene. 24: Francia 
előadás Budapestről. 0.20: Szórakoztató 
hgv. - BÉCS. 12.30: Svájci parasztzene. 
13: Déli szimf. hgv. Operarészletek. 
17.40: A rádió kis szinpada. 18.30: Dél- 
utáni hgvy. Bécsi zene. 20.25: Fuvószene. 

áriák. 23.55: Tánczene. 1.15-2: Éjszakai 
zene hglem. 

Kedd, szeptember 18 
BUKAREST. 18: Vegyes hgv. 19: Hi- 

rek. 19.20: Vegyes hgv. 20: Előadás. 20.15 
Hglem. 20.45. Előadás. 21: Szimf. hgv. 
22: Előadás 22.15: Wagner hgv. 23: Hi- 
rek. - BUDAPEST. 7.45: Torna. 10.45. 
Hirek. 11: Felolvasás 11.40: Csevegés. 
13: Déli harangeszó. 13.05: Szórakoztató 
hgy. 14.30: Fuvószene. 17: Asszonyok 
órája. 18: Könnyü zene. 19: Csevegés és 
szavalat. 19.45: Hegedühgv. 20.30: Elő- 
adás. 21: Hangosfilmekből. 21.40: Hang- 
játék. 21.55. Cigányzene. - BÉCS. 
12.30: Alpesi dalok hglem. 13: Déh 
szimi. hgv. Operettrészrészletek, vidám 
müvek. 14.10: A déli hgv. folyt. 17.40: A 
gyermekek zenéje. 18.50: Feniccio Buso- 
ni müveiből. 20.40: Szórakoztató hgv. 
22.25: Bárzene. 23.05: Esti hgv. 0.530-2: 
Éjszakai hgv. hglem. 

Szerda, szeptember 19 
BUKARESS. 18: Szórakoztató hgv. 19: 

Hirek. 19.20: Szórakoztató hgv. 20: Elő- 
adás. 20.15: Hglem. 20.45. Előadás. 21: 
1Mozart hgv. 21.30: Előadás. 21.45: 
Brahms-Beethoven dalok. 22.15: Gor- 
donka hgv. 22.45: Hirek. 23.15: Szóra- 
koztató hgyv. - BUDAPEST. 7.45. 

kel nem számol az ember. 2. Olasz folyó. 3. 

Torna. 10.45: Hirek. i1: Felolvasás. 11.40: 

Csevegés. 13: Déli 

gyes. 0.15: Tánczene. 
21.50: Kálmán Imre-őra. 22.50. Dalok és : 

ser cimü drámája hglem. - BUDAPEST. 

53. Német tanitó fonetikusan, ékezetfelesleg- 
gel. 54. Vissza: ujzélandi őslakó. 55. Az Opera 
főorvosa. 57. Latin tévedés. 59. Vissza: verj. 
60. Ige. 62. Menni fogok - latinul. 63. Állok 
- latinul; 100 szláv nyelven. 70. Igekötő. 72. 
Folyadék. 75. Vissza: kettős mássalhangzó. 
76. Olasz költő. 78. Véd. 79. Igevégződés. 80a. 
Cervza. 85. Hires pesti alpolgármester. 87. Kö- 
tőszó. 88. Igevégződés. 89. Rádiómüszó fone- 
tikusan, névelővel. 90. A biró tette. 92. K. T. 
92. Görög betü. 95. Tankönyv kérdés és fele- 
let formájában. 96. A tehetség ezt kéri. 97. 
P-vel: a biróságnál keresi igazát. 98. Megelé- 
gel. 101. A tüzoltó teszi. 104. Határozó szó. 
106. Francia arany. 107. Vissza: szid. 109. Fo- 
netikus mássalhangzó. 110. Rangjelző. 

* 
A B. L. szeptember 2-iki számában megjelent 

keresztrejtvény helyes megfejtése a következő: 
Vizszintes:. 

1. Francia forradalom, 16. Rövidesen, 17. 
Omen, 18. Ku, 19. In. K. 21 Lustig, 23. Manon, 
25. Et. 26. Es. T. 27. Ges. 20. Ralk. 30. Dgt, 
32. Alliteráció. A. 36. Rei. 37. Nerva. 38. Bn. 
51. Erozio, 52. Um, 53. So. U. 54. Dray, 56. Nz. 57. 
89. Tj, C, 40. Inatto. 42. Altató. 43. Ms. C. 
44. Rion, 45. LI, 46. Cu. 47. Pray, 48. Hradsia. 
Sári, 58, Csajka, 61. Uri, 63. Alt, 65. Oh, 66. ! 

1 - -- - 

int ralllás, betürés, gyilkossát 

- 

Mézet vásárolok 

harangszó. 13.05: 
Könnyü zene. 14.30: Szórakoztató hgv. 
15.40: Asszonyok órája. 17: Diákok órá- 
ja. 18: Csevegés. 18.35: Könnyü zene. 
19.50: Olasz nyelvlecke. 20.25: Mendels- 
sohn, Grieg, Massenet, Delibes, Strauss- 
dalok. 21: Mezőgazdáknak. 21.353: Ci- 
gányzene. 22.45. firek. 23.05: Vonósné- 

- BÉCS. 13: Déli 
hgy. Operettrészletek 14.10: A déli hgv. 
folyt. 15.10-15.30: Ismert muüvészek 
hglem. Operettrészletek, áriák, dalok. 
18.05: A mai zene. 20: Mery és Camille 
du Locle „Don Carlos' cimü operája. 
20-2: Éjszakai hgv. 

Csütörtök, szeptember 20 
BUKAREST. 18: Román zene. 19. Hi- 

rek. 19.20: Román zene. 20: Előadás. 
20.15: Csevegés. 20.30: Wagner Tannhau- 

7.4: Torna. 10.45: Hirek. 11: Felolvasás 
11.40: Csevegések. 13: Déli harangszó. 
13.05: Fuvószene. 14.30: Balalajkahgy. 
135.40: A háziasszonyok órája. 17: Cseve- 
gés. 18: Mezőgazdáknak. 18.35: Cigány- 
zene. 19.50: Csevegés. 20.20: Zenekar: 
hgv. 21: Előadás. 21.50: Külpolitikai 
szemle. 22.10: Hgv. Két zongorán 23: 
Hirek. 23.20: Hglem. 24: Cigányzene. - 
BÉCS. 13: Déli hgv. 14.10: A déli hgv. 
folyt. 15.10-15.30: Ismert müvek és mü- 
vészek hglem. Operaáriák, dalok, sze- 
renádok, 17.40: Délutáni hgv. hglem. 
Strauss Johann, Kálmán Imre, Ábrahám 
Pál-müvek. 18.50: Zongoraelőadás Cho- 
in, Debussy, Schubert-Liszt. 20.30.: 

Sttakoztató hgv. 21.50: Diszhgv. a „Ra- 
vag" 10 éves fennállásának fordulója al- : 
kalmából. 22: Csindaratta-zene. 0.20-2.: 
Tánczene. 

Péntek, szeptember 21 

15. olda 

Haz. 67. Estrade, 70. Mária. 71. Irren. 73. Ron 
74. Nois, 75. SI. 76. Liam, 77. Verdun. O. F. 
Y. 80. Lo, 81. Ego. A, 82 Ces. 85. Itt, E., 87 
Zsalu, 89. Cs. 90. Lencse, 93. Róbert Schu- 
mann, 94. II. - Függőleges: 1. Friedrich Schil- 
ler, 15. Munkácsy Mihály, 35. Talleyrand. 
A képrejtvények helyes megfejtése a kö- 

vetkező: 6. Borotvakrém. 7. Háremőr. 8. Ra- 
vasz körülirás. 9. Rendőri kordon. 10. Feles- 
ketés. 

Helyes megfejtést küldöttek be: Kepes Fe- 
renc, Benedek Judit, Horváth Ica, Nagy Elek, 

3 

Princz István, Gulyás Lászíó. Pálmai Béla, 
Derzsi Ferenc, Varga Lászlóné, Merly I. Ka- 
mil, Vonház Bertike, Káhán Hinda, Ajtay Ár- 
rád, Kiss Zoltán, Szigethny Péter. Moskovits 
Imre, Ludasi Magda, Ratiu Leontina, Brun- 
ner Janika, Demény Béla, Tóth Ferenc. Illyés 
Józsefé, Hampel Béla, Bence Dénes, Fehér 
László, ifj .Göllner Béláné, Neumann Miklés, 
Makkai Kálmán, Kuligovszky Béla, Tarsay 
Ennő, Niesner Anetta, Szabó László. 

E heti nyereménykönyveinket sorsolás ut- 
ján a következők nyerték: 

1. Ludasi Magda. 
2. ifj. Göllner Béláné. 

BUKARESI. i8: Vezyes hgv. 19: Hi- 

3. Niesner Anetta. 

Képrejtvények 
17 

22 23 
r 

Erdélyl nadlász 

- 

20.: Előadás rek. 19.20: Vegyes hgyv. 
20.15: Hglem. 20.45: Előadás. 21: Dalhgv 
21.20: Szórakoztató hgv. 22: Előadás 
22.15: Szórakoztató hgv. 23: Hirek. - 
BUDAPEST. 7.45: Torna, 9.45: Hirek 
10.45: Hirek. 11: Felolvasás. 11.40: Cse. 
vegések. 13: Déli harangszó. 13.05: Ci. 
gányzene. 14.30: Szórakoztató hgv. 15.404 
Háziasszonyok. 17: Diákok órája. 18.30 
Tánczene. 19.25: Munkások órája. 20. 
Csevegés. 21.25: Kórus. 22.15: Sport 
22.350: Hangjáték. 235.20: Hirek 23.40 
Operákból. - BÉCS. 12.30: Déli hgv. 1 
Paraszttáncok. 13: Déli hgv. folyt. II 
Müvészlemezek. Egyvelegek, operettda- 
lok, valcerek. 17.40: Hgv-óra. 18.40: Dél. 
utáni hgv. hglem. Hangosfilmekből. 
21.05: Uj operettek. 22.50: Schubert hgv. 
23.50: Tánczene. 1.25-2: Éjszakai hgv. 

Szombat, szeptember 22 
BUKAREST. 18: Könnyü zene. 19: Hi- 

rek. 19.20: Könnyü zene. 20: Előadás. 
20.15: Hglem. 20.45. Előadás. 21: Román 
dalok. 21730: Balalajka hgv. 22. Leveles 
láda. 22:20: Román népzene. 23: Hirek. 
23.30: Román, népzene. - BUDAPEST: 
7.45: Torna. 10.45: Hirek. 11: Felolva- 
sás. 11.40: Csevegés. 13: Déli harangszó. 
13.05: Dalkvartett. 14,30: Könnyü zene. 
15.40: Háziasszonyok órája. 18. Hangjaá- 
ték egy gyárból. 18.40: Katonazene. 19.50 
Leveles láda. 20.25: Cigányzene. 21.13. 
Háromfelvonásos operett. 33.15: Hirek. 
23.30: Gordonka hgv. 0.10: Svéd táncle- 
mezek. - BÉCS. 13: Déli szimf. hgv. 
14.10: A déli hgy. folyt. 15.10-13.30. is 
mert müvészek hanglem. 17.10: Kórus. 
18.40: Délutáni hgv. 20.45: Rádió-egyve- 
leg. 22: A bécsi rádióleadóállomás fenn- 
állásának 10 éves fordulójára rendezett 
diszhgv. 25: Tánczene. 23.50. A tánczeneo 
folyt. 1-2: Cigányzene Budapeetről. 

Fazekas István, Fekete Imre, Imecs istvánné, 
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16 oldal. 

Kiadóhivatali üzenet. Mezőméhesi előfizető- 
nek. Az ajándékregény jár minden előfizető- 
nek, aki az előfizetési dijjal nincsen hátralék- 
ban és aki hozzánk beküldi a 4 lejes havi ke- 
zelési költséget! 

Magyar szó. Abban igaza van, hogy 
nemcsak tettel, de szóval és igével is dol- 
goznunk kell az erdélyi magyarság jobb 
jövője érdekében. Az Ön irásai még nem 
forrottak ki annyira, hogy használhatná- 
nak a nagy ügynek. Tessék még sokat 
olvasni. tanulni és dolgozni, készebb és 
müvészibb irásokat alkotni. Azokkal 
mindig szivesen látjuk. 
Többeknek ! Az olaszteleki kórházsors- 

jegy huzását bizonytalan időre elhalasz- 
tották. Erről egyébként a sorsjáték ren- 
dezősége hirdetésben már értesitette is 
az érdekelteket. Tessék tehát az ujabb 
értesitésig türelemmel lenni, mert a ren- 
dezőség azt igéri. hogy a huzást bizo- 
nyos leszámolások megejtése után rövi- 
desen okvetlenül megtartja. 
Vásárhelyi előfizetőnk. Megpróbáljuk 

utánajárni a dolognak. Néhány napon 
belül értesitjük. 

B. András, Vizakna. Az ipartörvény 
világosan előirja, hogy annak az iparos- 
nak, aki engedélyét visszaadja, de két 
éven belül ismét folytatni akarja, nem 
kell a szokásos illetékek lefizetése mel- 
lett kiváltani az uj iparengedélyt, Viszont 
nagyon sok törvényhatóságnál az ipar- 
ügyi hatóságok arra az álláspontra he- 
lyezkednek, hogy az ipart ideiglenesen 
nem lehet beszüntetni. Arra az időre, a 
mely alatt az ipar szünetel, nem köteles 
forgalmi adót fizetni, de saját érdekében 
kérnie kell az iparengedély visszaszolgál- 
tatása után az adóhivataltól az adó meg- 
szüntetését. Kérvényéhez mellékelnie 
kell azt az okmányt, amelyen az ipar- 
hatóság elismeri ipari megszüntetését. 
L. L. Satumaree. A reklamált ajándék- 

regény portóköltségére Ön nem küldte be a 

A varróselyem 
A varróselyem 
A varróselyem 
A varróselyem 
A varróselyem 

A varróselyem 
A varróselyem 

szintartó. 

több mint 

olcsó. 

A varróselyem 

gépselymet alkalmazunk 

meóvarrva 

GÜTERMANN- 
FÉLE 

varró- és 
gomblyukselyem 

A varrőselyem előnye, hogy egyenlő- 
értékü a nyersselyemmel. 

tiszta selyemből készül. 

ellent áll az időnek. 

fénye természetes. 

ben készül 

puha, elasztikus és a var- 
rásnál alkalmazkodik a ru- 
hadarabokhoz 

felhasználásánál a szemek 
nem szakadnak el 

A gyapiu- vagy selyemszövetek festésénél a 
varrás csak akkor kapia meg az uj szint, ha 

Figye ien jól tehát, hogy ruhája mivel lesz 

Ne takarékoskodjék a varrásnál 

A varróselyemnek nincs párja, 

Használjon tehát GÜTERMANN 
varróselymet, az a legjobb. 

GÜTERMANNáCo.S.A. 
Románá, Bucuresti. 

600-féle szin- 

tart, 

Otthoni 

ivokura 
Számos arthritikus 
aki rheumában, ek- 
zémában, vesebaj- 
ban, hólyaggyulla- 
dásban vagy 
elmeszesedésben 
szenved, kinos ab- 
ban a helyzetben, 
hogy nyári 
badságát fürdöhe- 
lyen tölthesse el 
és betegségei ily- 
módon kezelhesse. 
Ezen nehézséget 
úgy lehet a leg- 
jobban leküzdeni, 
ha otthonában U- 
RODONAL kúrát 

ami a vesék 
és a máj müködé- 
sét megkönyebbiti 
a vért megtisztitja 
a toxinjaitól, amiáltal az erek rugalma 
szanyerik. 
Az URODONAL szemcsék alakjában kerül forga- 
lomba, kellemes izü és vizben p 
dódik. Az URODONAL feloldj 
eltávolitja a hugysavat és a többi mérget. Az 

URODONAL-t 
a legkényesebb gyomor is jól turi. 

CHATELAIN KÉSZITMÉNY 
EesIzHATó ARU 

ér- 

sza- 

8 

ssagukat visz- 

ezsgés közben felol- 
a és szervezetünkböl 

- 

1934. szepfember 16 

.. 

! 

. 
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JUBOL 

A belek éjszakai barátja. 
Biztosan megszünteti a 
székrekedést és az auto- 
intoxikáttó következtében 
felepő bélzavarokat Ne 
használjon hashajtót, ha- 
nem Jubohzália macát. 

Kaphato gyogyszerta- 
rakban es drogerlakban 

l 
az ön által felvetett 

4 lejt s igy kérését nem teljesithetjük. 

I. Jakab. Luna. lekintettel arra, hogy 
anasz oka az italmé 

rési illetékekben rejlik, viszont ezzel a 
kérdéssel az erdélyi kiskereskedők sep- 

az italmérési 

siszentgyörgyi kongresszusa alkalmávan 
foglalkoztunk, a kérdést ujra nem tudjuk 
kiteregetni. Türelemmel kell várnia, amig 

illetékek eltörlésére, illető- 
leg mérséklésére inditott mozgalom vala- 
merre eldől. 
dunk lesz beszámolni. 

Előfizető, Valea. Sorsjegye nem nyert. 

Arról pedig idejében mó 

A: Hogyan történhetett meg X-el? Hiszen 
különben nagyon értelmes ember. 

B: Könnyelmüség és strucpolitika, a 
egyszerüen nem akarta latni. 

A: Csak Primeros-t kellett volna vennie és 
sohasem jutott volna ide. 

veszélyt 

Derickt sépirónőt 
kercsünk 

néhány heti kisegitő munkára Gvuors- 
irók előnyben. Brassói Lapok kiadó- 

hivatala Brassó. 

A modern házasság 
Ita: Prot Dr. Wilhelm Steckl, fordította 
és jegyzetekkel ellátta Dr. Gártner Pál. 
Ára 90 lej. Kapható a BrassóiLapok 
Könyvosztályában, Brassó, Kapu-utca 
56-58. sz. alatt az udvarban. 

AKTUÁLIS ORVOSI KÖNYV, MELY 
MINDENKIT ÉRDEKEL! 

Dr. Lukács Pál szakorvos: 

Az elhizás 
és a soványitó 
gyógyeljárások 

126 oldal, 14 ábrával. 

Rövid kivonat a gazdag tartalomjegyzékből: 
A normális emberi test - A belső szekréció 

- Az anyag és energiaforgalom élet- és kor- 
tanának alapvonalai - Az elhizás létrejötte - 
Az elhizás általános megitélése - Az elhizás 
külső formái - Az elhizás okozta belső el- 
változások - A sziv és véredények - Tüdő 
- Emésztő szervek - Az idegrendszer - Az 
elhizás különleges tipusai - Miért hizaonk - 
Miért fogyunk - Az elhizás megelőzése - Az 
elhizás gyógykezelése - A táplálkozás - A 
fogyasztás - A fogyasztás módjai - A diétás 
fogyasztási módszerek - A diétás módszerek 
gyakorlati kivitele - Ivókurák - Fogyasztás 
izommunka által - Vizgyógyászati eljárások 
- stb., stb. Ára 90 lej E rendkvül fontos mun- 
ka kapható a Brassói Lapok könyvosztályá- 
ban, Brassó, Kapu-u. 56-58. az udvarban. 

Vétel-eladás 
........ 

Hidraulikus olajprést és egy 
21. „Ganz"-hengerszéket kere- 
sek vételre. Eladok 50 HP. in- 
dikált félstabil gőzgépet. Köz- 
vetitőket dijazom. Ing. Elias 
Győző, Timisoara IV. Bulev. 
Duca 27. 14337 

Oriási gyümölcsü ananász-, 
szamóca-palánt száza 50, ezie 
400 lej. Hollandiai jácint, tuli- 
pán, óriási árvácska palánt, 
cserépvirágokról olcsó áraján- 
lattal szolgál Kertészet, Hog- 
hiz. 145883 

termelő kertész állást keres. 

Ilés Miklós, Ploesti, Str. Juon 
Bob 50. 14503 

Keresünk egy darab hasz- 
nált, de teljesen jókarban lévő, 

üzemképes, vizcsöves 85-110 
m fütőfelületü 10-12 légkör- 
nyomásra engedélyezett gőz- 
kazánt. Részletes ajánlatokat 
kazánkönyvmásolat beküldé- 
sével kér a Meggyesfalvi Gőz2- 
tégla és Cserépgyár Rt. 
Tárgu-Mures. 14701 

Karl Fröhlich 
és Tsa. kereskedése 

Brassó, Hosszu-u. 30. 
Telefon 221. 

Álandóan dusan felszerelt rak 
tár minden kovács lakatos. 
bádogos, ács, asztalos, épi- 
tlesz, mezőgazdasási sziik- 
ségleti cikkből, a legolcsóbb 

napi árakon, 

Nagy főzőkemence- és 
főzőedény raktár 

Felelősszerkesztő: Kocsis Béla 

25 éves zöldség- és virág- 

t [ 

. " 

üzleti és hivtalos 

viz. fürdőszobák ! - 

Egy szó 4 lel. vastag betükből 8 let. Legkisebb hirdetés 10 szó. Allástkercsőknek, vagy ugyan- 
azon szövegü hirdetés négyszeri feladásánál 250/0 engedmény A hirdetés dijak előre fizeten- 

dők. Támpéldányt nem adunk 

ügyeit Brassóban 
szivesen fogia elintézni, mert szobáink kényelmesek, kony- 
hánk kitünő. kiszolgálásunk tökéletes! Hideg meleg toluó 

szi árainkkal meg lesz elégedve 

HOTEL PENSION MODERN, BRASSÓ, 
; Strada Regina Maria 68 - Telefon 7-55 

ERádión 
egyen- és váltóáramra (váre- 
sokban), battériást (falvakban) 
legelőnyösebb feltételek mel- 
lett elad, javit, átalakit és 

Ebecserél 
a romániai Marconi és Morgan 
Telefontársaság érdekkörébe 
tartozó, Standard Electric ál- 
tal felülvizsgált, a helybeli vé- 
telviszonyoknak legmegfele- 
lőbbnek talált Coltes Brandes, 
Marconi és Columbia cádiókat 
állandóan raktáron tart 

AUUN 
és villanyfelszerelés! rádió- 

szaküzlet, Brassó, Str. N. Titu- 
lescu (volt Tehénpiac) 7. A 
legmodernebb battériás készü- 
lékeket, amelyek már a leg- 
ujabban megjelent Tungsram 
takarékcsövekkel vannak fel- 

szerelve, a legeldugottabb fa- 
luban vagy telepen is kész- 

séggel bemutat. 

Prima fajalma, 100 mázsa 
kapható Gáspár jegyzőnél, 
Martinus jud. Odorheiu. 14720 

Allást keres 
... 

Magányos, középkoru, intel- 
tigens nő, házvezetőnőnek, 
zondozónőnek ajánlkozik, éves 
bizonyitványokkal A háztar- 
tás minden ágában jjártas. 
Ajánlatokat továbbit: Librum 
könyvesbolt, Dicsőszentmár- 
ton. 14739 

Szoptatósdadának elmegyek, 
32 éves, egészséges vagyok. 
Kocsis Boriska, Mihaileni, jud. 
Ciuc. 11702 

- Anyahelyettesnek menne 
gyermek mellé özvegy urinő, 
több nyelvet beszél, zongorá: 
zik. Társalgónőnek is, vezerne 
háztartást, esetleg beteg mellé 

elmenne, 
nélkül, sze- 

rény igénnyel. Dr. Weisel Er- 
nőné, Cluj, Julian Pop 21. sz 

(középkoru) 
valláskülönbség 

is 

Vegyes 
........ 

Fölveszek 3-4 iskoláslányt 
vagy fiut teljes ellátással, ok- 

Cim: 
Szabó Istvánné, Brassó, Cenk- 

14688 

tatásban részesitem. 

alja 4/26. 

ÁVás! nvyer 

Cserépkályha-szerelőket ke- 

resek, magas fizetéssel. „Tran. 

silvania", Bucuresti, Bdul. Eli- 

sabeta 63. 1937 

Lakás 
Két nagy utcai szoba, kü 

lönbejárattal és előszobávai 

kiadó. Irodai célokra igen al- 
kalmas. Brassó, Kórházsor 12. 

Rádiócsereakciónkat 
közkivánatra meghosszabitottuk. 

„NOVV" rádió, Brassó, 
RKózsatér 19. - Telefon 1-99 

t 

a 

Müszaki könyvekben, 
nyelvtanokban, szótárakban állandó nagy- 
raktár a Brassói Lanpok Könyvosz- 
tályában. Kérie dilta an árjegvzékenket 

.............................. 

érti- es női tiva.szabóság 
7 Seiffert a Farsch 

szeptember 15-ikével. Kolostor-utca 1 szám 
alatt, a CENIRAL kávéház épületében 

Szőke 4 Farsch 
cég elnevezés alatt folytatja üzemét. 

! 

Iskolai és intézeti felszere- 
léseket a legolcsóbban kapja 

Brassó, Kapu-u. 26. 

ARJEGYZEKk: 
LEJTOL 

Háromrészes matrac - -- 550 
Intezeti paplan, gyapiuval töltve 350 
Paplanlepedő I-a minőség 

85 ! 

Alsólepedő ....... 

1 19 
Pepita mosóanyad - 19 
Pepita szövet, 100 cm. széles 39 

e 

Cheviot szövet - .. - 49 
Tiszta gyapju poupin - - 

Barcnend--.--.. 

Tenisztlanel! .... 

Patentharisnva --. 

gcujasa Divár külrölöi DirTiMEa 
HHAGY VÁLASZTÉKBAN 

Pulloverek, minden egyéb kö- 
töttáru, zefirek, oxfordok és 
számtalan fel nem sorolható 

cikk nagy választékban 

A megtekintés nem kerül pénzbe, mert 
áruinkat vetelköte ezettség nékül is szi- 

vesen bemutatiuk. 
...,.,.... - : - zo 

.
 

- - Kiadó, lap- és nyomdatulajdonos: Lap- és könyokiadó R.-T. Braso0 

na 


